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مدخل إلى عالم لورانس* 


ما نجد las‏ عاش Ble‏ زاخحرة باليوية LLM,‏ ؛ على قر 
ads (lle 44)‏ التي عاشها ديفيد هربرت لورانس (والذي يُسمّى 
اختصاراً: دي AL‏ لورانس). لقد ترك هذا الکاتب لنا كمية ae‏ 
ومتنوعة من الأعمال الأدبية من روایات وقصص وقصائد وسرحيات 
ومقالات وكتب رحلات وترجمات ورسائل» حتى ليمكننا القول أنه 
کان یکتب» ۱ سيّما في السنوات الأخيرة من و بأقصى ما 
تسمح به الطاقة البشرية» وهو الریض ee‏ بداء jas‏ والذي كان 
dg‏ الشیر ee‏ إلى She‏ الوت. 


Wary‏ جد كاتباً تناوشته سهام الإحباطات» كما تناو شت لورانس 
فمن يفاعة عوده فتح عينيه على بيت تعصف به الشاجرات بين أنبء 
كان عامل منجم؛ وبين Al‏ كانت معلمة مدرسة سابقا وتتحدر من طبقة 


() اعتمدت في صياغة هذه المقدمة على المراجع التالية: 

)1( تفاحة آدم: دراسة في النظرة الفلسفية عند د.ه لورانسء للناقد حنا 

عبود. دار المسيرة. الطبعة الأولى 0۰ وهو كتاب جدير بالقراءة. 

(2)York NOtes On "Women In Love". Niel Mcewan. Longman 
York Press. Librairie Du Liban | 98 I. 


(3)The Essentials Of English Literature. Vol. 2- Grebanier 
Barrons Educatonal Series Inc | 948. 





اجتماعية متوسطة ولكنها أعلى مرتية من طبقة عمال للناجم. كانت هذه 
العلمة السابقة olay‏ وهي والدة لورانس» قل ase Pi‏ عامل المنجم» > والد 
لورائس» عن حب» وكان الأمل یحد‌وها في آن ترقی 4 فوق مستوی 
عذال 0 ولکن خشونة زوجها ومعاقرته E‏ 
والكراهية والاشمئزاز والشاحنات الروجية. 


في هذه الأجواء العاصفة أبصر لورانس الور لأول ay‏ عام 
1885 وكان ترتيبه الرابع بين خمسة أطفال» ولم یلیت أن توفي 
اجو الأكبر» ارنست» فالتفعت al‏ إليهء واختصّئة دون بقية إخوته» 
بح Eb pr‏ مسعور كان أقرب إلى الأوديبية منه إلى حب الأم 
لابنها. وما فتىء alo‏ ذات لزنه ds of‏ أصابعه لیعبت lel‏ لورانس 
yan‏ ثم آنشب jen glo‏ أظافره في حتايا هذا الفتی ذي dh‏ 
العاثر حتى وضع حداً att‏ المهنية كمُدَرُس. كان ذلك ف في عام 
2 بعد آربع سنوات فقط من حصوله على شهادة التدریس من 
الكلية الجامعية في نوتنغهام. في عام 1910 فسخ خطبته مع جيسي 
تشامبرز» وكان قد حطبها قبل ست سنوات من ذلك التاریخ» ومن 
ثم حطب لوي بارون Sy‏ هذه الخطبة آلت إلى الفشل أيضاء لد 
لم Cab‏ أن َو مع فريدا ويكلي» وهي زوجة أستاذ جامعي في كلية 
وهار إلى Lill‏ عام 2 . كانت فريدا هذه تنحدر من عائلة 
ألمانية أرستقراطية تُدعى ١‏ فون ریختوفتژه» وقد تركت زوجها 
وأطفالها eas,‏ مع لورانس إلى Lal‏ ولم يعودا إلى انکلترا إا في 
عام 4 وحصلت فریدا عندئذ على ail‏ من زوجها وأصبح 
في مقدورها الآن أن تتزوج لورانس. ولكنّ الاحباطات Fel,‏ ترش 





سهامها من جديد و تطلقهاباتجاه لورانس» فقد نشبت الحرب العالمية 
الأولى (1914- 1918) التي تركت أثراً بالعاً على نفسية لورانس. 
راح ينتقل مع فريدا من مكان إلى آخر في إنكلتراء وهو الذي كان 
يعيش على کتاباته» بحثاً عن القوت» ولم يكن Ute‏ للخدمة 
العسكرية يسبب داء السل. أمسك الفقر بتلاییبه, Lae,‏ الجوع 

مراراً. والأنكى من ذلك أن سلطات الأمن راحت کم عليه 
الرقابة؛ وتضيق عليه GL‏ لكون زوجته فريداء ألمانية الأصل. 


ولم یلبث ان 5b‏ من كورنوول عام 1917 للاشتباه بكونه 
جاسوسا وهي تهمة كان منها براء. وفي العام نفسه رفضت الولایات 
المتحدة طلبه للحصول على جواز سفر. ٠‏ وقبل ذلك التاريخ كانت 
روايته اقوس قرح» قد محظرث ولم يجد ناشراً cae‏ يجازف وينشر 
له روايته الأخرى « نساء عاشقات ». وقبيل أن تضع الحرب أوزارها 
كان لورانس وزوجته قد سافراً خارج البلاد ‘ie‏ إلى فلورنسا 
وصقلية وسيلان واستراليا والمكسيك. 
كان لورانس يأمل أن يو سس ley‏ جديداً من الجماعة سماه 
«رنانیم)» وهو أشبه ما يكون بفردوس أرضي» جعل العنقاء شعاراً له. 
EN,‏ هذا المشروع لم ترق لأصدقائه على ما يبدو فتفروا من 
وانفضُوا من حول واحداً i‏ لاخ في وقت کان فيه 54 ما 
یکون إلى مژازرتهم له ولو نفسياً علی الأقل. Pee,‏ الروائي الشهیر 
فورستر وقف إلى جانبه وصاح بأعلى صوته: Op‏ لورانس pel‏ 
روائي في القرن العشرین ». Ey‏ صرخة فورستر ذهبت ادراج 
الرياح على ما يبدو LS‏ آب cor‏ لورانس بالفشل. ولم Ej‏ 
ذلك من عضده ولم یجعل اليأسَ یتطرق إلى نفسه. ما كان سفره 





وترحاله إلا بحثاً دؤوباً عن نمط للحياة یکون أكثر ABIL‏ تتطلبات 
الإنسانية ثما تقدمه الحضار ة ay all‏ الصناعية. كانت الحضارة 
الصناعية في نظره 1,38 لايد من ده وَدَخْرِه. رحل إلى استراليا 
ليدرس «البِشْمَان)» وهم قوم من المترحلين القَنّاصة یعیشون في 


الغابات وبين أحضان الطبيعة. ونزح إلى الكسيك وأقام فيها یدرس 
الهنود الحمر. كان كل ذلك بحثاً عن حضارة بدائية يعتبرها البديل 
عن احضارة الصناعية التي استعبدت الانسان ا يستعبدها. 

وأجبره الرض على العودة إلى إنكلتراء ثم لم یلبث أن رحل عنها 
0 ألمانيا فإيطاليا eg‏ 

ترلي » برآنها الفاضحت ae Fines‏ وفي العام تقسه 
ee‏ السلطات البريدية على مخطوطة ) أزهار الثالوث 0 وهي من 
مجموعاته الشعرية. وفي عام 1929 آي قبل موته بعام واحد» 
صودرت Paes‏ 
من ذلك ail‏ ا وسط هذه lye‏ أن يرسي زره عميقاً في 
الرواية الانكليزية إلى حد جعل ناقداً إنكليزيا مثل وولتر آلن یعتبره 
الكاتب ZIG‏ الوحيد الذي يقف UG‏ للكاتب الانكليزي الشهير 
جيمس حويس ذي الاصل الايرلندي. 

لقد ۱ عن لورانس» في الواقع؛ اتجاهاً في الرواية a AK‏ 5 به . ولم 
يكن هذ الاتجاه أسلوباً dof‏ بالعنی الجمالي للكلمةء بقدر ما كان 
Ags vert‏ بعبارة أوضح: كان لورانس يصب ie‏ اهتمامه على 
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الفکرق دون الأسلربة فيتعقبها بأناة وصبرء ویناور للظفر بهاء 
وتقدیها للقارىء. و کانت فكرة الصدق الجنسي» أي صدق الرجل 
إزاء رجولته» وصدق AM‏ إزاء أنوثتهاء هی الفكرة الاسرة التی ملكت 
زمام نظرته» واستحوذت علی مخیلته. 
لقد کتب مرة یقول لصدیقه إرنست کولنجز: 
rag ge “oy‏ هو ae ۳ se‏ وأعباره 
Ty eee‏ 
وکل ما أريده هو إطاعة دمی مباشرة دون تدخل 
فص سس 
وان Pee‏ وهنا وجه التشابه کی ينه وين ام لضسي الأشهر 
سیغموند فروید (1856- 1939( الذي أولى الغرائز 0 اهتمامه. لقد 
كان لورانس «فروید یاه إلى de‏ ما في طرحه ولكن علینا Ol‏ نتوحى 
جائب الحذرء ol,‏ نلتزم جائب الأمانة العلمیت dus‏ التطرق إلى هذه 
النقطة» كيلا نقع في Be‏ اعتبار لورانس تلميذاً لفروید. أو كوكباً في 
فلکه من ناحية» وكيلا نغبن BT‏ من الرجلين دوره؛ من الناحية الثانية. 


ثمة 3 ترابط خفي بين الاثنين» وثمة تشابه واضح للعیان؛ فلورانس 
وفرويد يشتركان في إعلاء شأن الغريزة» مع فارق ينطوي على شيء 
من الأهمية یجدر بنا jf‏ ننتبه إليه» وهو «وعي الدم» الذي طرحه 
لورانس لا يقتصر على الغريزة الجنسية التي ذهب فرويد إلى أنها الدافع 
الكامن وراء كل النشاطات» بل هو أكثر شمولا. بغبارة tog atl‏ ليست 





العلاقة الجنسية الا Le‏ من «وعي الدم»» ولیست وعي الدم كله 


رخ بين الإثنين» و 
اخفي بینهما. 


وفي هذه النقطة بالذات» تتداخل حدود ملكتي الرجلین» آما فیما 
عداها؛ فلکل منهما ملکته وحدوده في علم النفس. 


آما على الصعید الروائي» فقد ستم لورانس من التقالید والاعراف 
التي كانت تصهل في روایات القرن التاسع عشر» وأراد آن يلوي 
عتتها. كانت الرغبة في خحلق بداية جديدة ف في مدای بين معاصریه 
on‏ بين جوانحه» وتداعب مخیلته. کان یشعر bf‏ في إمكان 
الروایةآن تكون أكثر حصو صية» oly‏ في مقدور اللغة آن تصف 
وبالتفصیل الخبرات الذاتية للشعور والعاطفت كما في مقدورها أن 
ترصد حر كات العاطفة «من الداخل ». ولم يكن الوحيد في هذا 
الضمارء فقد كان الروائي الفرنسي مارسیل بروست )1871— 1922(« 
والروائي SAW‏ ذو الأصل الايرلندي, جيمس جویس (1882- 
1941( یشاطرانه هذا التفكيرء 5 نشر الأول روايته الشهيرة «البحث 

عن الزمن الضائع 5 ا جزء الأول عام 1913 وهي سيرة ذاتية إلى Kr‏ 
كبير) وفي العام نفسه نشر لورانس روأيته الشهيرة (أبناء وعشاق» 
والتي هي صورة تقترب من الأصل في tle‏ لورانس وعائلته 
ae)‏ لورانس نفسه. وفي تلك الفترة بالذات كان جويس يعمل 
جاهداً في روایته الشهيرة «صورة الفنان في (ale‏ (نشرها عام 1916( 
والفنان المقصود في هذا العنوان هو جويس نفسه. وتابع بروست 
وجويس توغلهما في مضمار النزعة الذاتية فكتب جويس فيما بعد 
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روایته «يقظة فینیغان) (نشرها عام 1939(« كانت ذات لغة حصوصیت 
كما طور روائیون أخرون» مثل فیرجینیا وولف (1882- 1941) ووليام 
فوكنر (1897- 1962( تقنية في كتابة الرواية تکونث من تیار الأفكار 
الآني الذي $e‏ في الخيلة الشخصية؛ وهو ما عرف بطريقة «تيار 
الوعي» أو «دفق الشعوره . 

وعلى الرغم من أن لورانس لم يتطرف روائياً کهژلای الا أنه بقى 


ذا نبرة خاصة» وكانت رواياته أقرب ما تكون إلى تقرير ثابت عن 
خبراته الشخصية. 

وقد أغجبٌ لورانس بالروائي الانكليزي» ذي الأصل البولوني؛ 
جوزیف کونراد (1857- 1924(« إلا أن إعجابه به كان مشوباً 
بالتحفظ. ولم يرق له انشفال الألماني توماس مان (1875- 1955( 
والفرنسي غوستاف فلوییر (1821- 1880) با جمال الشكلي» كما لم 
يستسغ أناقة هنري جيمس (1843- 1916( البتکرة في الرواية فعمل 
على تفاديها. 

ولم يحظ الروائيان الروسيان ليو تولستوي (1828- 1910) 
وفيودور دوستويفسكي (1821- 1881( باهتمام جڏيٰ من لورانس» 
على الرغم من إعجابه الكبير برواية «آنا كارنينا» التي نشرها تولستوي 
عام 1876 . 


لقد جعل لورانس من غرائزه راا يستضيء cas‏ لذا لم يستّعو 

اجواء الادباء الاخحرين. 
لقد كانت حياته وأعماله ثورة على قیم ومبادیء القرن التاسع 
عشرء ABI,‏ ما كان يقت إنكلترا ذلك القرن» إنكلترا الملكة فكتوريا 
11 





(التي استلمت زمام الحكم من عام 1837 وحتی عام 1901(« فقد كان 
معان racer‏ الفترة اتخذ المع أسلوباً وسلو Sal ees‏ 
ينسف الحدود الكائئة بم oy‏ الطبقات oy dole‘‏ هذه نود 
كانت تحول دون قيام علاقات حقيقية حيّة بين الناس» وبالتالي كانت 
تقف حجر عثرة في طريق الصدق الجنسي. 

لقد رسمت الحرب العالمية الأولى (1914- 1918) نهاية العصر 
الفكتوريٌ» وثبت OF‏ لورانس كان على صواب. لذا تطور نجاحه 
بسرعة يعد هذا الحدث الذي هر 0 
الذي als nes‏ بارش : 35 ea‏ آذار 19304 في نشم 5 في 
فينيس (فرنسا) » فَقَدَتٌ إنكاترا واحداً من أعظم أدبائها المعاصرين 
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ما أكثر السیوف التي لها السيدة بیفیردج في قلبها المطعون!!.. 

ومع ذلك» كان يبدو أن ثمة مکاناً على نحو دائم لسيفي آخر منذ 
أن ollie‏ العرّم على ألا يموت قلبها اجبول من الرحمة والنان. ولو 
لح ل ل ويا ا حي ع و 
ولاح أن ا موت “Ow‏ یجرٌ بضربات متجله العريضة فى غمار عائلتها. 

ولكن» لن ذلك 

كانت السيدة بعر حي ال لسائیت ولسوف تواصل هذا الب 
5 كانت النتائج. بل إِنّها وبالمعنى الإنساني للكلمة» لتحب أعداءهاء 
لا اجرمین منهم الذين ارتكبوا الفظائع» بل الذين كانوا أعداءها دون 
أن ياح لهم حيار في ذلك. 

وما كان لكراهية عامة أن تعصف بها. 

كان أحدهم قد سماها روح إنكلترا. ولم تجانب هذه التسمية 
جادّة الصواب» على الرغم من كونها نصف إيرلندية. Sg‏ أنها كانت 
تنحدر من عائلة أرستقراطية عريقة موالية اشتهرت برجالها اللامعين. 

و کان cls‏ للسيدة بیفیردج» من التأثير على طابع السياسية 
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الإنكليزية لعدة سنوات ما لم يكن EY‏ فردٍ خحی. كانت الصديقة 
A‏ 1 للزعماء الحقيقيين في مجلس اللوردات وفي مجلس الوزراء» 
وکانت على قناعة من أن الرجال يجب of‏ یعملوا ما داموا يتدشقون 
منها» كما يتنشقون من وردة الحياة) أريج الحقيقة ctl,‏ الحقيقي 
النقي. ولم يكن ثمة أية ريبة فيما يتعلق بروحها. 

ما كانت لتخفض أبداً رايتها الحريرية الرقيقة. فعلى سبيل الثال» 
وطوال كروب الحرب» لم تنس قط الأسری من الأعداء. كانت قد 
عقدت عزمها على بذل قصاری جهدها في سبيلهم. 

كانت خلال سنوات الحرب الأولى لا تال تتمتع بالنفوذء ولكنه 
لم یلیث أن انزلق من یدیها وأيدي أكالها نی ارت ال 
cop A‏ واكتشفت أنه لم يعد في وسعها القيام Zh‏ شيء بعد الآن: 3 
شيء علي وجه التقریب. ثم بدا وكأن السیوف الکثيرة قد نفذت إلى 
قلب الام دولوروسا» الصغيرة هذه» والتي لا تعرف إلى الاستسلام 
سبيلا. راح الجيل الجديد يسخر منها. كانت أرستقراطية صغيرة بالية 
وعتيقة الطرازء Ul‏ قاعة استقبالها فقد lie‏ عنها الدهر. 

ولكننا نستبق الأمور. 


كان عاما 1916و 1917 هما العامين اللذين ماتت فيهما روح 
إنكلترا القديمة وإلى الابد. of dg‏ السيدة بيفيردج واصلت نضالهاء 
وراحت es‏ بالهزائم. 
كان ذلك في شتاء عام 1917 a i‏ فى أواخر الخريف. كان الرض 
قد أقعدها أسبوعين كسيرة ة القلب بعد أن صعقها وعلى نحو مريع 
Sy‏ أصغر أولادها. . وشعرت أنه كان يتحتم عليها أن تستسلم وتموت 
16 





فحسب. وعندئذ تذکرت كثرة الآخرين الذين أقعدهم الالم البح 
لذا نهضت وهي ترتعش 3 ببنية ضعيفة لتزور مستشفی قرب لندن 


ae‏ ينزل فيه المرضى والجرحى من الأعداء. كانت الكونتيسة بیفیردج 
لا ترال امرأة ذات امتیازات. 


كان اجتمع قد بدأ يسخر من هذه العصفورة الصغيرة و ام ذات 
الاستقامة والجمالية اللتين عفا عنهما الده $55 أفراده ما كانوا 
ليجرؤون على التفكير فيها بسوء. 

طلبت سيارة وذهبت عفردها. كان زوجهاء الإيرل©؛ قد أذ 
كابته إلى اسکو تلندا. لذا ترجلت السيدة بیفیردج ذات صباح مشمس 
باهت من أيام تشرين الثاني عند المستشفى في «هيرست بلیس». عرفها 
الخارس وحياها عندما مرت به. col‏ كانت معتادة على Je‏ هذا 
الاحترام العميق!. . والغريب أنها حشث وبرارة كبيرة عندما أصبح 
الاحترام أقل عمقاً عما كان عليه. 

لقد لحشث بذلك. وكانت تلك هي بداية النهاية بالنسبة لها. 


as ۲‏ المشرفة علی الرضی إلى اجتاح معها. ووا أسقاف كانت 
| ملأى برمتهاء بل كان الرجال حتی یستلقون على فرش من قش 
على الأرض. كان ثمة بؤس ووحشة یائسان یحشدان في ISU‏ حتی 


لكأنه لم يكن ثمة من يود أن يصدر ipo‏ أو ينبس ig‏ شفة. 
كان الکثیرون من الرجال منهوكي القوي وقد طالت خاهم» 
(م) الایرل: لقب انكليزي أدنى من مرکیز وآرفع من فیکونت. الترجم. 





وکان آحدهم یتحدث في اهتیاج وعلی نحو متشنج باللهجة 
السکسونية ۹2 

ونفذت هذه اللهجة إلى قلب السيدة بیفیردج. كانت قد CA‏ 
تعلیمها في «درسدن)* وکانت قد عقدت الکثیر من الصداقات 
الحميمة في تلك الدينة. وکان أطفالها أيضاً قد تلقوا تعلیمهم هناك. 
سمعت اللهجة السكسونية وتألمت. 

كانت امرأة ضعيلة القوای ضعيفة البنية» وأشبه ما تكون بعصفورق 
كانت أنيقة ولكن بتلك المسحة من الجوارب الزرق التى تميزت بها 
التسعينات من القرن الاضي» والتي لايمكن للمرء أن يخطئها. راحت 
تذرع الکان مهتاجة من سرير إلى آخرء وهي تتحدث بلغة ألانية تامة 
ولكن بنزر يسير من ela‏ الإنكليزيٌ» وکانت تسأل على الدوام فيما 
إذا كان ثمة ما تستطیع أن تؤديه. كان معظم الرجال من الضباط 
والسادة. ولقد طرحوا بعض المطالب» وسجلتها في دفتر. كان وجهها 
الطويل الشاحب» الوق إلى حد مل وإعاءاتها العصيبة القليلة يوحيان 
بالثقة نوعاً ما. 


كان ثمة رجل وحيد يستلقي في هدوء تام وقد أسبل عینیه. كان 
نظرت السيدة بيفيردج إليه على نحو ode‏ وارتسم الذوف على 
وجهها. قالت في اهتياج: 
© السكسون: شعب جرماني فتح انکلترا مع «الآنجلز» و «الجوت» في القرن 


الخامس اليلادي. المترجم. 
Cae)‏ درسدن: مديئة في Att‏ الترجم. 
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_- م ؟؟ الكونت دايونيس!. #هل cal‏ ناگ ئم؟؟؟ 


كان هذا الرجل هو الكونت جوهان apes‏ بساتيك» و کان 
هيميا(*). كانت قد عرفته عندما كان صبيا» إلا أنه وفي ربيع عام 
aie on‏ هو وزوجته مع السيدة بيفيردج في منزلها الريفي الکائن في 


واتسمت عیناه: كانتا کبیرتین سوداوین ذاهلتین بأهداب شود 
مُمَوّسة. كان رجلاً ضغيل القوام ote”‏ وکان وجهه أيضاً ra‏ 

بعض الشيء. EN;‏ تقاطيعه كانت جميلة برمتهاء وكأنها َر 
aio 255 sith,‏ كانت عجينة 2 بشرته الداكنة والمائلة إلى ا 
تبدو ميتة OW‏ وکان حاجباه السوداوان الجميلان بیدوان وكأنهما 
مسبلان على وجه شخص ميت, لك ane‏ على af‏ حال» كانتا على 
قيك الحياة: 4 أنهما كانتا على قيل الحيأة فحسب» ل تريان ولا 
تعرفان. 


قالت السيدة بيفيردج وهي تنحني نحو الأمام فوق السرير: 


- أنت تعرفني أيها الکونت دایونیس. أنت تعرفني» أليس 
كذلك؟؟ 


لم يكن ثمة رد لفترة من الوقت . ثم استجمعت العينان 
السوداوان نظرة إدراك لاح بعدها شبح ابتسامة مهذبة. قال: 


السيدة پیفیردج. 
)+( بوهيمي: نسبة إلى بوهیمیا في تشیکوسلوفا کیا. الترجم. 





كانت الشفتان قد USE‏ الكلمتين» إِذْ لم يكن ثمة صوت عملياً. 

- إنني في غاية السرور لأنك استعطت “dik ol‏ وأنا في غاية 
الأسف لأنك جريح. أنا في غاية الأسف. 

راحت العينان السوداوان تراقبانها من ذلك الوت النائى المريع دون 
أن تتغيرا. قالت وهى تتحدث بالألمانية دائماً: 

- أليس هنالك ما أستطيع أن أفعله من أجلك؟؟لا شيء أبدا؟؟ 

وبعد فترة من الوقت» وف مساق بعيدة) cals‏ الإجابةٌ من عينيه 
نظرة إرهاقٍ ورفض ورغبةٍ في أن Ag‏ بمفرده. لم يكن في وسعه أن 
یجهد نفسه داخل الوعی. وانسدل جفناه. قالت: 

- آنا في غاية الأسف. )13 كان هنالك أي شيء أستطيع أن أقوم 


وانفعحت العینان انیت وراحتا تنظران إليها. ولاح 


یسمح» » وبدا وكأن عيئية قد قامتا بآخر إعاءة انحناءة مُوهَمَة 
انسدل جفناه مرة آحری پبطء. 


خيرا: أنه 
ne‏ 
وشعرت السيدة بیفیردج المسكينة بطعنة آخری من سیف ON‏ 
الدقيقة السوداء. کانت الشعرات ا E‏ رفيعة ود 
ولم تکن متقاربة. کان ذا وج عریب» دا کن» بدا thee oe‏ بأنفك 
صغير ودقیق: ولم يكن BT bal‏ بالتأكيد. 
(م) آري: hind‏ إلى الجماعات القبتاريخية الناطقة بالارية. الترجم. 
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و کان علی وش آن گوت. 


کان قد آصیب cu ae tas‏ الغلوی من صدره» 


وكان قد مضى على وجوده في المستشفى 50 

طلبت السيدة بفیردج من الشرفة علی الرضی أن تتصل بها إذا 
حدث Sos isl‏ ثم رحلت Vay ign‏ من الذهاب إلى منزل 
بیفیردج» ذهبت إلى شقة ابنتها الكائنة قرب الحديقة» حديقة «هاید 
بارك). كانت السيدة دافني فقیرة» فقد تزوجت (pad‏ في مجلس 
العموم كان ابنأ لأحد أشهر السياسيين في AAS‏ لكنه كان رجلاً بلا 
مال. وكان الإيرل بیفیردج قد S45‏ معظم الثروة الكبيرة ة التي آلت إليه» 
فلم تعد الابنة تملك إلا الثرر اليسبير نسبياً. 

أحسث السيدة بیفیردج اعدا وهي تدحل الرواق الضيق 
الفضي إلى الشقة القبيحة إلى حل ما. كانت السيدة دأفني تجلس 
قرب المدفأة الكهربائية ية في غرفة الاستقبال الصغيرة الصفراء» وهي 
تتحدث مع زائرة. . ونهضت فوراً عندما رأت أمها ذات البنية الضعيلة. 

- عجباً أماه! .. هل كان يتحتم عليك أن تخرجي؟؟ أنا وائقة أنه 
لم يكن یتحتم عليك ذلك. 

- أجل يا حبييتي دافني. طبعاً كان يتحتم gle‏ أن أخرج. 

- كيف حالك؟؟ 


ae 5‏ الابنة age‏ رن تا وحزينً. كانت السيدة ae‏ 
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oS‏ عندما اندلعت الحربء وکان والدها يأمل أن تحظی بزوج 

رائع. الال اراق قد ی و لکنْ دون مال. أما الان 
فقد سیب لها الحرنُ ANTE‏ والعاطفةٌ اخذولة Coal‏ بالغاً. كان زوجها 
قد هد في الشرق. وکان طفلها قد وُلِدَ مت وکان آخواها الحبيبان قد 
ماتا. وكانت مريضةءمريضة دائماً. 


كانت فتاة طويلة جميلة التکوین» وكان لها قامة والدها الجميلة. 
وكان كتفاها لايزالان منتصيين. ولكن كم كانت حنجرتها البيضاء 
تحیلةا.. كانت ترتدي فستاناً سود بيطا مزا بصوف مُلَوَنِ حول 
قسمه Gill‏ ویشده حزام رحو ون وباستثناء ذلك» لم يكن ثمة 
Cale;‏ آخری. 


كان وجهها جميلاً وأشقرَء بيشرة ناعمة غريبة ووجنتین تن 
رقیقتین. كان شعرها ناعماً وغزیرا؛ ذا لون ذهبي باهت جمیل بشقر 
الرماد. و OS‏ شمرها وبشرتها موضع ale‏ تامة بحيث کانا ae‏ 
اصطناعيين تقريباً کزهرة نبتت في دفيكة©. 


EN;‏ جمالها مع الأسف كان موضع Gur}‏ کانت مهد 
بالىشل الرئوي» و کانت بالغة التحول. 


نحو طفیف» 9 العصاب» بجفنین ان 3 إلى 
درجةٍ كانا يبدوان معها وكأنهما لا يريدان أن يبقيا مفتوحین 





» دفيئة: مستنبت زجاجي عالي الحرارة وبخاصة لإنتاج النباتات الاستوائية. 
المترجم. 
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كانت العینان نفساهما کبیرتین» وبلون أخضر }35 cher‏ 
ولکنهما متلعتانء فاترتا الهمة» ورمادیتان د وران على وجه التقریب. 

وکانت بوقفتها على هذا النحو تلا القلب بالرمادء فعاة طویلق 
جميلة التکوین تخفض بصرها باهتمام حنون نحو آمها. ولم يكن 
یتحتم Vai‏ الإشفاق على الأم الصغيرة أحزنة والرائعة 2 بطريقتهاء 
بسیب حزنهاء فقد كانت حیاتها تکمن في أحزانهاء وفي جهودها 
لمبذولة لصالح أحزان الآخرين. Uf‏ دافني فلم تولد من أجل الأسى 
والحزن. كانت بجسدها الرائم» وساقيها الجميلتين الطويلتين القويتين 
Oe jaf slp‏ أو«أطلانتا)”* أكثر ما كانت دافني. كان ثمة FLA‏ في 
الجبين» وفي الذقن حتى) یفصح عن طبيعة قوية طائشة» و کانت نظرة 
عينيها الذاهلة الغريية د نع عن طاقة متوحشة ة مكبوحة في داخلها. 


وكان ذلك ما يوجعها: طاقتها المتوحشة الخاصة. كانت قد ورثتها 

عن أبيها وسلالة أبيها التهورة. كان منصب الإيرل قد بدأ يجنديٌ 
مشاغب متهور من جنود الحدود» وكان هذا هو الدم الذي سری في 
السلالة. وواحسرتای ماذا في وسح الرء أن يفعل إزاء ذلك؟؟ 

كانت دافني قد اقترنت بزوج فاتن» زوج فاتن بق في حين انها 
() آرقیس: إلهة القمر والقنص عند الإغريق. امترجم 
)64( آطلانتا: date‏ في الأسطورة الإغريقية» كانت تدعو طالب يدها إلى 
سباق في العذوء وفي رواية أخرى إلى سباق في مضمار اليل فإذا لم 
يسبقها كانت عقوبته الموت. إل أن ميلانيون استطاع أن ge‏ أن مس 
في طريقها OM‏ تفاحات ذهبیات» کانت آفرودایت» إلهة الحب واممالی قد 
أعطته إتاهاء ما جعل أطلانتا تتوقف لكي تلتقطها فسبقها ميلانيون وتزوجها. 
المترجم. 
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كانت في حاحة إلى زوج متهور. 4g‏ أثهاء في عقلها الواعي» کانت 
تكره جميع المتهورين: فقد أنشأتها أمها على الإعجاب بالطيّبين 


فحسب. 


لذا لم يكن في وسع عاطفتها الطائشة 2 العادية للخير Sf‏ تجد 
de ges‏ وينبغى VI‏ تجد مخرجاء على حد اعتقادها. وهذا ما كان 
يجعل دمها ينقلب ضدهاء ويضرب على أعصابهاء ویدمرها. لم 
مها الا الإحباط والغضب» ما جعل الأطباء يخشون الشل. وهناك 
على فمها العريض نوعاً ما کان يرتسم الاحباط والغضب والرارة. 
وهناك كانت هذه الأشياء نفسها ترتسم في dal‏ عينيها الخضراوين 
0 قتي نظرةٌ able‏ شزراء: الغضب نفسه النقلب على أعقابه خلسة. 

قد 725 هذا الغضب عينيهاء وأرهق أعصابها. ومع ذلك كانت 
۲ ادتها BAILS‏ ف تیه لعقيدة أمهاء وفي إدانتها لأبيها الوسيم 
التغطرس القاسي» الذي سب الکثیر من التعاسة في العائلة. أجلء 
كانت إرادتها Et‏ : في التصميم على of‏ الحياة يجب SF‏ تکون لطيفة 
ish,‏ ومطبوعة على حب الخیر. ولكنّ دمها كان طائشا دم 
متهوّرین. و کانت إرداتها هي الأقوى بين الائنین بيد ii‏ دمها کان 
ینتقم منها. لذا ها هو الیوم يعتمل Gy‏ شديدة» فهي مُحَطعَةٌ من 
الداخل. 


- اليس لديك آنباء يا حبيبتي؟؟ 


=> 8 والد زوجي peer‏ تفید at‏ الاسری at‏ 
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كان ثمة إشاعة انطلقت من بعض الأسرى العرب مفادها SF‏ بازل كان 
أحد الانکلیز الذین جي: بهم جرحی. 

- متى سمعت ذلك؟؟ 

- لقد زارتنا برګروز هذا الصباح. 

- إذن Xe‏ أن ننعم بالأمل ياعزيزتي. 

- أجل. 

لم يكن ثمة ما هو أكثر فتوراً ومرارة من قضية الأمل عند دافني. 
كان قد أصبح لعنةً تقریاً بالنسبة لها. كانت تتمنی ألا يكون ثمة 
حاجة شل هذا الشيء. هاء عذاب الأمل والأذى الذي یلحق بروح 
المرء. كالأرملة المزعجة التي تطلب استحقاقاتها بالحاح. لماذا لا يكون 
الامر ریه كارثة نظيفة ile‏ ويتخلص المرء منه؟؟ as‏ تبديد الوقت 

فی التردد مع اليأس ۳ من اليأس. کانت قد لت الکثیر: col‏ 
age‏ الكثير من أجل أخويها الحبييين بمثل هذا الألم CoA‏ 
7 ومات الإثنان اللذان أحبتهما Ul‏ حب. كما مات معظم من 
أَفْعَمَها الأمل من جلهم. وحده هذا الشكء فیما يتعلق بزوجهاء كان 

لا يزال يعتمل في داخلها. 

و التي لم fs‏ غلیلها 

- هل 3 تشعرین بتحشن ياعزيزتي؟؟ 

وتناهت | الا جابة المتعضة: 

- إنتي Ve jadi‏ إلى مل ما. 

- ولَيلّك؟؟؟ 
- لم یتحسن. 
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وخم صمت قصير. 
- هل ستأتين لتناول الغداء معي ياحبييتي , دافني؟؟ 
- كلاء ياأمي العزيزة. لقد لقد وعدت بر يروز of‏ أتناول الغداء معها 
في «هووردز). ولكنني لست مضطرة إلى الذهاب قبل ربع ساعة. 
وجلست المرأتان قرب المدفأة الكهربائية. وساد ذلك الصمت الریر 
القصير الذي لم og‏ فيه أي منهما ماذا تقول. ثم آوقظت دافني 
نفسها لتنظر إلى أمها. قالت: 
- هل cil‏ متأكدة من نك کنت في وضع بسمخ لك 
بالخروج؟؟ ما الذي دفعك إلى الخروج فجأة مکذا؟؟" 
- ذهبث إلى «هيرست بليس» يا عزيزتي. لقد Efi‏ في الرجال 
بعد تلك الطريقة ة التي CHS‏ بها الصحف. 
قالت دافني بغضب gay‏ حارق شلد ودون ji‏ تفكر: 
- ولاذا تقرئین الصحف؟؟ 
ثم قالت بمزيد من الهدوء: 
dene -‏ وهل تشعرین بتحشن بعد ذهابك إلى هناك؟؟ 
- أناس كثيرون Le‏ يقاسونء بالإضافة إلينا يا عزيزتي. 
- أعرف أنهم يقاسون. وهذا ما يزيد الأمر سوءاً. ما كان الأمر 
يهم لو كنا نحن فحسب GF‏ يقاسي. في أضعف الأحوال سيكون 
الأمر ذا آهمیت ولكنٌ المرء سوف يتحمل ذلك بسهولة GST‏ لو كان 
واحداً من حشد يعيش كله الحالة نفسها. 
- ویعضهم حتى أسوأ حالا ياعزيزتي. 
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بالنسية لواحد. 

- هل الأمر على ذلك النحو یا عزيزي ؟؟ لا تحاولي أن تنظري إلى 
الأمور 41S,‏ بالغة. sil‏ أشعر أنه لو كان في مقدوري Ot‏ أعطي» ولو 
قدراً Shee‏ من نفسي لمساعدة الآخرين - كما تعلمين - Cath‏ ذلك 


عني. . أشعر Sf‏ ما أستطيع Of‏ أمنحه للرجال المستلقين هناك يا دافني هو ما 
أمنحه لِوَلَدَيّ. لا أستطيع of‏ آساعدهما Y OW‏ عن طريق مساعدة 


الأخرين. oe‏ لا أزال اسع 2 بذلك يا ae Ze‏ 
وا عینا دافتي ree‏ رك على فمها كر 
ة خائفة. قالت: 
مالع لا معطي لاسا على دان النحو. 
- ولكنك تحشين بالطريقة نفسها يا حبيبتي. أعرف أنك تحشين 
بذلك. 

- کلا. لا أحس بذلك. كلما قابلك شخصاً يعاني من هذه 
الأشياء المريعة نفسها ازددتثٌ رغبة في نهاية العالم. وأری bf Ue‏ 
العالم لن ينتهي .. 

Ea aa ashe OE 
كمرض ذاتٍ الرئة الرهيب الذي يمزرّق صدر العالم.‎ 

ی ی ی 
گر ماکان لوضم gg UB fp ab‏ ر ی 
یتحتم علینا أن نکون أوسع LBS‏ 
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أجل» أعتقد أنه یتحتم علینا ذلك. 

كانت الابنة تعحدث بسرعة ومن شفتیها» وبنبرة 3 Ag, aU,‏ 
بینما كانت الأم تتحدث من قبلها . 

- ولقد وجد يا دافني صديقاً قدياً بين الرجال الموجودين في 
(هیرست بليس». 

- ومَنْ هو ؟؟ 

- الكونت الصغير دايونيس» هل تذكرينه ؟؟ 
تماماً. ماذا أصابه ؟؟ 


- لقد جرح في صدره Mayle pe‏ إنه ام زان تج 

- هل CHIE‏ معه ؟؟ 

- أجل. لقد مه ah‏ على الرغم من یته . 

ad -‏ ؟؟ 

32 أجل. یه سوداء. أعتقد أنه لم یستطع Ol‏ يحلقها. ومن 
الغريب أنه لا يزال على قيد الحياة. ياله من مسكين . 

- وما وجه الغرابة في ذلك ؟ إنه ليس كهلاً. كم يبلغ من 
العمر؟؟ 

- بين الثلاثين وبين الأربعين. ولكنه مریض res‏ وجرحه بليغ يا 
دافني. وهو ضغيل البنية جدا. ضئیل die‏ وشاحب OSMORTO. We‏ 


وتعرفین ماذا تعني هذه الكلمة بالإيطالية) إنها الطريقة التي 
يبدو بها ذو البشرة الداكنة. ثمة ماهو محزن جداً في الامر. 


SMORTO ©‏ : كلمة إيطالية تعني «شاحبأه. المترجم. 
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سألت الابنة قائلة: 
- هل يبدو OW‏ ضغيلاً جدأء وغرياً؟؟ 
= إنه ليس hae‏ شيء من ذلك EN‏ الاي الع الذي 
راکنا ای لم أكن age Sf Sap vei‏ كانتا 
بالغتي Sly col pal‏ آهدایه متقوسة وطويلة إلى هذا الحد. لم أفكر Ls‏ 
في أنه رجل جميل. 
- ولا أنا. كنت أراه مضحكاً قليلاً فحسب لكونه رجلا صغيراً 
أنيقاً. 
- أجل. ومع ذلك فثمة OV‏ يا دافني شيءٌ ناء وبطوليٌ على 
نحو حزين في وجهه الداكن. شيء بدائي. 
- ماذا قال لك؟؟ 
cd) Odo Aer‏ كل ما استطاعت شفتاه أن تفعلاه 
- آهو سيَءُ م الحا إلى ذلك الحد؟؟ 
- أوه» أجل. وسوف يموت على ما یخشولن. 
- ياللكونت دايونيس المسكين. كنت أحبه. كان يشبه النسناس 
OSs Ms‏ له ار ae‏ کشتباناً في عيد ميلادي السابع 


3 أذكره ياعزيزتي. 
ومع ذلك bt‏ زوجته لا تطاق . وإنى لأتصاءل فيما إذا کان 
یکترث ai gh‏ وهو بعيك عنها. dl delet,‏ كانت تعرف. 
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- لا أعتقد ذلك. لم یستطیعوا حثی OF‏ یعرفوا استه كما ينبغي. 
کل ما عرفوه هو أنه كان عقيداً في فوج من الأفواج. 
قالت دافني: 


- في سلاح الفرسان الرابع . ياللكونت دايوئيس المسكين. كنت 
دائماً أفكر پاسمه اجمیل: Ole as‏ دایونیس بسانيك. كان 
سّديد gis)‏ على نحو بارز. و کان , Lil‏ بارعاً على نحو مذهل. 
5 أنه a a‏ إل ail‏ كان تشطاً. إني أتساعل فيما إذا 
N‏ 
ثمة شيء يوغل في الكهولة في وجهه» وبلّی» ثمة جمال ما يا دافني. 
- هل تعنين الأهداب الطویلة؟؟ 
- کلا. بل سکونه وانزواءه. والكهولة الوغلة في سلالته. إنني 
ی م ی کت الغربية 
ول ow‏ جدیل تماماً. 
قالت دافنی: 
- هذا جمیل منك 
0 كان في الال ها قري a ey‏ 
كل يوم. ثم علمتٌ أنه ازداد قوة Ge‏ قبل. SY‏ في اليوم الذي 
استلمت فيه رسالة تفيل it‏ زوجها قل جرح وسر في تر کیان bi,‏ 
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جراحه كانت PLS‏ للشفای نسیت أن تتصل هاتفياً تستعلم عن آنباء 
الکونت العدو الصغیر. وفي الیوم التالي اتصلت قائلة آنها سوف تأتي 
إلى الستشفی لتراه. 

كان مستیقظاً وقد ازداد تململه وازدادت إثارته الجسدية. كان فى 
مقدورهم أن یلمحوا غثيان الألم حول أنفه. بدا وجهه لدافني متوارياً 
على نحو غريب خلف اللحية السوداء التي كانت مع ذلك )443 
وكانت كل شعرة منها تخرج دقيقة ورفيعة وعلى انفراد من الجلد 
الشاحب الذي كاد Of‏ یکون tis‏ على نحو طفیف. aed‏ 
نفسها كان شاربه يرسم be‏ سود رفيعاً حول فمه. 


كانت عيناه متسعتين على آخرهماه وشديدتي السواد» لا يكن 
قراءة أيّ تعبير فيهما. راح يراقب المرأتين وهما تنزلان إلى الغرفة الكثيبة 
الکتظة وكأنه لم يرهما. وكانت عيناه تبدوان غاية في الاتساع. 

كان وما بارداً» وکانت ee ae‏ تسف بعل جلك مد ذي 
Bt‏ من فرو الظربان الأمريكي رفعث إلى أذنيها» وقلنسوة ذهبية باهتة 
ذات RINGS sae‏ على جبينها. وكانت السيدة بيفي رج ترتدي 


معطفها الصنوع من فراء pred‏ فبدت ذات أناقة dy‏ له 
كانت طبيعية بالكسبة لهاء وأشبه ما تکون بدجاجة منفوشة الریش. 


أثارت e‏ اضرا ee‏ 5 0 اليمين 9 
Nga‏ الرجال الاعداء اجرحی wel‏ وكانت بدو طويلة ورد 
فى فرائها قرب السریر» وقد وقفت آمها ذات البنية الضعبلة إلى جانبها. 

قالت بالألمانية للرجل الریض: 
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- آمل ألا یزعجك حضوري. 
وشعرث بصدإ في لسانها وهي تتحدث بهنه اللغة. سأل الرجل: 
- من هذه إذن؟؟ 
Ue -‏ ابنتي السيدة دافني. لقد oS SB‏ أنا السيدة بیفیردج. 
ومذه ابنتي التي CS‏ تعرفها في « ساكسوني ). لقد حعت ببالغ 
الاسف عندما عَلِمَتٌ أنك جریح. 
واستقرت العینان آسوداوان على السيدة الصنرة. Ca,‏ عادتا إلى 
راضحا 1 حضورها آرعبه. أشاح بوجهه cen tite:‏ داني 
الحيوانيتين الصغيرتين. قالت بفتور: 
قال: 


£ 


- أجل. 
ولكنه ظل مُشِيحاً بوجهه. 
ووقفتٍ هناك es ace‏ ۹ والتعاسة وكأنها ارتکیت 


goes 


spate este ax‏ أنا آسفة, 


كان صوتها ۳ شعرث فا بالاعتناق داحل فرائها الغلق» 
ففتحتٌ آزرار معطفها وظهرت حنجرتها البيضاء النحيلة وقميصها 
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السفلي الأسود البسیط.علی صدرها النبسط. واستدار مرة أخرى دون 
ei‏ لينظر إليها. وراح ينظر إليها وكأنها مخلوق غريب يقف إلى 
جانبه. قالت: 

- وداعا. آمل OF‏ تتعافى. 

كانت تنظر إليه نظرةً غريبة منحدرة Halt‏ عليه من عينيها 
الثقيلتين عندما استدارت مبتعدة. كان لا يزال ثمة إحمرارٌ حول 
عينيهاء وإنهاك عصبي. قال وهو لايزال يشعر بالرعب: 

cal -‏ طويلة جداً. 

قالت وهي تستدير نحوه مره أخرى نصف استدارة: 

- کرش دائما طويلة. 

قال: 

- وكنتٌ ul‏ دائماً jee‏ البنية. 

قالت: 

قال: 

Uf -‏ أنا فلسث مسروراً. 

- لاذا؟؟ إننى متأكدة من آنك مسرور . تماماً مثلما نحن 
مسروروث لاننا نريدك آن تتحسن. 

قال: 

- أشكرك. لقد LE‏ أن أموت. 

قالت بأسلوب أنوثتها العميق إلى حدٍ ما BM)‏ 
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- لا Me‏ ذلك أيها الكونت دايونيس . آمل أن تتحسن. 

رمقها بنظرة موغلة في التمييز» ولكنٌ al‏ القصير SUL‏ إلى حدٌ ما 
كان مرفوعاً بیان play‏ الالي وكان مشدود الحاجبين. وراح يراقبها 
بلهيب المعاناة الغريب ذاك والرغم على ایلاء اهتمام خحارجیٰ صغير لا 
يتحدث إلا إلى نفسه. 

قال: 

- لاذا لم يت ركوني أموت. كنت أريد الموت الآن. 

قالت: 

- کل. لا ينبغي ذلك. یجب of‏ تعيش. إذا كنا نستطيع أن 
نعیش» فيجب أن نعيش. 


قال: 
- كنت أريد الموت. 
قالت: 
- آه. حسنا حتی الوت لا نستطیع احصول عليه عندما cody‏ 


أو عندما نععقد أننا ody‏ 


قال ور يراقبها nly‏ ان ٠‏ المتسِعتينٌ 
وأنت واقفة. 

كان واضحاً أن هيئتها المتضخمة المتوعدة كانت لا ترال ترعبه. 
قالت وهی تأحذ كرسياً أحضره لها حد الممرضين: 

- آنا آسفة لطولي البالغ. 
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كانت السيدة بيفيردج قد ابتعدت لتعحدث مع الرجال جلست 
دافني وهي لا تعرف ماذا تقول أكثر من ذلك. كانت النظرةٌ السوداء 
سواد القار من عيني الکونت الواسعتین قد ASG‏ قال: 

- لاذا تأتين إلى هذا للکان؟؟ لاذا تأتي السيدة والدتك؟؟ 


£ 
sack 
af 5 


ees عافیتی‎ late - 

آجابت: 

toe -‏ عندما تستعيد عافيتك سأدع سيدي الکونت 

قال: 

چ نحن أعداء. 

Ea Me -‏ وأنا وأمي؟؟؟ 

5 أعداء؟؟؟ إنه لمن أصعب الأمور أن يتأكد الرء من GE‏ 
شيء. red‏ ت ركوني أموت. 

- ل ذلك ین على الأقل» أيها الکونت دایوئیس 

- السيدة دافني I‏ ..أجل. السيدة دافني!. ol.‏ هذا الاسم جمیل. 

هل Jb‏ دائماً السيدة دافني؟ اذ کر أنك كيت idle. pl‏ جداً. 


قالت را على سؤاله: 
ha -‏ 
- آه. ینہ ينبغي أن یکون bl‏ جميعاً أسماء جديدة الان. AS‏ 
کون e‏ ا لم يعد اسمي جوهان دایونیس. 
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تم التخلص منه. آنا کارل lee of‏ أؤ ارنسث أو جورج. انها 
Oo‏ آکرهها. هل تکرهینها؟؟ 

- لا أحبهاء ولكنني لا أكرهها. ولا يتحتم عليك أَنْ SSE‏ عن 
کون الكونت جوهان دايونيس . إذا فعلت ذلك فسوف يتحتم علي 
أن كت عن كؤني دافتي. إنني ا اسك الاي 

کر قائلا: 

- السيدة دافني!. .السيدة دافتي!. . أجل Of‏ له رنيناً Oe‏ وهو 
eae‏ الوقع في نفسي . أعتقد أنني أتحدث lay‏ أسمع نفسي وأنا 
أتحدث بغباء معلث. 

ونظر إليها بلهفة وقلق. قالت: 

- كلا. على الإطلاق. 

أه. Gal Oy‏ رأساً فوق GAS‏ يشبه طاحونة هوائية يديرها طفل 

صغير) 57 aa‏ منعه عن تشکیل الكلمات الحمقاء. أرجوك أن 
gaat‏ ا تستمعي إليّ. أستطيع Sh‏ أسمع نفسي 

سألته قائلة . 

Vi -‏ أستطيع أن أقوم Gb‏ شيء من أجلك؟؟ 

- كلا. كلا. كلا. کلا. لو كان في الإمكان أن bine Hil‏ في 
باطن الأرض. عميقاً جدّاً حيث یژول كل شيء إلى النسيان. و 
يسحبونني نحو الأعلى ثانية» إلى السطح. لن أبالي لو دفنوني > 
شرط OS df‏ الدفن في مكان عميي Wer‏ ومظلې » Ht‏ 5,5 الارض 
thes‏ فوقي. 
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أجابت وهي تنهض: 
- لا تقل ذلك. 


- كلاً. إنني أقول هذا وأنا لا أتمنى Sf‏ أقوله. لماذا uf‏ هنا؟؟ لماذا uf‏ 
هنا؟؟ لماذا Cu‏ على قيد الحياة حتی Sebo,‏ هذه النقطة؟؟ لماذا لا 
استطيع التوقف عن الكلام؟؟ 


آشاح بوجهه Lyle‏ كان الشعر الأسود oh‏ طويلاً جداً وقد رفع 
في خصلاتٍ عن 2 عنقه tl‏ لناعم. نظرت إليه دافني بحزن. لم 
يستطع أن يدير جسمه. کل ما استطاعه هو soit‏ رأسه فحسب. 
كان يستلقي وقد آشاح بوجهه een‏ في قسوةٍ وكان شعر ad‏ 
الدقيق by‏ غريباً من أسفل ذقنه ومن حنجرته صعوداً حتى تجويف أذنه. 


كان يستلقي في هدوء تام وهو في وضعيته تلك. واستدارث هي 
مبتعدة تفتش عن والدتها. كانت قد أد ES‏ على حين غرة Of‏ القيود 
والروابط بينه وبين حياته في العالم قد انکسرت» وها هو يستلقي هناك 
قطعة من الإنسانية السائبة المرتجفة وقد طرحها جسد الإنسانية. 


وموث عشرة pl‏ قبل OF‏ تذهب إلى الستشفی مرة آخری. لم 
تكن تود الذماب إلى ذلك الکان مرة أخرىء dal‏ وکانت تريد أن 
تتساه كما يحاول EM‏ أن ینعی ما لا شعی. ED‏ لم يكن في 
ژشیها slug of‏ كان يتطوق ؛ 77 یل آحری» إلى مخيّلتها. وكان 


يتحتّم علیها أن تعود. سمعث أنه راح یل من مرضه على نحو بطيء 
aii‏ 


كان يبدو أفضلٌ Ve‏ في الواقم. لم تكن عیناه مفتوحتين على . 
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اتساعهماء بل كانتا قد فقدتا تلك الواجهة الجيريّة السودای التي 
كانت نت تسبغ عليه مظهراً (BLE‏ وبغيضاً. راح يراقبها بحذر. خلعت 
04 قدت a‏ بفستانها فحسب وقبعة نسوية داكنة وناعمة 
قالت وقد Lif‏ وجهها جانباً دونما رغبة في أن plas‏ عینیه: 
- كيف الحال؟؟ 
- أشكرك. إنني أفضل حالا. ليست الليالي طويلةٌ جذا. 
وارجفت» 5 د ES‏ کم هي طويلة الليالي المقصودة. ورأى 
النظرة المحعبة في وجهها انا وحواف عینیها احمهة. سألها: 
- الست على ما يرام؟؟ هل تعانين أيه متاعب؟؟ 


أجابت: 

- كلا. كلا. 

كانت قد أحضرت حفنة من الأزهار القرمزية ذات الشكل الرائع . 
سألعه: 

نظر إلى الأزهارء ثم هز رأسه ببطء. قال: 

- كلا. وى مور ee ee‏ 
Jl pas él rem oe‏ الأسفل مني . آما هناء فلا eet‏ 
ieee Dare 7 2‏ تکونْ روا للزينة : في الحياة ea‏ 

قالت: 

- ساآزجغها ثانية 
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مس des‏ داني Sus‏ فالت: 
- ربا JM bs EF‏ وأزعجك. 
نظر في وجهها ثم قال: 
ie pee a Se a oS —‏ لا 
are‏ عندما أفتخه مت بهذا iran ۷ cay‏ 
من فمي. 
قالت: 


- لیس الأمد سخیفاً إلى هذا الحدٌ. 
ولكنه كان صامتاً. كان ينظر إلى جهة بعيدة عنها. قالت: 
- أريدك of‏ تخبرني فيما إذا لم يكن ثمة ما أستطيع أن أفعله من 
أجلك. 

أجاب: 
2 لا شيء. 

- إذا كان في مقدوري أن أکتب یه رسالة من أجلك. 
أجاب: 
- لا tgs‏ 

- ولک هل تعرف زوجتك وطفلاك أين أنت؟؟ 
- لا أعتقد ذلك. 
- وأينَ هُمْ؟؟ 
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- لا آعرف. من المحتمل OF‏ یکونوا في هنغاریا. 

- آلیسوا في بیتکم؟؟ 

- لقد احترق قصري في حادث ees‏ وذهبت زوجتي on‏ 
الأطفال الي هنغاریا. لدیها آقارب هناك. لقد Els;‏ عني و کرت 
sl‏ ذلك أيضاً. واأسفاه عليها. لقد Sf LEE‏ أموت . اعذريني لهذه 
الأمور الشخصية, 


وحفضت دافتي بصرها إليه» إلى هذا الرجل الغریب العنید 
الصغير. 
- ولكن؛ أليس لديك من تود OT‏ تخبره بشيءٍ ماء أؤ من تود آن 
تسمع من شيئاً؟؟ 
- لا أحد. لا أحد. ا eae‏ 
نظرتٌ إليه رع 2 fo as‏ وید le 4 sal‏ قالت: 
- ما Glad‏ حيا ا 3 ا 
قال: 
- كلا. بل هو شيطان. 
جا ث وهي تنظر إليه نظرةً طويلة بطيئةٌ متعجبة. ثم سألته: 
- هل pine‏ على المرء أن یکره ه شيطاناً یجعله يحيا؟؟ 
آدار عینیه إليها بمسحة من ابتسامة هجائية Seu‏ 
- كلاً. إذا كان الر يحيا 


وأشاحث ببصرها بعيداً عنه في اللحظة التي نظر فيها إليها. لم 
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يكن فى وسعها أن تقابل عینیه الداکنتین مباشرة» حفاظاً على حیاتها. 

ره وکان لا يزال مستلقياً. ولم يكن يقرأ أو يتحدث طوال 
ليالى الشتاء الطويلة وأيامه القصيرة. 

کان يستلقي فحسب» لعدة ساعات» بعينين سوداوين مقت وحتين» 
ناظرا الى کل ما حول بمسحة من الاشمئزاز دون أَنْ a‏ شي 
4.5 لفترة طويلة. کان ا 
بفعلٍ الشحر. 

قال لها ذات یوم: 

- أرى ge af‏ هل يمكنني أن ULE‏ مَنْ هو زوجك؟؟ 

Bedi‏ کانت Lad‏ قد تلم رسالة من بازل. ابتسم الكونت 
ببطء وقال: 

- في إمكانكِ Sf‏ تأملي | إعادة شمل سعيدة وأطفالا ددا tll,‏ 
أيتها السيدة دافتي. أليس HMI‏ كذلك؟؟ 

قالت: 

- أجل. بالطبع. 

قال لها: 

HSS) -‏ مريضة. 

- أجل. إلى de‏ 

- بماذا؟؟ 

أجابت باضطراب وهي تشيح بوجهها like‏ 
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- أوه. إنهم یتحدئون عن الرئتين. 

كانت تكره df‏ تتحدث عن مرضها. 5 CSS‏ قائلة بسرعة: 

- ولكن عجباً!.. كيف عرفت أي مريضة؟؟ 

ins‏ أخرى اپتسم ببطء. قال: 

- أرى ذلك في وجهك» وأسمعه في صوتك. 8 eM‏ ليقول Sf‏ 
الشيطانَ قد خلع عليك سخرا. 

قالت بسرعة: 

- أوه. کلا. ولكن هل أبدو مریضة؟؟ 

- آجل. تبدین وكأ bs‏ ما قد أصابكِ في وجهلكء ولم 


3 تتمكني من Ohad‏ ذلك. 


قالت: 

- لم tea‏ شيء. الا إذا كانت الحرب. 
كور قائلاً: 

- الخحرب!.. 

قالت: 


col 5‏ تیدا دعنا نتجتب الحديثٌ عنها. 


قال لها في وقت آخر: 

ی العام وينبغي أن ترق الشمس في النهايت حتی 

فى انکلترا. آحشی OF‏ آصبح tte Ve fen‏ قریب. as sil‏ 
ی كذلك؟؟ ركني أتمنى OF‏ تشرق الشمس. انی أن تشر 
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قالت: 
- لن تبقی أسيراً إلى الأيد. سوف تنتهي الحرب. والشمس 
ق فعلا في iw‏ حتی في الشتاء. 

قال: 

Ssh -‏ تشرق على وجهي. 

لذاء» عندما بزغ في فى شباط صباخ ad‏ بداق» صباځ يوحي 
بالزعفران الأصفر وراکحة سره الازریون(* 4 » ورائحة الأرض الرطية 
cast atl‏ استقلث دافنی سيارة أجرة بسرعة» وانطلقتٌ إلى الستشفی. 

قال لها في اللحظة التي رآها فیها: 

- لقد ete‏ لتضعینی فى الشمس. 

قالت: 

- آجل. هذا ما Cae‏ من أجله. 

ETE,‏ إلى المشرفة» وتم dB‏ سريره إلى حيث كان ثمة نافذة 
كبيرة ومنخفضة. هناك كان تحت أشعة شعة الشمس مباشرة» بحيث إذا ما 
jl ed oa at ee‏ یشاهد ied sa‏ ونم الأشجار 

_- العالم!.. العالم!.. 

استلقى وقد أسبل عينيه» وغمرت الشمس وجهه الداکن الشمّاف 
والجامد. وراحث انفاشه تدخل وتخرج عبر مِنْخْرَيْهِ على نحو GE‏ 
@ المازريون: شجر آرجواني الزهر. المترجم. 
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واستغربث wh‏ كيف یستطیع of‏ يستلقي Gala‏ على هذا النحوء 
وکیف يکن of‏ يبدو جامداً إلى هذا SU‏ كان ما قالته والدئها 
ا OS)‏ ييدو وكأنه Al‏ 5 القالب عندما كان العدن Lele‏ 
إلى درجة 2 البياض» و کانت تقاطیکه ا با کملها). (tes ee‏ 
كان» Subs’,‏ على طریقته. 


وانفتحث عيناه القاتمتان فجأة وضبطها تنظر إليه. قال: 
 -‏ الشمسّ تجعل حتی الغضب يتفتّح كزهرة. 

قالت: 

وس ددن 


- لا أعرف. ولكنني أستطيع js jl‏ أزهاراً بالنظر عبر 


أهدابي . هل تعرفين كيف؟؟ 
- هل تقصد أقواس قزح؟؟ 


5-6 أجلء أزهاراً. 

aif,‏ یتظه إلى الشمس عبر جفنيه این تقريبأء وقد Lily‏ على 
شفتيه ابتسامة غريبة. 

قال: 


رعايا الشمس. إِنّنِي أنتمي إلى عَبَدَةٍ الثار. 


اجابت: 
lis —‏ 


نظر إليها مبتسماً وقال: 
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= أجل. بصلق. وعن طریق الوراثة. 

ابتسمت له على نحو بطيء.» وبنظرة محترسة بطيئة من عینیها 
وكأنها كانت تخشى شيعاً ما. 

قالت: 

- إنني أصلبُ بكثير ما تتصوّر. 

َل يراقبها. قال: 

wis -‏ یوم» وقبل at‏ أرحل؛ دعيني لش شفك حول يدي. هل 
ستسمحين بذلك؟؟ 

ورفع يديه النحيلتين القصيرتين الداكنتين قائلاً: 

- دعيني لف sat‏ حول يدي کضتادة. ثمة ما يؤذيني. 
ارا و أعتقد أنه کل انفجارات oe‏ . ولكن؛ لو تسمحين 
GI a 7‏ شغرك حول يدّي. هل تعرفين أنه LAAN‏ الشخريٌ» 
ل ۰ من القمر. وسوف دی ذلك يدي. هل 
ستسمحين ذات يوم؟؟ 

قالت: 

- دعنا ننتظر حتى يأتي ذلك اليوم. 

أجاب» وکان tate‏ مرة آخری: 

- أجل. 

قال بعد فترة قصيرة: 
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- يزعجني أنني آشکو كطفل؛ وأطلب أشياء. أشعر أنني فقدت 
رجولتي في الوقت الراهن. يا لانفجارات gill‏ والقذائف الستمرة 
هذه!... يبدو آنها نخرج روحي منيٍ pes‏ 4 مورا ذ في النهاية. 
ولكنها سوف تعود» كما تعلمین. ul,‏ في ile‏ الامتنان لك أنت 
طيبة معي ul,‏ فاقد الروح أنت لا تخدعينني . bt‏ روحك هادئة 
وبطولية. 

قالت: 


وارتسم على وجهه تعبيرٌ يتم عن GH‏ والكرب والاشمئزاز. 

قال: 
- إِنَّ هذا ما يحدث اي لا سخ ا عن الكلام. لقد 

آتوقف. ae‏ لا أتحدث إلى Gl‏ شخص vi el a‏ ۷ 
ولكنني Y‏ آستطیع jl‏ أخول دون ذلك. هل تسحبین الکلمات 
مني ؟؟؟ 

وبَدَتُ عيناها الواسعتان المخضراوان الْرٌرَقمَان مثل CS‏ زهرة غريبة 
كاملة العفتح» مثل وردة من ورود عيد الميلاد بو یجایها اجبولة من 
الثلج والنضارة. کان re‏ یومض غزیرا کالذهب المائى. وكانت 
تقن هناك هامدة لا هن بإصرار طبیعتها الشقراء الشتائية الشدوه. 


عندما جاءت لتراه في يوم cel‏ راح براقبها لفترة من الوقت ثم 
قال: 
- هل ASS‏ الجميعٌ أنك جميلة وفاتنة؟؟ 
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9 هل هو لطیف؟؟ هلي هو حنون؟؟ هل هو عاشق شق eB‏ 

وأشاحت بوجهها Like‏ مستاءة. أجابت باقتضاب و 

- أجل. 

لم يجب وده نظرث إليه bye‏ ثانية كان يستلقي وقد أسبل 
عينيه» وبدا أن as‏ ابتسامة باهتة كانت تلتف حول أنفه القصير 
الشفاف. كان فى مقدورها أن ترى» وعلى نحو طفيف» جلده oth‏ 
cad‏ کالاء عبر القصبات. OS‏ شعره مكحا بنعومة كالزجاج» 
وكان حاجباه lary‏ کانحناءة كأس أسودٌ فوق بريق جبينه 
الداکن. 

ود فجأة دون آن یفتح عینیه. قال: 

= لقد کت في cabal! ale‏ معي. 

Ee نيه 2 يسشحق الذ‎ TRONS كنت‎ je 

عينيه ونظر إليها. قال: 
- یک شيء زوج. ola‏ * وابن csi we‏ والصقر الوّام. 

— الرء أن ال اليمامة Jy ee‏ بقرونة را 
آزواجها. iy‏ الدبّة البيضاء تستلقي مع she‏ تحت صخرة كما 


(م) القاقوم: حيوان من فصيلة Oly‏ عِرْس. الترجم. 
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wees eae ve ee‏ الدب 0 عائداً من ریز نی 
في فمه» she‏ يتقدم يد یش اللون» على نحو 
یل إلى الاصفران فوق الحجارة المشود. 

- ل ES‏ في احیط الاي" 


مقر اس تست لها Je cit ams ape ge‏ سا 
برأسها الأبيض من فوق حافة الصخور. altel Ol‏ ليس alle‏ الّجالٍ 
فقط أيتها السيدة دافني. 

قالت: 

- كلاء إطلاقاً. 

قالت: 

- اه مب ء Le‏ فيه الكفاية. 

- للثعالب آوجاژها. ولها آزوابجها التي تي من أجلها وتر 
ede‏ أيتها السيدة دافني. ویجد التعبان أنثاه. 8 کلمة «بسانيك ) 

تعني الخارج على القانون. هل CIS‏ تعرفین ذلك؟؟؟ 


لم اکن آعرف. 


- وللخارجین على القانون pally‏ أجملٌ الزوجات في آغلب 
الأحيان. 
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قالت: 

Sw - 

- سأكون « بسانيك » آیتها السيدة دافتي. لن أكون جوهان 
دایونیس بعد OW‏ سأكون « بسانيك » لقد أرداني آلقانون تماماً. 

قالت: 

jf Ke =‏ تكونٌ بسانيك وجوهان ودايونيس أيضاً. 

قال وهو ینظر إلى الشمس: 

- والشمس على وجهي؟؟؟ ر؛ 

كان ثمة أيام جميلة في رع عام 1918 .وفي آذار كانفي مقدور 
الكونت OF‏ بنهض. شوه ثوبأبسيطاً بلون آزرق داكن. لم يكن نحیلا 
جداً بل قاتم البشرة إلى درجة الشفافية فحسب» وقد غدا حلیق الذقن 
cov‏ وفص شغژه. لقد tle Bie‏ جسمه WY‏ للنظ Gi Sg‏ كان 
155 وکاملا في قَوَامهِ الصغیر. وقد oj‏ الآن الأناقةٌ التي تثير 
الابتسام والتى كانت معله يبدو منل نسناس فى نظر دافنى عندما 
كانت فتاة. كانت عيناه قاتمتين ومتغطرستين. 

ne‏ يباو 30 يحتفظ age‏ بين ان وذلك بعدم 
لمرضات, أو الزوان أ زملائه me‏ 0 زملائه الضباط. بدا وكأنه 
يضع Lae‏ بينه وبینهم» وغبر هذا 22 كان ینظر بعينيه القاتمتين اللتين 
كانتا جميلتي الاهداب» كما ينظر وحش صغير متغطرس من Pe‏ 
عرينه. وكانت دافني هي الوحيدة التي كان يضحك لها ويحادثها في 
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Ee‏ معه في يوم من ۷ آذار في حديقة الستشفی ذات 
ae‏ كانت الغيومٌ البیض فيه 7 تعر السحاء الزرقاع علي نحو ey‏ لا 
نهاية له. وکانت أشعة الشمس 7 ds‏ الإحساس بالفءِ خلف pif‏ 
الظل. سألها: 

- ألم abel‏ كشتباناً في حفلة عيد میلادك عندما كنت في 
السابعة عشرة ؟؟ 


- أجل» ولا يزال في حوزتي. 

= وفي أسفله أفعى ذهبيةق وفي أعلاه خنفساء من الحجر 
الأخحضر © لدفع الابرة بها؟؟ 

- أجل. 

- هل 3 تعملينه؟؟ 

- كلاء {ols‏ ماأخيط. 


- هل يزعجك أن تخيطي لي tts‏ 
- لن تروق لك زرّاتي. ماذا ترغب متي أن أخيط؟؟ 
- خيطي لي قميصاً لأرتديه. لم يسبق لي BS‏ من قبل of‏ 
)255 قمصاناً من المتاجر تحمل اسم صانعها. لد ما pod‏ 
ذلك. 


نظرٹ إليه» ويا reat‏ الصغيرين ع المتغطرسين!.. قا لت 
- هل لي أنْ أطلت من خادمتي اَن تقوم بذلك؟؟ 
= أوه. أرجوك vi‏ تفعلي!.. أرجوك آلا تفعلي!.. لا ترعجي 


)( الحجر الأخضر: ضرب من الصخر البازلتي ذو لون أخضر داکن. الترجم. 
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تفسك. کلا. أرجوك. لن آریده الا إذا قمت cil‏ نفسك بخیاطته» 
وبکشتبان « بسانيك ». 
صمتث لفترة قصيرة قبل Of‏ تجیب. ثم تناهی صوتها ببطع: 
- لماذا؟؟ 
استدار ونظر إليها بعينين داكنتين فاحصتين. قال على نحو 
متغطرس إلى ae‏ ما: 
- لا سیب EB‏ 
وتركتٍ الوضوغ عند ذلك اد ولم ad‏ لرؤيته لدة أسبوعين. 
0 فجأة ذات یوم استقلت الباس زولا في عن رترت 
قد 3 7 ینبغی OF‏ يرتدي الفلانيلة. 
وانطلقث في ذلك الأصيل إلى « هيرست بليس Bye‏ جالساً في 
حديقة المستشفى وهو ینظر عبر الحديقة إلى ضاحية لندن الحمراء التي 
كانت تطلق الدخان باهتياج على مسافة قريبة وتعترضها بقع من 
الأرض الجرداء ومغسل Raat‏ ذو سقف من الصفيح. قالت: 
abil Sa <3‏ مقاسات قميصك؟؟ 
- ان رقم ياقة هذا القميص الإنكليزي هو 15 . إذا Sale‏ من 
EM‏ هذه القاسات فسوف تعطيك of Ll]‏ ضخم SUL‏ وطویل 
الأكمام قليلاً كما ترين 
thy‏ طرف کم قميصه فوق معصمه N06‏ 
- وهو طویل بأكمله أيضاً. 
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قالت: 
من المحتمل Vi‏ تکون Sheed‏ عندما آخیطها قابلة للإرتداء. 
- آوه. IS‏ دعي خادمتك ترشدك. ولکن أرجوك لا تدعیها 
as‏ تقوم تقوم بخیاطته. 


عم ۶ 


a‏ أحبوتتي لاذا تريدني Sf‏ أخيطه. 

-لأننيسيژوآرندي ملاب الآخرين» ولیس لدي ملایس خاصة. 
aad Js‏ التي ألسها بغيضة شوه al‏ ادر ae‏ حادمئك 
et a‏ یر حول حنجرتي 5 pee‏ 

- كيف كان الأمر في ألانيا؟؟ أو في هنفاریا؟؟ 

- کانث والدتي تخیط ویعد‌ها کانت خالتي» وهى مديرة 
منزلي» تفعل ذلك 

gli -‏ تكن زوجتك تفعل ذلك؟؟ 

- طعاً لا. لو فَعَلَتْء لكان ذلك إهانة لها. لم تكن قط GN‏ من 
ضيفة في منزلي. في عائلتي تقالید قدیت ولکنها انتهت عندي. لقد 
EN‏ قُصَارى جهدي لإحيائها. 

- أجل. في عائلتناء يجب أن تخیط القمیض وتغسله TA‏ تحمل 
دماءنا: EN,‏ عندما نتزوج» يجب ji‏ تقوم § الزوجة بذلك. لذاء عندما 
روج كان في حوزتي ستون قميصا Zl,‏ أخرى كثيرةٌ خاطتها 
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- وأين Ps‏ يضِعْنٌ امروف الأولى؟؟ 
- هنا. 


ووضع آصبعه على مؤخرة عنقه» على الجلد الداکن الشماف. 
وأضاف: 
- أعتقد Af‏ في مقدوري Sf‏ أشعر بالخنفساء الم sigh‏ إلى 
الآن. نحن لا نضع Let‏ على ملابسنا الکثانیقه بل الختفساء الط 
فقط . 
كانت صامتت تفکر. قال: 
- سوف تغفرین لي ما آطلبه منكِء ST Us‏ سین ولیس في اليد 
حيلة» وطاما Of‏ القدر قد GALE‏ بحيث تفهمين العام كما آفهمه. Gf‏ 
دی ات ae‏ با لواقع. 0 
المنقطة یفهمون AUS‏ 
قالت متأملة: 
- أعتقد df‏ وجود هذه النحلة فى قميصك سیم كما لو كانت 
Vi -‏ تعرفٌ ماذا يعنى وجود نحلة فى قبعتك؟؟ 
- كلا. 
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قالت وهي تبتسم له: 

df -‏ وجود نحلةٍ تطنّ بين شعراتٍ رأسك يعني SN‏ صوابك. 

قال: 

- هكذا إذن!.. آه. لقد كان لدى أفراد أسرة و بسانيك ( خنفساء 
منمطة في قبعاتهم مئات كثيرة من السنين 

قالت: 

- انهم مجانين UE‏ ماما 

آجاب: 

- قد يكونُ الأمه کذلك» GES ZS,‏ غاية الحكمةٍ مع 
FI‏ لد عشر سنوات .والان امنحيني جنون الخنفساء المنقطة. لقد 
بدا العالم» الذي LS‏ فيه حکیما يُخُرّف. والخنفساء المنقطة التي 
كنتٌ مجنوئاً معها لا تزال حكيمة. 

قالت: 

+ على الاق کر الخنفساء المنقطة عند طرف أصبعي عندما 
حرط القمصان» إذا 3 2.25 بخياطتها. 

- تریدین أن تسخري مني . 
aaa‏ فان سس و ی هذه. 
حشرة عائلتي. الآن تریدین أن تكوني فظة معي. 

55 كم بقّعة يجب أن نحمل؟؟ 

- سبع بقع. 

- ثلاث على كل جناح. وماذا سأفعل بالبقعة الباقية؟؟ 
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- تضعین تلك البقعة بين آسنانها و کانها كعكة أمام «سيربيروس9©, 
~ سأذكر ذلك. 
عندما عضرت القمیص JM‏ أعطته للمشرفة. 
بعل ذلك وجدت الکونت دایونیس یجلس علی الصطة. ow‏ 
lew) by‏ جميلاً. وعلى مقربة ة من متناول اليد كان det‏ 3 أشجارٌ 3553 
calle‏ وبعض الغربان التاعبة, قالت: 
- يا له من یوم جمیل!.. هل LA Shy‏ العالم على نحو أفضل 
من ذي قبل؟؟ 
قال وهو يرفع 0 وقد ارتسمث على أنفه الدقيق الشمّافب 
معالم الشخط وَالإسشمئرا ز القديمة نفسها: 
- العالم؟؟ 
أجابث وقد ارتسمث على وجهها کاب ما: 
- أجل. 
- هل هذا هو العالم؟ کل تلك الصنادیق ذات القرمید الأحمر 
التي تتتظم في صفوف ویعیش فیها آزواج من الناس الصفار الذين 
Vf -‏ تح انكلترا؟؟ 
col =‏ اتكلترا!.. منازل صغيرة كالصناديق الصغیرق کل منها 
يحتوي على رجل انكليزي داجن وزوجته الداجنة» وکل منها یحکم 
() میریروس: کلب ذو ثلالة رژوس زعمت الیفولوجیا الكلاسيكية أنه 
یحرس باب الجحيم. الترجم. 
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العالم لأنها متشابهة جميعاً. في غاية التشابه. 
BSI) -‏ إنكلترا ليست جميع المنازل. 
- الحقول إذن!. Nae‏ ”مشر ae‏ از مي مثل شبكة 


0 فوق هذه الجزيرة.‎ Tt عيون غير منتظمة‎ Ob 
هذه الشبكة. آه» سامحيني أيتها السيدة دافني. أنا رجل عاق.‎ 


محشو SSI UE‏ والضفينة كما تقولين» وحكمتي الوحيدة ee‏ 
في الابقاء على فمي مُطبقاً. 

قالت وقد اصطبغ وجهها بالرارة: 

a a la -‏ شیء؟؟؟ 


سار col, toi‏ أيتها ا Sees‏ ان ی 


قالت: 

- باللجوء إلى داخخل نفسه ولیس إلى خحارجها. 

dy‏ وجهة تعبيراً يم عن الزید من الششط. قال: 

- کلا. کلا. آنا رجل» أنا رجل؛ حتى لو كنت صغير البنية. 


لست روحاً Gb‏ نفسها Jeb‏ قوقعة. وفي روحي یعتمل الفضب؛ 
الغضب الغضب. آعطيني مکاناً لغضبي. أعطيني مكاناً لذلك. 


eer‏ عیناه a oe‏ ی ات وأسبلت عينيها 
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قالت بصوت رتيب منتش: 
of £‏ 3 £ 

- من الافضل بکثیر أن تتغلت على غضبك. ولاذا أنت 
غاضب؟؟ 

- ليس ثمة سبب. لو كان الأمر یتعلق بالحب» ا سألينى اذا 
تعب؟؟ ولکنه الغضبء الغضب الغضب. وماذا أستطيع أن أسكّيه 
غير ذلك؟؟ وليس ثمة سبب. 

ونظر إليها مرة آحری بعينيه القاتمتين الحادتين المتسائلتين وال 
قالت وهي تشیح بنظرها جانباً: 

Vf -‏ تستطيع التخلص منه؟؟ 

قال: 

- لو Of‏ قذيفة نفجرث gt‏ إلى آلاف الشظاياء فلن تدر 
الغضبّ الكامنّ في داخلي. أعرف ذلك. كلا. لن يتبدّد أبداً. ولا 
فكاك منه بالوت. . ففي الوت يتابع الغضت أنينه» وهو 4425 بأسنانه. 
أيتها السيدة دافني» أيتها السيدة دافني» لقد استنفذنا EA‏ بأكمله. 
وهذا ما 5 e‏ 

أجابت: 

- ربا استنفأت أنتٌ He‏ بأكمله؛ ولكنك لت كل شخص. 

— آعرف ذلك. انی Aone‏ عنى وعنك. 

- لیس عني. 

لم یج وفيا صامتین. 
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Lol,‏ آدارث عینیها ببطء إليه. قالت بنيرة اتهامية: 
is -‏ تقول أنك تتحدث عنی . 
اعذريني. a)‏ تسلاعتٌ. 
ولكنٌ مسحة ضعيلة من التشامخ في نبرته آظهرث أنه كان يعني ما 
قاله. راحت تفکر وقد استحال he‏ بارداً وحجرياً. قالت: 
acl‏ تخبرني آنا عن غضبك؟؟ هل Send‏ ذلك من وضعه؟؟ 
حتى الصّل يجد أنثا ولدیها من الشّعٌ في فمها ما لدیه هو. 
EM,‏ عنها ضحكة مفاجئة صغيرة. قالت: 
- إنه لأمر شاعري جداً أن تقول عثی ذلك. 
ابتسم» ولكن بالطبيعة TEM‏ نفسها. قال: 
- آه. لست يامة. أنت قطة By‏ بعينين يقظتين» شبه حالمة على 
ذكرياتها إذن؟ 
قالت فجأة: 
- أتمنى أن أكون قطة 5 
حدجها بنظرة قارسته ولم LF‏ قالت له بمرارة: 
- هل ترید الزید من الحرب؟؟ 
AM‏ ید من الخنادق؟؟ الزید من البرئكات رن oN‏ ید ۳ 
كما ا نی ul tal‏ 6 ان a‏ فى مصنع للأحذية 
)«( الب ید. د is‏ عريضة مُدَوٌرَةٌ تغطي الکتفین. الترجم 
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والجزماتٍ بدلاً من ذلك. وأنا 0 أن أتضوّر lege‏ ببطء وحتی 
اموت على العمل في مصنع للأحذية والجزمات. 

- إذن ماذا ترید؟؟ 

- آرید لغضبی OF‏ یجد مکاناً لینمو. 

- كيف؟؟ 

- لا أعرف. وهذا سبب جلوسي هنا يوماً Al‏ يوم. إنني pal‏ 

- تنتظر Eas Jos Of‏ مكاناً لينمو. 

- أجل. 

- وداعاً أيها الكونت دايونيس. 

- وداعاً أيتها السيدة دافنى. 

كانت قد lle‏ العزغ على Vi‏ تذمب وتقابله مرة أخرى أبداً. 
ولم تستلم منه أية إشارة. وبا آنها كانت قد بدأت القميص الثاني» 
فقد تابعت خحیاطته. وراحت 5 Ms‏ مُشرع Sul‏ في الانتهاء هنه) لأنها 
كانت قد Shy‏ جولة من الزيارات سوف تنتهي في السکن الصيفي 

في اسکوتلندا: كانت تعتزم Of‏ ترسل القميصٌ بالبرید» ید Ug‏ في 
اة الطاف SLE)‏ بنفسها. 

واکتشفث Of‏ الكونت دایونیس كان قد JB‏ من «هيرست بليس» ؛, 
إلى « فوینیش هول » حيث کان “SES‏ يختجز الضباط الاحرون من 
الأعداء. جعلها شعورها بالخذلان Leh‏ عزيةٌ ومضاء. فاستقلت 
القطان ش في الیوم التالي» لتذهب إلى ۱ فوینیش هول 4 . 

ea ee‏ بكار التي كان يتحتم عليه أن بستقبلها 
فيهاء سعر: & بالتأثير القديم الذي كان یشوب Ge‏ وسَطوتّه الحاذة. 
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كان الظهر الداكنٌ الشمّاف لشخص تعیس لا يزال يَرِينُ على وجهه. 
of ag‏ أسلوبه كان شنت ریخا یل يدها بتهذيب تاركاً لها 


دفة الحديث. قالت: 

- كيف Mai‏ لم أعرف Es Hf‏ هنا. إنني ذاهبة لقضاء 
فصل الصيف. 

قال: 

ol =‏ لك وقتاً طيباً. 


کانا یتحادثان بالانكليزية. قالت: 

Sy dof -‏ القميص الآخر. ad‏ انتهی أخيراً. 

قال: 

- هذا شرف اعظم ا اجر أن أتوقع. 

- آخشی أن OSG‏ فيه من التشریفی أكثر ما فيه من الفائدة. لم 
يناسك القميص الآح أليس كذلك؟؟ 

قال: 

- تقريباً. 

وایتسم قائلاء 

- لقد ناس الوح OL‏ لم يُناسب اجسد. 

قالت: 


ye 


SI Ses -‏ يحدتٌ العکس هذه afl‏ أنا آسفة. 


- لن آرتدیه | إذا احتلف درزة واحدةّ, 
- هل نستطیع أن نجلس في الحديقة؟؟؟ 
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- أعتقد أنه عکننا ذلك. 

جلسا على مقعد. كان الاسری الاخرون یلعبون الکر OS‏ 
على مسافة غير بعيدق تار كين هذین الائنین لوحدهما نسبيا. قالت: 

- هل [bi‏ هذا الکان؟؟ 

قال: 

- ليس GS‏ ما $l‏ منه. 

- والغضب؟؟ 

أيتسم قائلا: ۱ 

- إنه يتصرف بطريقة حسنة. أشكرك. 

- هل تقصد أنه يتحسن؟؟ 

iste قال‎ 

- ضاربا جذورا قوية. 

قالت: 

- أ شريطة of‏ یضرب جذوره فحسپ. 

= وکیف حال حضرتك؟؟ 

أجابت: ۲ 

- حضرتی فى حالة Abs‏ نوعاً ما. 

قال وهو ینظر في وجهها: 

- أفضّل بكثير في الواقع. 
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= هل تقصد أننيٍ آبدو آفضل بکثیر؟؟ 

Mie ~‏ إل جمالك هو ما تفکرین به. خسنا إن نالك 
يستعيد تقسه تقريياً. 

- شكراً لك. 

cal -‏ تطيلين تطيلين التفكير في Ble‏ مثلما أطيل التفكير في 
غضبي. of‏ يا صاحبة القام النبیل» pe:‏ بالحكمة صداقة مع 
غضبك. تلك هي الطريقة التي تجعل جمالك بر 

قالت: 

- لم أكن آناصبك العدّاء آلیس كذلك؟؟ 

قال وقد ترجرج وجهه بضحكة: 

- تناصبينني العداء؟؟ هل آنا غضبل؟؟ كاهئك في الغيظ؟؟ إذن 
اعقدير صداقةً مع ذاتي الغاضبة ياصاحبة المقام النبيل. Y sth‏ أطلب 
ما هو Jail‏ من ذلك. 

قالت: 

- وما النفع لو Shae‏ صداقةٌ مع ذاتك الغاضبة؟؟ LI‏ ما asi‏ 

أن أعقدَ صداقة مع ذاتكٌ السعيدة. 

قال ضاحكا: 

- لقد انقرض ذلك الحيوان الصغير» وهذا ما يبعث السرور في 

Sp ماذا تبقی؟؟ ذاتك الغاضبة فحسب؟؟ إذن لا فائدة‎ Rane 
أصدقاء.‎ 1 Ol من محاولتي‎ 
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قال ضاحکا: 
- تَذكُرين lel‏ السيدة العزيزة St io‏ الل لا جع شا كله 


عفرده» وان عرس ill‏ یعرف اين dow‏ آنثاه, تذكرين if‏ لكل 
شخص وليه العزیز. وليقه العزیز المیت. 


- وماذا لو gs le Es‏ تلك النتف من التاریخ خ الطبيعي أيها 

الکونت دایونیس؟؟؟ 
- إل أنثى الل وسيمة رقيقة» وتحمل شگها bby‏ وللقطة البرية 

عینان خضراوان رائعتان bleed‏ پذاکرة کستار. والدبة القطبية تختبیء 
كالثعبان مع cl gil‏ وزمجرتها هي آغرب ما في العالم. 

سألته على حين غرة قائلة: 

- هل سَيعْتي أزمجد CLS‏ 

ضحك فحسب» وَسَرَحَ بنظراته بعیدا. 

(have‏ وسرعان ما سادت بینهما رعشة BN‏ الغريية. كان شيء 


ما قد جاوز الحزن وانخرط في the‏ حميمية أخرى Hey‏ ومثيرة) بد 
نها ما كانت لتعترف بذلك. سألته: 


- ماذا تفعل طوال الیوم هنا؟؟ 
- ألعب الشطرئج؛ cal‏ الکرو كي الحمقاء code‏ وألعب البلیارد» 
وأقرأ» وأنتظر» وأتذكر. 
- ماذا تنتظر؟؟ 
- لا أعرف. 
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- وماذا تتذ کر؟؟ 
- آه. ذلك هو السؤال. هل يمكنني أن آخبرك ماذا calcd‏ ,49 
esl‏ أن ا أطلعك على سه؟؟؟ 
- كلا أرجوك St‏ كان ذا شأن. 
= إذا کان لا يرطني بط أو tou‏ 
- كلا e N Ries‏ 
ت ete‏ 
- وماذا؟؟؟ 
- حسناً. كما تعرفين» يدخل EM‏ فيما يُدْعَى بالأسر ار والشعائر. 
لقد كانت عائلتى دائما تعيش هذه الاسرار والشعاگی و اناایضا. هل 


يثير هذا اهتمامك؟؟ 
- عجباً!.. طبعاً. 
- حسناً. لقد كانت هذه الأسرار تثيرني دائماً. أو بعض هذه 

lj!‏ تعضها كان يبدو لي بعيدٌ المنشأً. ولا علاقة اللأسرار التي 

كانت تثيرني A‏ إثارة ALY‏ الواقعية أبداً. عندما تفت Be‏ في 
درسدن وبراغ ما كان لیخطر لك آنني رجل مُشْبَعٌ ععرفة سِويّة 

مريعة. هل يخطر لك ذلك الآن؟؟؟ 

ore 
کلا. لقد كان هذا مجرد عرض جانبي صغير ومثیره وکنت‎ - 


+« الماسونية: جمعية ذات صبغة دينية تعاونية في الظاهر تتميز بطقوس سرية 
معقدق ال أنها جمعية هشبوهة صهيونية التأسیس والتمویل. الترجم. 
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عضواً صفیراً مُكشْراً. ولکنها تحققت الآن. إنها تتحقق. 
- العرفة السرية؟؟؟ 
- أجل. 
- كيف» على سبيل المثال؟؟؟ 
- إنها تتخذ Uh gi‏ فعلية. سوف يبعث ذلك على الضجر في 
نفسك. هل تريدين أن تسمعي؟؟ 
كا 
- هذا ما Waal‏ الحقيقية خفية. إن اللهيب» والنار الحمراء 
التي نراها تضطرم يُدِيدُ ظهره لنا. ره يَفِدُ مئا. هل يعني ذلك Gl‏ 
شىء بالنسبة لك؟؟؟ 
- أجل 
eS‏ إذن. 5 إصفرار ضوء الشمس» الضوء بحد ذاته هو 
مجرد ty‏ جانبي jus‏ الأصلية الحقيقية» تعرفین 9 ذلك a‏ 
لن يكون ثمة ضوء |ذا لم يكن LF‏ انعکاس» إذا لم يكن : ثمة نف 
من الغبار والمادة لتحويل النار المظلمة إلى fo‏ الرؤية. تعرفين Sf‏ تلك 
حقيقة علمية. ولهذا السبب OB‏ الشمس» حتی» مظلمة. إِنَّ لا 
ا المكرّنَ من الغبار هو ما يجعلها مرئية. وتعرفين ذلك أيضاً. 
شعة الشمس الحقيقية القادمة باتجاهنا تنساب على نحو مظلم» وهي 
a‏ متحرك من النار الأصلية. الشمس مظلمة» وضوء الشمس 
المتدفق إلينا مظلم. والضوء هو مجرد الانحراف الداحلي لاستقامة 
الشمس التي كانت قادمة إلينا. هل شير ذلك اهتمامك وما gee‏ 
قالت بارتياب: 
- أجل. 
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ع نخسا لقد أرقا باطن العالّم إلى النور. ple Sf‏ النارٍ اي 
شفع ملع وینبض على نحو Lal‏ ظلمة من الدم. jy‏ عالمناالمضيء 
الذي غو به هو مقلوب هذا- 

قالت: 

del -‏ أحب ذلك. 

۷ والآن إصغي. إل الشيء نفسه ینطبق على الحب.‎ clean 
Daal Gi مد‎ ail هذا الب الأبيض 0 لدينا فى ااه و‎ 


بأكمله فى الظلام» كالقطة البرية ف في الليل 8 ینفتح الستار 


الأحضر وتطل عيناها على الظلمة. 

- كلا. لا أعتقد ذلك. 

- أنت وجمالك عبارة عن OB‏ ما في داخلك نحو الخارج. ۷ 
ذاتك الحقيقية ة هي القطة لبرية cs‏ لد یکن رؤيتها في بنار 

قالت: 

- هل تقصد مستحضرات التجميل؟؟ لم pal‏ 
ولا حتى مسحوق البودرة. 

ضحكك وقال: 

> جين ایا galt‏ لقد Of Die!‏ أعتبر نفسي رجلاً due‏ 
لکن وسيماء واعتادت السيدات Gad Of‏ بي باعتدال» دونما إفراط 
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على الاطلاق. شخص صغير Gall‏ كما تعرفین. dine‏ لقد كان ذلك 
انعکاسا ما في deb‏ نحو المخارج. al‏ قط أسود ول في اليل 
وعندئذ تنبعث مني تلك النار. إن ذاتي التي تنظرين إليها هي قبري 
مطل بالأبييض. ماذا تقولين؟؟ 

کانت تنظر في عینیه» واستطاعت jl‏ تری الظلام يتأرجح في 
الأعماق» وجنات انار aga‏ الشبيهة بالقطط وهي تنشط في 
أعماقهماء وأحشت ol‏ هذه الثار Lol‏ باتجاهها. أشاحت بوجهها 
انا فضحك عندئذ کاشفاً عن آستانه الییض القوية التي بدت بالغة 
الضخامة إلى حدٍ طفيف» ومفزعة إلى حد ما. 


ونهضت لترحل. قالت: 


- حسفا سأقضي الصيف في التفکیر في انمکاس ما هو Jab‏ 
العالم إلى خارجه. اكتب لي إذا أردتٌ af‏ تقول I‏ شيء. اكتب إلى 
« ثورذوي ». وداعا. 

قال: 

. عيناك4. . [نهما کجوهرتین من Lot!‏ 

وعندما ابتعدت عن الکونت؛ Beall‏ عن مخلتها. كان كل ما 
انتابها هو الشعور بالأسف لكونه أسيراً في « فوينيش هول » تلك. التي 
ترز النفس . ولكنها لم تكتب له ولم يكتب هو الآخر لها. 

كان زوجهاء في الواقع» هو الذي يشغل مخيلتها الآن إلى حد 
كبير. كانت جمیع التداییر الر امية إلى تبادله مع أسير آخحر قيد الإنجاز. 
وكانت تترقب عودته شهراً A‏ شهر. وهکذا كانت تفکر فیه. 

67 





كبير. كان وعي عقلها كألواح من الحجر تتقل كاهلهاء ویتحتم على 
كل من يرغب في الدحول إليها من جديد OF‏ يفقت ألواح الحجر هذه 
إلى قطع صغيرة. لذا فکرت كثيراً وبطريقتها الخاصة بما فيه الكفاية 
بانعكاس عالّم الکونت gee‏ إلى الخارج. ونشط Sys‏ غريب في 
وعيهاء af Sy‏ لم يكن 5 قد [SE‏ فكرة بعد. 

قال أن عينيها كانتا كجوهرتين من الحجارة. ما أشنع أن يقول المرء 
ذلك!. .ماذا كان يريد من عينيها أن تُشبها؟؟ كان يريدهما أن تتسعا 
وتصبحا برمتهما TP‏ سود 515.5 القطة في الليل. 

وأجفلتها الفكرة على نحو متشتج وشدّتُ صدرها. 

قال أن جمالها كان قبرها المطلي بالأبيض. وحتى في تلك النقطة 
عرفت ماذا كان يعني. كان يريد أن يحب ما هو حفي فیها. ولکن 
col‏ كان جمالها الشبیه sl,‏ )55 عزيزاً Wiss‏ علیها؛ وكان مشهوراً في 
العالم. 

قال أن حبها الأبيض کان» کضوء القمر» مؤذياً ونقيضاً للحب. 
وكان يقصد بازل طبعاً. كان بازل دائماً يقول Ugh‏ كانت القمر. 
ES,‏ بازل أحبها عندئذ لهذا السبب. ويالنشوة ذلك!.. ارتعشت 
وهي تفكر في زوجهاء بيد أن حب زوجها كان قد جعلها أيضاً مَُة 
الأعصاب. 


sal‏ م ids rey‏ الأعصاب. 
GS‏ سیکون E>‏ الکونت إذن؟؟ شيء في غاية السرية 
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والاختلاف. لن تکون فاتنة وملكة معه. كان یکره جمالها.. للقط 
اي وليفته. وکان هو ذلك القط GE‏ الصغیر. آه!.. 

لتقطث أنفاسها وقد عقدت عزمها على أل تفكر فيه. عندما 
مبتعداً عنها. إنها 343 aly Filed oe jf‏ وتنظر إلى وجهها 7 


و به يدا والذي كان قل ظهر في عدد sa‏ من الحلات 


TT‏ . كان يجعلها تشعر بالزهو الشدید. 
ونظرت إلى عينيها اضراوین ois 553M‏ عيني قطة برية تربض على 
غصن. أحل» الحدقة قة الخضراء ار الجميلة والشدودة کیتار. 
آنها تراعت؟ ها فیح 3 تفتّحت وأخرجت الأعماق الطلمت البۇبۇ 


التسع المظلم!..هَبْ UT‏ فعلت ذلك؟ 


أبداً. كانت دائماً تشد نفسها إلى الوراء. ولحست آنها قد تفل 
قبل View Gand Sf‏ لذلك التراحي الذي كان الكونت يريده منها. لم 
يكن في وسعها أن تفعل ذلك. لم يكن في وسعها أن تفعل ذلك 
وكفى. وبدأ عصبٌ مفرط الحساسية يعتمل في صدرها بوخز عظيم 
جرد التفکیر في هذا الأمر بالذات. وتراجعتٌ وقد | Exe‏ على التزام 
جاتب ادن SS to)‏ أيها المسيو الكونت. لن تبتعدٌ صاحبة المقام 
fell‏ عن حماها أبداً. 

وكرهت التفكير في الكونت. إنه شخص صغير صفيق!.. إنه 
00 . إنه رجل صغير مجنون فعلا. إنه دخيل صغير 
كلا. كلا . سوف تفکر في زوجها: رجل انكليزي فاتن وکرم al‏ 

69 





بسیط وسهل We‏ بالنظرة اللاهية في ane‏ الزرقاوین. وفکرت ف 

۳ اجانبي الرفیع الذي wiley‏ صوته. وأثار ذلك النار في أعصابها. 
وكرت في جسمة eal‏ .البسیط ea‏ ذي اللحم الأبييض بشعره 

کان ere‏ > وكان مفعماً بالحيوية» GUL‏ والعسل والخمر 
الذهبية الشمالية: هو زوجهاء لا ذلك الکونت الرّیف الصغیر. col‏ 
cals‏ بزوجهاء بأيام الحب وشهر العسل والألفة البسيطة الفاتنة. col‏ 
یالبوح تلك العلاقة الحميمة الرائع» عندما كان يترك نفسه لها بشهامة 
كبيرة. sol‏ لقد أصبحت زوجته لهذا السبب» وهو أنه کان نح نفسه 
لها على نحو عظيم» وبشهامة كبيرة. كستبلة القمح كان هناك 
لحصادها: زوجهاء زوجها الانكليزي الفاتن» زوجها وحدها. 

آه. متى سيعود مرة أخرى!.. متى سيعود مرة أخرى!.. 

كانت قد Cas‏ رسائل مندء وکې ر كان یحبها!. ..وفي المناطق 
البعيدة كانت حياته بأكملها مُلْكاً لها. کل حياته مك لها وتشاب 
إليها كما ينساب الشعاع من نجمة بيضاء نازلاً إلينا تماما إلى قلبنا. 
حبییها» زوجها. 

كان 0 يصل إلى البيت قريب وقد تم sd‏ جمیع 

كان قد كتب لها قائلا: آمل ألا تُصَابِي بخيبة أملٍ فِيّ عندما 
أعود vi al Si‏ أكون الرجل الفتيّ الوسيم الممتلئٌ الذي as‏ 
)*( دایونیسوس: إله اخمر ف في Lrg yl‏ الا غريقية. الترجم 

70 





لقد dae Laval‏ بندبة كبيرة عند طرف فمي» وأنا نحيل كأرنب بضور 
i:‏ وقد bss‏ الشی as‏ ي. ان هذا لا يدل على الجاذبية, ۳ 
كذلك؟؟وليس جذَاباً. ولک حالما أستطيع الخروج من هذا الکان 
الجهنمئ؛ وحالا اک من الاجتماع بك مرة آخری» سيحين موسمي 
للإزهار الثاني. ل مجر د التفكير ف في الوجود معك بهدوء في المتزل 
س ا کا فا يجعلني أدرك أنني لو اجترث الجبحيمٌ) فقد 
عرفث الجنة على الأرض» وأستطیع hast Sf‏ الأمل على معرفتها مرة 
أخرى. أنا وحش تعيس لو تطلَّقتِ إلى الآن» ید Jl‏ ومن بك . 
سوف تغفرين لي مظهري» وذلك وحده سيجعلني أشعر بأنني وسيم». 

قرأث هذه الرسالة مرات عديدة. لم تكن خائفة من ندبته أو 
نظراته. سوف يزداد حبها له أكثر فأكثر. 

كان قمیصا الکونت عملاً هائلاء منذ أن بدأث حیاكة القمصان» 
على الرغم من أن خادمتها كانت قد ساعدتها أربعين مرة: Sy‏ انها منذ 
Le Shy bf‏ القمصان اعتقدث ol‏ في مقدورها أن تستمر. كان 
لدیها بعض خیوط الحرير الناسبة فقد كان زوجها يحب اللابس 
الداحلية الحريرية. 

لکنها ظلت تستعمل کشتبان الکونت. كان ذهبياً من الخارج» 
bbs,‏ من الدإخل وثقيلاً جداً. كانت ثمة أفعى تلتف حول قاعدته 
وعند الأعلى foal‏ حجر أحضر نشف شفاف وحن اون وذلك 
لضغط الإبرة به. كان منحوتاً على شكل خنفسة سوداء بنقط CAE‏ 
وربما كان من OLS‏ كان ig due Wat‏ انها كانت تخيط ببطء 


() اليشب: نوع من الحجارة HSU‏ المترجم. 
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شديد» وکانت تحب أن تحس بیدها ثقيلة وذات وزن. وعندما كانت 
CAS aga‏ تفکر في زوجهاه وس أنها ad‏ كانت تفکر وب 
وكم كان وسیماً» وكيف ستحبه OV‏ وقد غدا نحيلاً: سيزدادٌ حيها 
له أكثر فأكثر. ستحب Of‏ £65 عظامه وكأنها تتتئع هيكله العظمي 
الحي. ودفعها التفكير إلى وضع يديها في حجرها والانسياق إلى 
الاستغراق في التفكير. ثم شعرت بثقل الكشتبان في إصبعها فخاعته» 
وجلست وهي تنظر إلى الحجر الأخضر. 

الخنفساء المتقّطة. الخنفساء المنقّطة. ولیت زوجها یعود Ab‏ 
الا لقد كان الاشتياق إليه هو ما جعلها مريضة جداً. ولا شيء 
سوى ذلك. كانت قد اشتاقت إليه إلى أبعل حدٌ. . وهي مشتاقة الآن. 
jl 3 col‏ في مقدورها jl‏ تذهبت إليه الآن» وتجده أينما cols”‏ وتراه 
و تلمسه ist,‏ کل حبه. 


وفیما oe i‏ ف لتفکیر وت ا ee‏ 
زر كانت ie‏ 4 صغيرة من cyl ie‏ 7 آبیات 
الأغنية الصغيرة البسيطة: 
Wenn ich ein Véglein war‏ 
Und auch zwei Fliglein batt‏ 
ich zu dir —‏ "۳۱۵۵ 
كان ذلك کل ما استطاعت أن تستظهره على قطعة ورقها الزرقاء 
الباهعة: 
لو كنت عصقور۱ صغیر" 
و کان لدي جناحان صغيران 


72 





وهي أبيات بسيطة بسيطة إلى تاش الوعي. ولکنها لم 

في تلك اس أعلنت حادمتها عن قدوم السيدة بينغهام Col‏ 
زوجها. وكومَتٌ مَثْ دافني قطعة الورق في اضطراب» وي aaa‏ 
دحلت 6 635 asl‏ ولم تكن القادمة الجديدة تشبه زهرة الربيع” 


في شيء فقد كانت طويلة الوجه ذكية cde ly‏ الم تک 
الظهر على الإطلاق في ثيابها الجديدة. قالت: 


كك العزيزة» يا له من مشهد منزلي. أعتقد أن هذا تدریب. 
» يمكنك أن تتدربي chad‏ فهو مع الأميرال بیرنز علی متن 
ee‏ «أريادني ). ٠ Aa)‏ سمع والدي ذلك من الأميرالية لتوّة. وهو 
سلیم العقل واجسم Lu‏ وسوف یکون هنا في غضون يوم أو اثنين. 
هذا رائم» اليس كذلك؟؟ وسوف تنتهي اطرب. هذا ما يبدو على 
الأقل. سوف تطمعتین على OW lds‏ يا عزيزتي. واشكري السماء 
عندما تنتهي كل هذه الأمور. ماذا تخيطين؟؟ 


قالت دافنى: 

Las -‏ 
۰ - قمیصا؟؟ يا لذكائك!..لن أعرف آبدا من أي طرف أبدأ. من 
عَلْمَك؟؟ 

- ميليسنت. 


(م) بريمروز كلمة تعني في الانكليزية « زهرة الربيع » الترجم. 
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- وکیف fei‏ لها أن تعرف؟؟ لا شأن لها أن تعرف كيف 

تخیط قمصانك ولا eS Slay‏ ولا الشراشف Lat‏ دعيني 
أنظر. عجباء کم أنت رائعة تماماً!.. وکل قطعة منه خیطت باليد 
Ol 1a‏ بازل غير جدير به يا عزيزتي. غير جدير به فعلاً. دعيه يأمر 
باحضار قمصانه من شارع أ وکسفورد. مهمتك هي آن تكوني 
جمیلت لا أن تخيطي EOE‏ دمية تزيين صغيرة آنت» أو 
بالأحرى أية حياطة إبرة أنت!.. أقول إن هذا loem‏ لنا. ولكن i‏ 
حبيبة بتنانیز من عرق اللؤلؤ” sly‏ حبيبة صغيرة ذهبية العيونٍ في 
داخلها!. . لو SSS‏ رأسهار لوجدیها ملآى بالدباییس والابر. لك 
الأنوثة! . . تسألك أمي th‏ لتناول الغداء غدا؟؟ وان تأتي إلى 
منزل براسي لتناول الشاي معي هذه الدقيقة؟؟تعالي فثمة إنسانة 
عزيزة. لقد حضرث سیارة ١ ipl‏ 

وحزمت دافني عدة خیاطتها بعضها مع بعض في فوضی. 

رما سارت ان كيل Gc chan aa A‏ جع از 
على کشتبانها. سألت خادمتها التي كك في وتا أن تثق بها ثقة 
Sy sles‏ الفتاة لم تكن قد رأنه. وبحثت ت عنه في كل مكان. 
وسالت گرضتها» ae‏ قل أصبحثت الان مديرة منزلهاء كما سألت 
الخادم. كلا. لم یره أي شخص. بل ۷1 دافني سألت حتی حت 
زوجها التي قالت: 

- كشتبان يا حبيبتي؟؟ كلا. لا أذكر أننى ریت Gees‏ أذكر 


G)‏ عزق اللؤلؤ: مادة صلبة ناعمة قزحية اللون تشكل بطانة بعض الأصداف» 
وتستخدم في صنع الازرار واخلی. الترجم. 
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خياطة صغيرة حبيبة كنت أعتقد أنها هجاء ثمين لنا نحن النساء. ji‏ 
کشتبانا. 


وراحت دافني السکينة تستعجب ذلك مستفرقة في التفکیر. لم 
تكن تريدٍ of‏ تصدق أنه ضاع. كان مثل طلسم بالنسبة إليها. 
وحاولت أن تنساه. وكان زوجها قادماً في غضون فترة قريبة جد 
قريبة جداً. ولکن لم يكن في وسعها أن ترفع نفسها إلى مستوى 
الفرح. کانت قد أضاعت کشتبانها. وكان الأمر sis‏ الكونت 
دایونیس اتهمها بشيء في نومهاء ولم تكن تعرف تماماً ما هو. ذهبت 
ids als,‏ وعلى الرغم من أنها لم تكن فعلاً ترید الذهاب إلى 
«فويينيش هول ce‏ إلا أنها ذهبت وكأنه قد وكأنه خجم علیها 
بذلك. كان ذلك في وقت تخر من الغريف وبعض الأيام الجميلة. 
كان ذلك اليوم هو آخخر الأيام الجميلة. وأَخْبِرَتٌ SL‏ الكونت دایونیس 
كان في المنتزه الصغير يبحث عن كستناء. 


ذهبت تفتش عنه. «fet‏ كان هناك ببذلته الزرقاء ينحني فوق 
الأور اق الصفر اللامعة التساقطة من شجرة الكستناء العذبة» والتي 
كانت LF‏ به كهالة متساقطة من الصّفار اللامع » تحت قدمیه فيما 
كان يضرب الأرض بقدمه شاحنا Ax‏ في البحث عن ثمار 
الكستناء. وبيديه السمراوين القصيرتين كان يسحب ثمار الكستناء 
الصغيرة ة ويضعها في جيوبه» بيد أله عندما اقتربث منه Gb‏ ثمرة 
ليأكلها. كانت أسنانه Lay‏ وقوية . قالت: 


(م) الطلسم: تعويذة تحمل خطوطاً وأعداداً سحرية يُرْعَمُ أنها تدفع الشر أو 
تجلب الحظ السعيد. المترجم 
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Bos 


- تل كرني cole lb‏ الذي et peel‏ في خرن الشتاء. 
of -‏ أيتها السيدة دافني. كنت أفكر ولم أسمعك. 

- اعتقدث DET‏ كنت تجمع الكستناء» بل كنت تأكلها حتى. 

ضحك قائل؛ 

- أيضاً!.. 

كان day‏ بسحر مفاجئ داكن عندما كان يضحك كاشفاً إلى 
de‏ ما عن أسنانه البيض الكبيرة . ولم تكن متأكدة تماماً فيما إذا كانت 
تجده بخیضاً بعض الشيء. قالت بطريقتها البطيكة والرنّانة: 

- هل کیت Sas ia‏ ؟؟ 

~ بصدق کبیر. 

os pb -‏ تستمتع بالکستناء علی الا طلاق؟؟ 

= كثيراً دا کالحلیب العذب. cb jE‏ متازة. 

كانت بقایا ثمرة الکستناء بين أسئانه» وکان یقضمها بأناقة. قال: 

viel da -‏ واحدة أيضاً؟؟ 

وقدّمَ لها ثمار الکستناء الصغيرة البنية الديبة على راحة یده. 
نظرت إليها بارتیاب. قالت: 

- هل هی خشنة كما كانت دائما؟؟ 

= كل نها طازجة وطيبة. انتظري» سوف آقشر واحدة لك. 

وراحا یتجولان عبر مجموعة الأشجار الهزيلة. قال: 

- لقد أمضهِت line‏ ممتعاً. هل تشعرین بالقوة؟؟ 

قالت: 

- آشعر بأنني ag‏ تماماً على وجه التقریب. كان line‏ جميلاً. 
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آشکرك. أعتقد أنه من غير اللائق of‏ أسألك فیما إذا كنت سعيداً. 
نظر Ud)‏ مياشرة وقال: 
- سعيداً؟؟ 
كانت عيناه سوداوین» وبدا أنهما كانتا تتفتصانها. كانت دائماً 
تشعر أنه ESE‏ لها قليلاً من الازدراء. قال وهو يبتسم: 
- أوه. أجل. LS‏ ا جداً. 
- أنا في غاية السرور. 
را في 00 Oks‏ 0 ثمرة كستناءٍ Sag epee‏ 
هل توحي SAL‏ بالنسبة قالت: 
- كيف جحت في الوصول | إلى السعادة؟؟ 
- كيف لي أن أخبرك؟؟ احسسث Ob‏ القوة نفسها التي شیدت 
ا تستطيع أن تخسفها ثانية» wan‏ النظر عن المدة التي 
- ألم يكن ذلك كافياً؟؟ 
- سأقول أقل ما يكفي بلا جدال. 
ضحك ضحكة عريضة كاشفاً عن أسنانه القوية الشبيهة بأسنان 
- لا تعرفين كل ما يعني ذلك. 
قالت: 
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- التفکیر ob‏ الجبال سوف تُحْسَفٌ؟؟ سوف يحدث هذا بعد 
ماتي بوقت طویل جداً 
قال: 


- آه. آنت تشعرین بالضجر. ولكنني. .ولكنني ات ay‏ الذي 
یخسف الأشیاء: لا سیما ele‏ التي یشیدها Os ME jell‏ آن 


الحياة هي يحث عن sy‏ أيتها السيدة دافني؟؟ لقد وجدث إلهي. 


ole قالت‎ 

al -‏ التدمير. 

- أجل» وليس شيطان التدمیر بل al‏ التدمير. إله التدمير SGA‏ 
إن ھا ae‏ 

وقف أمامها وهو 5 بصره إليها وقال: 

- ولكتني وجدتٌ ! لهي. إله الغضب الذي يخسف أبراج 


الکنائس ومدانعن الصانع. آه أيتها السيدة دافنيء ai]‏ إله الإنسان له له 
الإنسان. لقد وجدتٌ إلهى أيتها السيدة دافنى. 

- ظاهرياً. وكيف ستؤدّي له فروض الطاعة والولاء؟؟ 

- أوه. موف أكون ذا نقم. eg‏ اسيم أن 


ae‏ 0 يا ‘Be‏ الله ee‏ وأمحقيهم. امحقي الأمور 


وانعقد حاجباهاء واتخذ وجهها مظهر استیاء. سألت بقسوة: 
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- تمحق ماذا؟؟ 

- العالّم» عالم الانسان لا الاشجار كأشجار الکستناء هذ 
على سبیل الثال. 

ورفع نظره إلى الأشجارء إلى باقات وأجنحة (ELI‏ السائبة. 
وقال: 

- لا هذه ولا السناجب هؤلاء السحرة الرتزقت ولا الصقر 
الحوّام. لا هذه. 

قالت: 

- تقصد أن تمحق انكلترا؟؟ 

- آه. كلا. آه. کلا. لا انكلترا ل يزيد عن Lill‏ وربما ليس 
مثلها. ولا آوروبا dow‏ يزيد عن آسیا. 

- نهاية العالم فقط؟؟ ۱ 

OS -‏ کلام كلاء کلا. af‏ ضغينة Le E51‏ عالّم فيه ثمار 
الکستناء الصغيرة حلوة الذاق كهذه!.. هل أحببتِ الثمرة التی 
آحذتیها؟؟ هل لك في واحدة أخرى؟؟ 

- کلا. آشکرك. 

eae‏ ی ل ی 

بعناقِيدٌ من العليق الأسود الذي بقدلی gil,‏ الأحمر الذي ee‏ 
لن أكره العالم أبدأء بل عالّم الإنسان أيتها السيدة دافني. 

رانخفض صوته إلى درجة الهمس وهسهس قالا: 

- أكرهه. زززز أضرب أيها القلب الصغير!.. اضرب» 
cw pal‏ امحق واسحق!. .. آوه آیتها السيدة دافني . 
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واتسعت عیناه Ua,‏ من النار. قالت مرتاعة: 
- ماذا ؟؟ 


- إنني أؤمن بقوة قلبي الأحمر الداکن. لقد وضع الله المطرقة في 
صدري. المطرقة الأبدية الصغيرة . اضربي» اضربي» اضريي!. . نها 
تضرب عالم الرٍ نسان. إنها ري إنها تضرب!. ..وهي تسمع صوت 
Gis‏ الرفیع. صوت التصدع الرفیع. lel‏ 

وقف ساكناً وجعلها تصفي. كان الوقت أواخر الأصيل. وجعلت 
eae‏ وجهه الغرييةٍ الهراء ae‏ قاتماً بالنسبة إليها. وکان في الامکان 
Gia ol‏ بسهولة انها ت تصدعاً مرتعشاً دقيقاً وحافتاً عبر 
col gall‏ ضجیج طقطقة رقيقة 

- هل سمئتها؟؟ أجل؟ أو ليتني أعيش طويلاً!. . ليتني أعيش 
طويلاً بحيث يمكن لمطرقتي أن تضرب وتضرب. وتتعمق الشروخ أكثر 
st‏ . آ gle‏ الإنسان!. . آم يا للفرح ويا للعاطفة في كل ضرية 
قلب!. . اضرب داحلا اضرب بصدق» اضرب ty‏ کید. اضرب 
pa‏ أضرب!. . اضرب!. pile pee‏ الانسان. val‏ آیهاالاله. ol‏ أيها 
الا له ياأسير السلام. ألا أعرفك آیتها السيدة دافني؟؟ vi‏ أعرفك؟؟ vi‏ 
أعرفك؟؟ 

Cane‏ بضعة لظات وهي تبتعد بنظراتها إلى أضواء متلألة 
صادرة عن محطة ر تقع على مبعدة. 


قال: 
- لا زنبقة جسمك البیضاء القطوفة. لم gl‏ زهرةٌ طوال حياتي 
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المتباهية» EN‏ زنبقتك أيتها السيدة دافني تضرب جذورها في 
الطلمة الباردة. cal‏ أجل. ستعرفين أنني أعرف أين تكمن جذورك 
مدفونة eh,‏ حیاتها احزین» ازین. وما الفرق | 

کانا ‏ قد تمشيا بہطء باجاه البنی . کات صامتة ثم قالت Ta‏ 
بصوت غریب : 

oy -‏ تريد أبداً أن تمل ؟؟ 

أجافت بحلة: 

- آه. کلا . 

قدَّمَتٌ له يَدَهَاهِ وقالت على نحو متأنق : 

- وداعاً أيها الکونت دایونیس 

ae 5 

انحنی فوق يدها TY‏ لم gee‏ قال: 

- وداعاً أيتها السيدة دافني . 

وابتعدث ile.‏ الجبين. ومنل ذلك این راحت تفکر في 
زوجها بازل فحسب . وترکت الكونت يتحرق شوقاً الیها. کان 
بازل قادمأ وکان ly‏ كان عائداً من الشرق» من الحرب 
والوت. AB col‏ مر بنار الخبرة الرهيبة. سیکون شیقاً جدیدا؛ شيعاً 
لم تعرفه, وکان شیعا ديد to‏ آقوی بنار و دیع 
منها غريباً وجدیدا کاله. col‏ جدیدا ومريعاً سیکون ct‏ ونقتا 
Say‏ بفعل نار المعاناة لوعت سي ری ا Te‏ 
زفافٍ جديدة خارقةٌ للطبيعة. 

cad ly‏ شا وهي تنتظر وزوجها. له أحشتٌ بالإثارة 
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التوحشة الناجمة عن الهدنة. كانت تنتظر lye‏ أكثر روعة بالنسبة 
ted‏ 


ae‏ ی Se‏ ی 
الهاتف. كان صوته الشهوت المتروّي» اشجول والتشدّق تقر تقریبا 
بالإيحاء الهذب sce‏ الذي ينم عن الاحترام وبطريقة كامبريدج 
البالغ فيها إلى حدٌّ ما ارتفاعاً وانخفاضاً. ولكن كان ثمة احتلاف» 


نبرةٌ باردة جديدة سرب في عروقها کالوت. 

- هل هذه cal‏ يا دافني ؟؟ سأکون معكِ في غضون نصف 
ساعة. هل يناسبك ذلك ؟؟ أجل لقد وصلتٌ ws‏ وساتي 
مباشرة إليك. أجل» سيارة أجرة. هل سأكون fie lee Lie‏ لك يا 
حبييتي ؟؟ كلا ؟؟ حسناء آومه حستاً !.. نصف ساعة إذن 1.. 


ماذ آقول يا دافني ؟؟ لن یکون él‏ د شخص آخر هناك» أليس 
a See ee ena ee‏ باود ب 


حبيبتي ؟؟ سأكونٍ عتبة Be‏ حتى أراك. أجل. 0 
نصف ساعة. وداعاً. 


وعندما ae‏ دافني _ السماعة جلست Lad‏ یشبه الإغماء. ماذا 
كان ذلك لني الذي ies bee‏ ؟؟ صوله = ع المريع 


. تستدعي خادمتها‎ Sant wes 
شاحبة کالوت:‎ its 2A وصاحت میلیسنت عندما‎ 
آوه يا سيدتي ليست أبناء سيكة ؟‎ - 
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- كلا. لها یاه حستة. سيكون الرائد أبسلي هنا في غضون 
aerate Tar‏ بعض الوروده الررود ا خض أرقا نو 
wis‏ اللون Oly jo Suu‏ من کل منهما حالا 

وذهبت دافني إلى غرفتها. لم تعرف ماذا ترتدي» ولم تعرف 
كيف كانت تريد لشعرها أن يتصفف. نحدثت بسرعة مع خادمتها 
اختارت Bed‏ ذا ee ae me‏ م 
الزهریات. لذا عندما سمعت صوته في قاعة الاستقبال كانت 1 
ترال تقف آمام al Al‏ وتضع Pe‏ الشفاه على شفتیها وتزیله مرة 
آعری. وغمغمت الخادمة قائلة في انفعال : 

- الرائد آبسلي يا سيدتي . 
غضون دقيقة . 

كان صوت دافني قد أصبح بطیعاً ورئّاناً کالبرونز كما كان يحدث 
عندما كانت تصاب بالاضطراب. 

كان وجهها يبدو مُضْنی تقريبأء وعبثاً راحت مشه بأحمر الشفاه. 
سألت خادمتها باقتضاب عندما عادت: 

- كيف يبدو ؟؟ 

قالت الخادمة: 

- نذبةً طويلة هنا . 
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مائل باتجاه الأسفل. سألها دافنی : 


قالت میلیسنت برقة: 

- لیس مختلفاً جداً يا سيدتي. إِنَّ عینیهُکما هما على ما أعتقد. 
كانت الفعاة Lal‏ قد Cael‏ بالأسى 

قالت دافني : 

- حسناً. 


Lal,‏ على نفسها نظرة أخيرة طويلة عندما استدارت مبتعدة عن 
المرأة. وجعلها Sau‏ وجهها تشعر بأنها مريضة 7 تقریباً . كانت قد رأت 
جزعاً كبيراً من نفسها. وبع ذلك فقد لها ان JB‏ جت 
الوقن اللیلکیین فوق عینیها الخضراوين الزرقنین الکبیرتین الغرییتین 
البطیفتین. كانت تدوان مین بالأسرار. وألقت على نفسها نظرة 
جائبية طويلة غريبة وصينية ية. كيف يكن أن تکون ثمة مسحة ine‏ 
في وجهها؟؟ إنها شقراء انكليزية ية صافية LU‏ هي آفرودایت SNe‏ 
كما سماها بازل في شعره. col‏ حسنا» تخلت عن أفكارها وذهبت 
عبر القاعة إلى غرفة الاستقبال . 


كان يقف على نحو عصببي في مختلف الغرفة ببذله. وألقت 
نظرة ae‏ كاد علئ وجهه oly‏ الندية فحسب. قال بصوت 


آفرودیت: إلهة الحب والجمال عند الاغریق by‏ فينوس عند الرومان. الترجم. 
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ley -‏ يا دافني . 

وتقدم إلى الأمام وأخذها بين ذراعیه JB‏ جبینها. قالت وهي 
تواري دموعها : 

- في غاية السرور !.. إنني في غاية السرور لأن هذا حدث 
اخیرا. 

سألها بأسلوبه المتأني : 

- في غاية السرور GY‏ شيء يا حبيتي ؟؟ 

- لأنك عدت . 

وكان لصوتها رنين البرونز» وكانت تتحدث بسرعة إلى AS‏ ما. 

- آجل, لقد DIE‏ يا حبيبتي دافني. JS Sle‏ ما يمكن أحضاره 
من جسمي . 

قالت: 

- عجباً !.. لقد 252 بأكملك حتماً؟؟ 

كانت مرتاعة . 

- أجل. لقد Gelb D1‏ بذلك. ظاهريًاً ولکن لا تدعینا نتحدث 
es hes‏ ب ا یی كيف حالكِ ؟؟ دعيني آنظر 

a‏ أنت أكثر تُحولاًء وأكبر Ee‏ ولكنكِ أروع من ذي قبل. آروع 

قالت: 

- كيف ؟؟ 

- لا أستطيع أن أقول كيف LE‏ كنت مجرد فتاة. أما OV‏ 
فأنت امرأة. إنني أعتقد أن ذلك هو كل ما حدث. ولكنك رائعة 

85 





كامرأة يا حبييتي دافني . آروع من کل ما حدث. لم يكن في 
مقدوري Shel of‏ أنك ستکونین ر 0 هذا الحد. د 


Seber RO Cer made bak sgh 
ارد وأعظم. كم أنت جميلة ۹ ولکنك تشبهین جمال اسلياة‎ 
الله طيب معي على‎ bf آفرودایت.‎ pl كلهاء وکانك قمر‎ 


9 es Ve eet واحدة.‎ fil 


نسيتك» وکنث احستك أنني عرفتك res‏ هل تنتمين إل lie‏ ؟؟ 
هل أنت St te‏ ؟؟ 

LIS‏ جالسين على الأريكة الصفراء وهو یسك يدها و کانت 
عيناه تصعدان وتنزلان من وجهها إلى حنجرتها وصدرها. وأثارها 
الصوتٌ GIS‏ في كلماته والرغبة القويةٌ الباردة الكامنةٌ في 
Lea ie, aa ne ead‏ ي يتتجحمكل. الات ونظرت في 
النظرة ا 

كانتا تشتعلان بضوء قاس مركز ومائل إلى البياض. 

وتناهى صوته الهذب الموسيقيئ الذي كان دائماً يديم بمسحة 
cL dl‏ الأصيلة: 

- حستا. cif‏ لي. آلیس كذلك يا حبييتي دافني ۲۴ 
() فینوس: إلهة الحب واجمال عند الرومان. الترجم. 
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وعادت إلى النظر فى عینیه. قالت من شفتیها : 

- أجلء آنا 28 

ايا حبيبتي !.. يا حبيبتي !. 

: وخفق قلبها فجأة على نحو مریع جد iis,‏ صذرها سوف 
يتفجر› وتهضت في 3 oe‏ عبر a‏ أسندتٌ 
وكان في مقدورها أن تسمع igs‏ الثار Perey asl‏ 


ثم استدارت ونظرت إليه. كان يراقبها بت ركيز. كان nae‏ 
الوجه؛ وكان ثمة امتقاع غريب فى اللون إلى أبعد Se‏ على الرغم 
من Of‏ وجنتيه لم تكونا شاحبتين. وکانت الندبة تمد مُرْرَقَة من 
جانب فمه. لم تكن كبيرة جداً dg‏ آنها كانت تبدو کندبة فيه هو 
نفسه في عقله إذا جاز po‏ كان ذلك الضوء لکد الایش 
القاسي الذي As‏ وكان 57 بالنسبة إليها. كان مختلفاً. كان 
كالموت» کالوت المبعوث. وشعرت بأنها لم تكن لتجرؤ على لسه. 
كان الموت الأبيض لا يزال يخم علي وكان في وسعها أن تدرك أنه 
کان یحفل» بنوع من الكرب » من الاتصال . 


- لا تلمسيني. لم Sf‏ تق بعد إلى الله. 


ومع ذلك كان قد جاء من أجل الاتصال. وكان يبدو OF‏ شيعاً 
ماء Of‏ شخصاً ماء كان ينظر من فوق كتفه» شبحه gill‏ ينظر من 





فوق کتفه. أوهء يا الله!.. أسبلتٌ عینیها وقد بدا علیها الاغماء. 

وبقي هو على الأريكة متکتاً نحو الأمام براقبها. سألها : 

cull -‏ على ما يرام يا حبيبتي ؟؟ 

كانت ثمة برودة غريية مبهمة في ناره بالذات. ولم يتحرك P43‏ 
منها. قالت وقد أشاحت بوجهها عنه: 

- أجل» أنا على ما یرام. OL‏ الأمر لا يعدو کونه مفأجاة لي قبل 
کل st‏ دعني أتعود عليك. 

آحشث حسّث تام الاحساس وكأنها ضحية وجهه الرهیب الشاحب. 
قال: 

- أعتقد آني رکو سبيت HM‏ صدمة صغيرة. آمل ألا gas‏ عن 
حبي. لن يكون الأمر هكذاء اليس كذلك ؟؟ 

يا للبرودة الغريبة في صوته wl‏ ومع ذلك يا للنار البيضاء 
الغريبة!.. 

واعترفت قائلة بنبرة خفيضة وكأنها حجلی تقریبا 

- كلا. لن أتخلى عن حبي لك. 

لم تکن تحرژ آن تقول Us ob‏ وجعل تُطَقّها بهذا الكلام هذا 
الكلام صحیحیا. قال : 

- آه» إذا OS‏ متأكدة من ذلك فان منظري بغیض للناظرین إلى 
de‏ ما day‏ الحرب هذه وأنا آعرف ذلك. ولكن ليتك تستطیعین أن 
تغفري لي يا حبيبتي. هل تعتقدین أن ذلك في مقدورك ؟؟ 

كان US‏ ما یشبه ASW‏ فى نبرته .. ۱ 

نظرت إليه وارتعشت على نحو طفيف» وقالت بسرعة: 
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- وحتی الندبة ؟؟ 


وألقت نظرة عجلی مرة أخحرى» بتلك النظرة ال جانبية الصينية 
الفراغ : 

ae 
ار ا ا‎ 0 
الشبشب» » وقكل مشط قدمها» 3 كاحلها الموجودٌ‎ jel الکبری‎ 
: تحت الجورب الأسود الرقیق. قال بصوت مکتوم‎ 

- كنت أعرف. كنت أعرف أنكِ ستكونين ن طيبة. كنت أعرف 
أنني إذ كان يتحتم gle‏ أن أركع فيجب أن آرکع أمامك. 0 
ag‏ ف oul‏ كنت em had‏ نك کنتِ OO ae‏ از یس" 
Deion een pine Fe‏ 
أعبدك . 

aan eee ۳‏ لل 
(ه) سیپیل: إلهة الطبيعة عند شعوب أسيا الصغری. الترجم. 
(ee)‏ إيزيس: إلهة الأمومة واخصب عند الصرین القدامی. الثرجم. 
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- هذا ليس ed‏ إنه عبادة سیکون الحب بيني وبينك يا دافني 


سا مُقَدّساً. ذلك ما كان یتحتم gle‏ أن آتعلمه. eal‏ وراء متناول 
يدي. لغ بالنسبة إِلَنْ. يا إلهي ما أعظم الأمر كله !.. ما آروعه !.. 
وقفت ويدها على رف المستوقد رفي Dinah gee‏ دون إجابة. 
كانت مرتاعة ومرعوبة تقريياً: 1 انا كانت مُستثارة في أعماقها 
حتی روحها. وشعرت فعلاً أن في مقدورها Bf‏ تتوهج بالبياض وتلا 
الكون کالقس کتشتوت ٠‏ كإيزيس» 9 000 
جاهرة له لي نادزد السامية اس 


كان يجلس على الأريكة 2 وقد مد يديه على القماش GH‏ 
الأضفن وراح يدفعهما إلى الأسفل حلفه» Yop‏ بين التنجيد العميق 
ي ظهر الا ريكة as‏ كانت رار طويلتين بيضاوين 
ys‏ هذا 3 ely‏ دك لكشبان الفقود. el‏ 

Lae -‏ هل هذا کشتبانك ؟؟ 

les‏ وتقدّمث بسرعة إلى الأمام من أجله. قالت مهتاجة: 

- أين كان ؟؟ 

ولكنه لم يُغطها إياه. َب وسحب قطعة الورق الزرقاء. ورأى 
(م) عَشْتَدوت: إلهة الیصب والحبٌ عند الفينيقئين. الترجم. 
(ee)‏ فینوس : إلهة الحب والجمال عند الرومان. الترجم. 
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علامات قلم الرصاص الباهتة علی الکرة الضغوطت وبسط قطعة 
الورق chy‏ يفك ببطء مغالق الشعر: 

Wenn ich ein Véglein ۷۵ 

Und auch zwei Fliglein batt 

Flög’ ich zu dir - 


قال: 


3 
- کم هو موثر إلى حد مریع!. .. عصفور بجناحين صفیرین. ولکن 
wl‏ طفلة عزيزة ثمينة انت!.. إلى ji wit fy A‏ تطيري لو کیت 


عصفورا؟؟ 
رفع بصره إليها بابتسامة فضولية. قالت وهي تشیح بوجهها جانباً: 
الا أستطيع أ asl ol‏ کر. 
قال: 


- آمل أن تكوني قد أردت الطيران إلى على af‏ حال» 1 
الأمر كذلك وسأزداد ميا لك من أجل ذلك. يا لك من طفلة 
عزیزة!.. عصفوره ote of‏ بجناحين صغيرين!.. عجباء كم هذا 

طوی قصاصة الورق بعناية» ووضعها في دفتر جیبه تاركاً 
الکشتبان طوال الوقت بين ركبتيه. 
قال وهو يفحص هذه اللية: 
_ أخبريني متى اضعتیه يا دافني؟؟ 
- قبل حوالي شهر أو شهرین. 
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- قبل حوالي شهر أو شهرین. وماذا كنت تخیطین؟؟هل يزعجكُ 
أن أسأل؟؟أحب أن أفكر فيك عندئذ. كنت لا آزال في «الهاسرن » 
البغيض ذلك. ماذا كنت تخيطين يا حبيبتي قبل شهرين عندما أضعتٍ 
كشتبانك؟؟ 


collins: =‏ و 


- الحظة. ها قد وصلنا. هل oS‏ حقاً تخيطين قميصاً لي؟؟ هل 
انتهى؟؟ هل أستطيع أن أرتديه في هذه الدقيقة؟؟ 
- ذلك القميص لم ينته» BS)‏ القمیص الأول انتهی. 
- اقول يا حبيبتي دعيني اذهب وألبسه. يالروعة ae‏ نني 
سأرتديه فوق جلدي مباشرة!. . سأشعر بك US‏ فوقي. اقول کم 
سيكون ذلك رائعاً!.. ألن تأتي؟؟؟ 
قالت: 
- ألن تعطيني الكشتبان؟؟ 
- أجلء طبعاً. ويا له من كشتبان مهيب أيضاً!.. من أعطاك إياه؟؟ 
- الكونت دايونيس بسانيك. 
- ومن يكون. 
- کونت بوهيمي في درسدن. أقام مرة عندنا في D‏ ثورزوي » 
مع زوجة طويلة. ألم تقابلهما؟؟ 
- لا أعتقد أنني قابلتهما. لا أعتقد أنني قابلتهما. لا أتذكر. 
كيف كان شکله؟؟ 
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- رجل صغير البنية بشعر آسود وجبهة داكنة خفيضة | إل Medes‏ 
وهو متأنق نوعاً ما. 


- کلا. لا أتذكره على الاطلاق. إذن أعطاك إثاه. حستأء إننى 
أتساءل أين هو الآن؟؟ من احتمل أن ie‏ هذا الشيطان السکین قد 

- کلا. إنه مُعْتَقَل في « فوينيش هول ). لقد ذهبث مع أمي عدة 
مرات مقابلته. كان قد جرخ جرحاً بلیغاً مريعاً. 


- يا للشحاذ المسكين الصغیرا. .في « فوينيش هول »! 20 
نظرة عليه قبل أن يذهب. شيء غريب أن يعطيك كشتباناً. يا لها من 
هدية غريية! ..مع آنكك كنت فتاة وقتها. i‏ لين أنه أرطي رنه 
تظنين أنه وجده في متجر؟؟ 

- أعتقد أنه كان يخص العائلة. الخنفساء LEA‏ الوجودة في أعلاه 
هي جزء من شعارهم» والثعبان Lal‏ على ما أعتقد. 

- ختفساء IL. ERE‏ من شعار مُضحك. يسميها الأمريكيون 
e:‏ يجب أن ألقي نظرة عليه قبل أن يذهب. وكنت تخيطين قميصاً 
لي!..ثم أَؤدَعْتِ لي هذه الرسالة الصغيرة داخل الأريكة. حسناء أنا 
ف ue‏ السرور PY‏ استلمتهاء ولأنها لم ab‏ في البريد مثل أشياء 
کثيرة تقد الو CS‏ عصفورة صغيرة». أنت» أيتها الطفلة الكاملة!. : 
ولکن هذا هو جمال al jal‏ مثلك: آنت غاية فى الجلال» وفوق مستوی 
العبادة» وعلاوة على ذلك طفلة بسيطة مرهفة الحساسية. من يستطيع 
التوقف عن عبادتك وحبلث!..شالدة وفانية في الوقت نفسه. ماذا ؟ 
آتریدین الكشتبان؟؟ ها هوا..يا للأنامل البيض الرائعةء الرائعة. آه يا 
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حبيبتي » أنت إلهةٌ أكثر CTE‏ طفلة أنتِ يا إيزيس الطويلة الرشيقة تة 
ذات اليدين Ses E8288‏ بيضاءء بيضاء وخالدة!. .لا تقولي لي أن يديك 
يمكن أن تموتا يا حبيبتي: أناملك البرسيفونية الرائعة. نها خالدة 
كشهر شباط وقطرات الثلج. لو رفمتِ يديك دل الربيع. لا أستطيع 
الامتناع عن ال ركوع أمامكِ يا حبيبتي. لسث آکثر من قربان لك. 
ذبيحة لك أتمنى أن أتفانى في منح نفسي لكِ» وأن أمنحكِ دمي كله 
على مذبحك إلى الأبد. 


رمقثه بنظرة بطيئة طويلة عندما أدار وجهه إليها. كان وجهه قد 
ایض من النشوة. ولم تكن خائفة - وفي ee‏ بمرارة bf‏ 
ذلك كان سخيفاً. ag‏ أنّها اختارت آلا تعرف. و at‏ علیها نعاسٌ 
کالخدر, وبعينيها الخضراوين, اموق كن daa‏ عفشت pe‏ إلى 
وجهه pull‏ في النشوة» والعذب تقريباً. ولكنها ودونما وعي أمسكت 
الكشتبان بسرعة بيدها اليمنى وأعطته يدها الیسری فحسب. أحذ 
يدها ونهض على قدميه بتلك النشوة الكهنوتية الغريبة التي جعلته أكثر 
من رجل أو Ger‏ بل OST‏ وأكثر بكثير» من عاشق بالنسبة إليها. 


ومع ذلك جعلتها عودته إلى الوطن تبداً في الاعتلال مرة ة أخرى. 
بعد ذلك بعد حبه كان يتحتم عليها أن تحمل نفسها في العذاب. 


كانت تعرف» على نحو Che‏ لها الخجل والکابت نها لم تكن قوية 
با فيه الکفایق أو نقية با فيه الكفاية» كي تتحمل رغبة العبادة التدفقة 


(م) برسيفونا: زوجة هادسء إله العالم السفلي» « وكان قد اختطفها من آمها 
دترا واتخذها زوجة تحکم معه wad ISLE‏ وتصعد إلى سطح الأرض في 
كل عام لتمنح الخصوبة re)‏ الترجم 
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الريعة هنه. ولم يكن الطاً خطأها عندما أحست بالضعف 
والاضطراب بعد ذلك وكأنها كانت ترید أن تبکی وأن تکون 8455 
ومشاكسة» Lf bby fy‏ ما. لم يكن في مقدورها أن تلتفت إلى 
بازل» زوجها. بعد بُحْرَانِهِ في رغبة العبادة إزائها نفرث منه. 
وواحسرتاه لم تكن SLY, AVY!‏ الجليلة التي سگاها. كانت قد 
Cb ici‏ بفعل تواضع ستها المَدَرِي. 


ولم يكن في وسعها أن cote‏ قلبها وتحرق روحها لتطهرها من 
هذا کک من هذا الهاج ولم کن في في وسعها أخيرأ أن تؤمن 


وواحسرتاه» لم يكن في وسعها = تلك القوة الضارية الناجمة 
عن كونك ut i Se hee‏ القوة الضارية لامرأة 
في تفوقها. كان في وسعهاء ذ 58 ot al all‏ إلى الأو 
إلى الأنوثة الساطعة الفائقة 0 ية ضراوة القمر. الا alg‏ مع الأسف» 
لم تكن لتستطيع البقاء TESA‏ ومتألقةٌ في قواها الأقرية: البیضاء 
وغموضها SI‏ واسترخت. فقدت عظمتها وأصبحت مضطربة. 
مضطربة ومريضة وما من سبيل أبداً إلى تهدئتها. وعندئذ» وعلى نحو 
طبيعي» صار زوجها شاحباً ولاذعاً إلى cle de‏ فيما كانت نتحوق 
بالهسترياء ولم يكن في وسعها أن تأكل. 


lab,‏ بدأت تحلم بالکونت دایونیس: jl‏ تتوق إليه بحزن. وكان 
لتفكير في أنه على وشك الرحیل شیاً ميتاً بشکل مطلتي بالنسبة إليها. 
وعندما فکرث في ذلك» في أنه سوف يغادر انكلترا قريياء مبتعداً في 
الظلام إلى الأبد, بدا لها bf de‏ الشرارة الأخيرة فيها سوف تموت. 
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وشعرت بأن روحها تفنى؛ بینما كانت هي نفسها مرمَقّة وفاقدة الروح 
مثل عاهرة. إلهة عاهرة. وزوجهاء کاهنها الهزیل الشاحب HEM‏ 
الذي لم یکت قط عن كونه أمامها کالشبق. قالت له وقد استجمعت 
شجاعتها الأحيرة وألقت ade‏ نظرة جانبية: 


- أريد الذهاب إلى ۱ فوينيش هول ) Ase‏ 


- ماذا؟ لتقابلي الكونت بسانيك؟؟ أوه» حسناً. «bel‏ حسناً ۱ 

أ. سآتي معك أيضاً. لد ما آرغب في رؤيته. ا 
اا قبل مضي وقت طویل. 

كان قد بقي أسبوعان على عيد OM‏ وكان الطقس قاتماً جداً. 
كان زوجها يرتدي الكاكي و کانت هي dealt‏ بفرائها الأسود وجمار 
ذي رباط oyu‏ فوق وجههاء بحیٹ بدت غامضة المظهر. لکنها 
رفعت اشمار Eb,‏ إلى الوراء بحیث js‏ إطاراً لوجهها. وبدت 
جميلة جداً بذلك» بوجهها النقي Sls‏ أزهار Oe gible‏ بیاضاً وقد 
AZ.‏ اللون لقرمزي الشتائي وسط سواد ثيابها وفرائها. ید آنها كانت 
تشبه» وإلى de‏ بعيد» صورة حسناء عصرية بالأحرى: شيعا حقيقياً إلى 
حد بعید. كانت تراودها فكرة غير كاملة بأن دایونیس سوف یکرهها 
بسبب فتنتها المؤثّرة. سوف براها ویکرهها. وکانت هذه الفكرة 
کبلسم مُرٌ apa‏ وفيما يتعلق بها هي كانت CF‏ فتنتها إلى 
درجة الهاجس 


suas‏ 08 بحذر إلى الأمام وهو یل الطوف من هيئة السيدة 


(م) الخريق: عشب جمیل الزهر. الترجم. 
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دافني الجميلة | إلى الرائد الهزیل ذي احتد الكريم الواقف إلى جانبها. 
كانت دافني جميلة جا في فرائها الأسود وقد رفع رباط خمارها 
الأسود إلى الخلف فوق قبعتها لتك ياحكام والمدسوجة من خحیوط 
ذهبية باهتة» وبوجهها الأشقر كزهرة شتائية في س من شقوق 
الظلام. ولكنء وعلى وجهها الذي كان یتسم برضي ذاتي بطيءٍ 
بالجمال ومعرفة أنها كانت يارب a3‏ الضباط الأسرى كلهم 

فى حالة ajay‏ على نحو عاصف» Cll‏ الكونت أن يقرأ لذع 
اا والعجز. وابتعد بنظره إلى الندبة ار الكائنة على وجنة 
الرائد. 

- أيها الکونت دایونیس: bol‏ أن sear‏ زوجي ليراك. هل 

يمكنني أن أقدمه EN‏ الرائد آبسلي» الكونت دایونیس بسانيك. 

تصافح الرجلان بشكل رسمي إلى حد ما. قال بازل بطريقته 
البطيعة السهلة: 

- أستطيع أن آتعاطف معلت لکوت أسيراً في هذا المكان. es.‏ 
أكره ذلك» وأؤكد لك عندما كنت هناك في الشرق. 


ابتسم الكونت قائلا: 


كان ا “Ags‏ 


یتسم الكونت قائلاً: 
- لقد كانت السيدة أبسلي ملاك - جنتي الوحيد. 
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قالت: 
- آحشی of‏ أكون عدية الفاعلية کمعظم الملائكة. 
ولم تبرح الابتسامة قط وجه الکونت الداکن. كان ما قالته 
nen‏ ۲ كان - خفیض الجبهة) وقد نما الشعر منخفضاً علیها» وکان 
جباه يشكلان قوسا كثيفاً فوق عینیه الدا کنتون Syl‏ كان لهما 
1 أهداب سود طويلة إلى Sta Go?‏ الجزء اللوي من وجهه كان 
يبدو سود غسقياً. كان اف Mea Sith cial So‏ سد مار و کان 
ثمة مسحة من السخرية تحيط به وقد تكثفت حتى» بقامته الصغيرة 
إلى“ wi‏ 


رداءتّها أن e‏ ل aS‏ 
القماش. لم يكن نحیل القوام 3g‏ أنه كان مع ذلك ذا the‏ داكن 
البشرة» غریب» ونصف شفاف في وجهه ذي ag tl‏ النخفضة. 
قال (SLs‏ وهو يرئو إليها بعینین دا کنتین مستریبتین: 
- وماذا فى وسعك أن تکونی أكثر ما کنت علیه؟؟ 
- أوهء طبعاً ملاك منقذ. بطلة سينمائية. 
وكان 1 الطویل ذو الوجه الأبيض براقب الرجل الصغیر طيلة 
الوقت ght‏ ثابت نصف مبتسم. وبدا أن الكونت لاحظ ذلك» 
فالتفت 3 a‏ الانكليزي قائلا: 
- إنني مسرور OY‏ في مقدوري Bl‏ ¢ آمعك أيها الرائد آبسلي على 
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Gaye‏ السعيدة والسالة إلى وطنك. 


- أشكرك. آمل أن أكون Lob‏ على تهئتك بالطريقة نفسها قبل 


مضي وقت طويل. 


قال الکونت: ۲ 

- أوه. اجل. سوف اشحْ إلى وطني قبل مضي وقت طویل. 
قاطعته دافنى قائلة: 

- هل تلقيتٌ أية أنباء عن عائلتك؟؟ 

أجاب باحتصار وبرزانة مفاجئة: 

= لا أخبار عنهم. 

. قال بازل: 

- يبدو آنك سوف جد مازقا کبیراً ر بعض الشيء في هنغاريا. 
- أجل» من احتمل ذلك .ها ما کان پت علیناآن نتوقعه. 

قال الرائد: 

- حسناً. لا أعرف. تسير الأمور أحياناً نحو الأفضل فعلاً. أعتقد 


أن هذا القول كان في الواقع lua‏ في حالتي. 


قال الكونت بنبرة ae‏ مهذبة: 
= هل اتضح أن أمورك سارت نحو الأفضل؟؟ 
قال بازل: 


- أجل» ولكنْ معي شخصياً فقط. أقصد لو تحدثنا من وجهة نظر 


أنانية. قبل كل شيء ما تعلمناه هو أن الإنسان يستطيع OF‏ يتعحدث 
بالنيابة عن نفسه فحسب. وآشعر ol‏ الأمر كان yy‏ له if‏ زمام 


99 





الأمور لم یفلت. كان الأمر آشبه بمحنة يتحتم على الرء أن یجتازها. 
- تقصد الحرب؟؟ 
- الخرب وكل ما رافقها من آمور. 
JL‏ الكونت بتهذيب: 
- ومتی مرت EAL‏ 


- تصل إلى حالة أعلى من الوعي» وبالتالي من الحياة. وهكذاء 

طبعاً» إلى مستوی أعلى من الحب. مستوی أعلى من اب بشکل 
مذهل لم تشتبه قط بوجوده من قبل. 

di‏ الكونت نظره من بازل إلى دافني التي كانت تضع رآسها 

وضعية حجلی نوعا ما. قال: 

- ]3 كانت الحرب في الواقع شيئاً ثمین. 

صاح بازل: 

- بالضبط!.. فأنا الان رجل wal‏ 

تساءل الکونت See‏ 

- والسيدة آبسلی؟؟؟ 

اتجه زوجها إليها على نحو کامل قائلاً: 

- آوه. نها امرأة أخرى تماما أكثر روعق وأكثر إعجازاً. 

ابتسم الكونت وانحنى بشكل طفيف SUB‏ 
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- عندما عرفناها قبل عشر سنوات كان يتحتم علینا أن نقول 
عندئذ أنه كان من الستحیل بالنسبة إليها أن تکون أكثر روعة. 


آجاب الزوج: 

= أوه. تماماً. 1 ذلك يبدو مستحیل دائماً. والستحیل هو ما 
یحدث دائما. فى الحقيقة اعتقد أن الحرب قد فتحت bfl‏ حياة 
أخرى لناء دائرة آوسم. 
ف 

قال الكونت: 

- قد يكون الأمر كذلك. 


نظر الرائد باهتمامه الأبيض العارم إلى وجه الرجل الآخر الداكن 


Vi -‏ تشعر آنت نفسك ob‏ الأمر كذلك؟؟ 

نظر الكونت إلى دافني وهو يبتسمء وقال: 

uf -‏ لا أزال أسيراً ايها الرائد» لذا أشعر ob‏ دائرتي صغيرة تماماً. 

جل طعا سر لف طعا تا ا فا الأ فق (ol‏ 
لفترة أطول. لابد وأنك تتحرق إلى العودة إلى بلدك. 

اپتسم الکونت Suu‏ 

- أجل. يسعدني أن أكون It‏ وسوف آفتقد سجني وزبارات 
اللائكة لي أيضاً. 

حتى دافني لم تكن متأكدة من أنه كان يهزأ منها. كان واضحاً 
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أن الزيارة لم تكن سارة بالنسبة الیه. وکان في مقدورها أن تلاحظ أنه 
لم يحب بازل. بل وما هو أكثر من ذلك: كان في مقدورها أن تشعر 
ob‏ وجود زوجها المثالي الطويل الهزيل كان بغيضاً بالنسبة إلى الرجل 
الصغير ذي البشرة الداكنة. ولكنه تجاوز ذلك كله بالابتسامات 
والأحاديث المهذبة. 

من ناحية أخرى بدا بازل وكأنه مفتون بالكونت. كان يراقبه 
بانهماك طيلة الوقت وقد نسي دافني LL‏ وعرفت ذلك. عرفت أنها 
تلاشت LE‏ من وعي زوجهاء كمصباح het‏ إلى غرفة آخری. ها 
هو یقن هناك في الظلمة امه طالا كانت هي المعنية» وقد ترکز 


انتباهه بأكمله على الرجل الآخر. وعلی وجهه الشاحب الهزیل 
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ارتسمت ابتسامة اهتمام لاه ثابتة. قال: 
رفع eas‏ بصره ی ا 0 
في الأمور 3 تحدث. 
أجاب الرائد: 
- أعتقد 0 ذلك هو للکان الذي منه الأذى. المرء 
e‏ ا ماذا يعنى ذلك؟؟ 
= حسئاً. الاتصال isl‏ شخص في الواقع» أو بای شي ء. 
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- ولاذا یتحتم على الرء أن یقوم بالاتصال؟؟ 
قال بازل: 
- حسناً. SY‏ على الرء أن یفعل ذلك. 
ابتسم الکونت ببطء وقال: 
- ولكنني أستطيع أن أجلس وأراقب القدر وهو ينساب» کالاء 


الأسودء pels aes‏ روحي. ob pal‏ أشياء تحدث هناك في عتمة 
روحي. 

د الع د e‏ 
كثيرة. لا شيء سوی ذلك یکن أن یحدث للإنسان. per‏ 
ae mi‏ قد أكون مخطاء FY‏ تلك هي 

a‏ حسبتها بها عندما جرخ ی 

- ولكن هل هذا الاتصال هدف بحد ذاته؟؟ 

قال الرائد الذي كان قد حاز على شهادة فى الفلسفة: 

a tee tea‏ ال وهو يؤذي على نحو 
الكائنات البشرية. أن تنيب الال oe,‏ 
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على الحرب. تسبب نوعاً تحر من الاتصال الديناميكي فتجعلهم جميعاً 
ینون idl pt‏ كما کانوا یفعلون في العصور الوسطی. 


قال الکونت: 


- ولكن ألم تكون الحرب أو الكاتدرائية هي الهدف الحقيقي؛ 
والاتصال العاطفى هو الوسيلة؟؟ 


قال الرائد وقد بدأت عاطفته الغريبة البيضاء تتألق عبر وجهه: 
- لا أعتقد أن الأمر كذلك. 


كان الثلاثة يجلسون في غرفة صغيرة من غرف لعب الورق» وقد 
تركهم الرجال الآخرون بمفردهم من ع باب الكياسة. 

کانت دافني لا تزال مكسوة ا ا لاو 
كثيراً. ره oll‏ وواحسرتاه» كانت تجلس الآن وقد تجاهلها كلا 
الرجلين. بل يمكن اعتبارها نكرة صغيرة دميمة لو وضعنا SS‏ الاعتبار 
الانتباه الذي آولی بها.. كانت تجلس على مقعد النافذة فى الغرفة 
الصغيرة الكيبة» وقد رانت نظرةٌ slau!‏ على وجهها النادر الغريب 
الذي كان يشبه زهرة دفيةٍ قرنفلية وبيضاء ناعمة. ومن حين إلى آخر 
كانت jis‏ نظرات طويلة بطيئة من رجل إلى آخر: من زوجها الذي 
كان وجهه المتألق الأبيض GES‏ والشاحب مضغوطاً إلى الأمام عبر 
انضدة إلى الكونت الذي كان بسند ظهره إلى ak‏ اما هو على 
cane SLE;‏ وقد انضم وجهه الداكن بأكمله في نظرة محدقة UG‏ 
معارضة. كان زوجها غافلاً تماماً عن él‏ شيء سوی هویته البیضاء 
الخاصة» بينما كان الكونت لا يزال يحظى بنوع من الوعي الثانوي» 
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الذي كان یحوم حولهم؛ وقد بقي مدركاً المرأة SLL‏ على مقعد 
النافذة. كان وجهه بأكمله واهتمامه لصت إلى الأمام مر كزين على 
بازل. . ولکنه» في مكان ما من خافیته» كان يحتفظ بأثر من دانی. 
كانت تجلس قلقة في استياء» كما تجلس النساء دائماً عندما ينغلق 
الرجال على أنفسهم في خِضّمْ الكلمات. وفى الوقت نفسه كانت 
تتابع النقاش. ومن الغريب أنها في الفترة التي كان فيها تعاطفها ينحاز 
إلى الكونت في تلك اللحظةء كان زوجها هو صاحب الکلمات التي 
كانت تعتقد أنها صحيحة. کان الاتصال» الاتصال العاطفي» هو 
الأمر القيقي» أما « الهدف ) الزعوم فقد كان نتيجة جانبية. ee‏ 

حتى الحروب والکاتدرائیات» في مخيلتهاء نتائج جانبية فحسب. كان 
الأمر الحقيقي هو 2 المشترك الكائن بين الحاربين وبين gh‏ 
الكاتدرائيات كشعور LEG‏ عظيم: الشيء الذي كانوا یَضیروته AS‏ 
نحو الآخرء ونحو نسائهم على وجه الخصوص طبعاً. 


قال دایونیس: 

- ومع ذلك ثمة أنواع كثيرة وعظيمة من الاتصال. 

قال الرائد: 

- حستا هل تعرف أنه يبدو لي أن ثمة اتصالاً سامياً وحيداً 


وحقيقياً وهو اتصال الحب. لاحظ Of‏ الحب يكن أن يتخل تنوعاً لا 
نهائياً من الأشكال. وفي ah‏ ليس ثمة شكل خاطئ من أشكال 
الحب» طالا أنه حب» Wey‏ أنك نفسك JS‏ تفعله. للحب تنوع 
رائع في الأشكال. وذلك هو كل ما هو موجود في الحياة كما يبدو 
لي. ولكنني أوافقك على Hal‏ لو Est‏ تنوع اطب» nS‏ الب 
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بأکمله. ولو حاولت آن تخصص اب في مجموعة و من 
الأحاسيس القبولت جرحت روح الب بالذات» ينبغي آن یکون 
متعدد الأشكال» Ane Vy‏ مجرد استبداد» مجرد موت. 

قال الكونت: 

- ولكن لاذا تسمى کل ذلك حباً؟؟ 

- لأنه يبدو لي أنه الحب: القوة العظيمة التي تجمع الكائنات 
البشرية بعضها إلى بعض؛ بصرف النظر Ke‏ يمكن أن تكون نتيجة 
الاتصال. طبعاً ثمة كراهية» إلا أن الكراهية هي انكفاء الحب فحسب. 

سأل دايونيس: 

a‏ و 
an eer‏ ل 
ووحيدة» وهو لذلك لیس حباً على الاطلاق. إنه آشبه ما یکون بالوت 


والاستبداد. 
وقال: 

- کلا. کلا. ليس هذا حسناً. عليك أن تستخدم کلمة أخرى 
شير كلمة اب 

قال بازل: 

- لا أوافق على الاطلاق. 
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قالت دافني من غير تفکیر: 
- ما هي الكلمة إذن؟؟؟ 


نظر الكونت إليها وقال پبطء وهو يلتقط الکلمات بتودة وكأنه 
يسمعحث lke‏ كان 2 cody‏ دون آن یحده ماما 


- الطاعت cole YI ais a‏ السژوليت 0 
آحری» كانت one‏ بصورة ‘alle,‏ ما قاله زوجهاء ۳ af‏ 0 
البدني م كان ضِدَّه. 

سال بازل: 

- هل توافقین يا دافني؟ 

أجابت وقد sds‏ زوجها بنظرة عميقة: 

- على الإطلاق 

قال بازل: 

- ولا أنا. کل لي أل a orca.‏ تعاطا تضرع 
هنالك» رون الب نفسه فأنا موافق, تماماً. أما ان اک تقصد 
طاعة oc‏ شخص لآخرء وشخصایحظی و ذ على آشخاص 
آخرین» ف فان موافق» os‏ أوافق أ أبداً. يبدو ي أن آن ms‏ هو ماما 
النقود.. 
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قال الکونت: 

- كلا. كلا. كان دالا لم تكن لدیه فكرة عن م Buds‏ النفوذ. 

- لقد أثبت ت أنه خطير جداً. 

أو let‏ إلا St‏ السلاع قد يكون مع ذلك أشد حطورة 
حتی. 

- آخبرنی إذن: هل تعتقد أنه يتحتم عليك» كأرستقراطي» آن 
تحظی بنفوذ إقطائي على بضع مئات من الرجال الآخرين الذين 


ع 28 ء 


ولدوا بالمصادفة أرقاء او غير آرستقراطیین؟؟ 

قال الكونت : 

- لا کأرستقراطي بالورائةء بل كرجل أرستقراطي بالطبيعة (RAE‏ 
ale‏ واجبي القدس أن آمسلک حياة الرجال الآخرين في oe‏ 
وکل pee‏ ید i ١ J‏ أن أفي باحتياجات قَدَرِي laf‏ 

Sue بازل‎ 

- وأنت لا تتوقع هذا منهم. أليس كذلك؟؟ 

= في هذه اللحظت 

قال الرائد پسخریة: 

- أو في af‏ حظةا.. 

- في لحظة ما سيأتي الرجال الذين يعيشون he‏ ملتمسين أن 
يضعوا حياتهم في آيدي الرجال العظماء الوجودین بینهم» وسوف 
يتوسلون إلى الرجال العظماء أن يأخذوا على عواتقهم مسؤولية القوة 
المقدسة. 
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قال بازل: 

- هل تعتقد ذلك؟؟ رجا كنت تفص اد ناس في نهاية الطاف 
سوف يشرعون في اختیار زعمائهم الذين سيحبونهم. أتمنى آن یفعلوا 
ذلك. 

- کد . أقصد أنهم في النهاية سوف يتنازلون عن أنفسهم OB‏ 

هم أعظم منهم من الرجال: أي سوف یصبحون تابعین باحتیارهم. 

صرخ بازل مبتسماً: 

- تابعین!.. أنت لا تزال في العهود الاقطاعية أيها الکونت. 

ابتسم الکونت قائلا: 

لا أقصد تابعین لای أرستقراطي بالوراثة مثل ) هو هنزولیرن » 
أو : بسانيلك 4 بل sg‏ لرجل ات روخه ae‏ زقادرة على 
أن الجماهير إلى Je‏ ما الرجال قائلة: تم best el‏ 
نری نو في وجوهكم واشتعالاً على Sis‏ 

a ed he‏ كثيرة وقد 0 ر dy‏ وشعر بالتسلية وهو 

- أقول» of‏ ساذجاً 3 خد or‏ لو اعتقدت أ ا 


s 


يفعلوا ذلك أبدا. 
قال الكونت: 
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re ne re 
زعماتهم.‎ 

ل سرك را SaaS eT‏ 
الحكم على اعمال الأشخاص الآخرين ۱ 3 ad‏ لا َنم عن 
الحى؟؟؟ 

قال بازل: 

ae 

ES, -‏ الارستقراطع اختان في نظري» سیقول oh‏ اختاروه: 
gil ob‏ تار إلى الأبد عن ار في 0 gl‏ | إذا 
أن تنتقدوني. وليس 5 0 بعد الآن أن تشيدوا بي أو أن 
ie‏ ِ القد‌سة. . ومن الآن فصاعدا 

- لن یکون في وسعهم التوقف عن الانتقاد في هذا الصدد. 


نظر إليها ببطء فشعرت» ولأول مرة في حياتهاء بالارتیاب Lad‏ 
كانت تقوله. قال: 
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OL -‏ يوم يهوذا ينتهي بیوم الحب. 

وأفاق بازل من شبه غشية. قال: 

- أعتقد» طبعاً أيها الکونت آنها فكرة مسلية إلى آبعد حد. إنها 
لطمةٌ تراجع إلى العصور المظلمة. 

قال الكونت: 

- ليس الأمر على ذلك النحو. لم يكن الرجال» جماهير She pl‏ 
أحراراً قط من قبل لتأدية عملية الاختيار القدس, أما اليوم فقد يشون 

- أوهء لا أعرف. Sf‏ قبائل كثيرة اختارت ملوكها ورؤساءها. 

- لم يكن الرجال من قبل أحراراً bY‏ لتأدية عملية الاختيار: 
لعرفة ماذا کانوا يفعلون. 


— تقصد أنهم جعلوا آنفسهم آحرارا فقط کي يرهقوأ أنفسهم 
طعا بأسيادٍ وشکام جُذد؟؟ 


- إننى فعلاً أقصد ذلك. 

- وباختصار: الحياة مجرد دائرة فاسدة؟؟؟ 

- كلا على الإطلاق. بل دائرة كما تقول abel‏ في الانساع 
وهي أروع دائماً. 


(م) يهوذا: هو يهوذا الإسخريوطيء أحد تلاميذ المسيح الإثني عشر. باع 
ملع بثلاثين من الفضة فصار اسمُه رمزاً للخيانة. المترجم. 
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ذلك يا دافنى؟؟؟ وبالناسبة آیها الکونت. أين ستکون النساء؟؟ هل 
سیِسمخ Bel‏ بانتقاد آزواجهن؟؟ 

ابتسم الکونت قائلاً: 

- فقط قبل الزواج وليس بعده. 

قال بازل: 

0 y 3? 5 

- رائع!.. نفسي فداءٌ لذلك GEN‏ من مشروعك أيها الكونت. 
آمل أن تكوني مصغية يا دافني. 

قالت فى صوت غاضب Les‏ 

- أوه» أجل. ولكنني في هذه احال قد تزوجتك آنت فحسب» 
elem,‏ على حقي في انتقاد جمیع الرجال الاخرین. 

- بالضبط. هذا ذكاء منلك» وهکذا لن Ed‏ الکونت. حسناً 
الآن» ما هو رآيك بمشروع الکونت الارستقراطي من أجل الستقبل يا 
دافني؟؟ هل تُتوِيتَه؟؟؟ 

قالت بقسوة: 

- كلاً على الإطلاق. 355 الرجال الصغار كانوا دائماً يبتغون 
القوة. 

قال بازل عنی نحو استرضائي: 

- والرجال الكبار أيضاً فيما يتعلق بذلك. 

قال الكونت مبتسماً: 
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- لقد أخبروني من قبل أن الرجال الصغار ييلون إلى السيطرة 
دائماً. آحشی أن أكون قل جرحثٌ مشاعر السيدة دافني. 


قالت: 

- کلا. لم تجرحها Mab‏ إنني مستمتعة . إلا آني آمقت jade‏ 
در 

قال: 

- وأنا كذلك في الواقع. 

قال بازل: 


- لم يكن الكونت يقصد tall‏ يا دافني. ثمة اختلاف TE‏ في 
الحقيقة بين القوة المسؤولية وبين ASN‏ 
قالت: 


- عندما یتفق ذلك. 


Vicar ae 
السيدة دافنی؟؟ ولكن اذا؟؟ أنت فى‎ ee هل جر‎ - 
مأمّن من أية شرارة من سلطتى الخطيرة والواسعة.‎ 
ذلك مضحك في رش . أن تعحدث عن القوة وال ينتقدك‎ - 
أحد. ولكننى يجب أن آسمع الزید: وأود أن أسمع المزيد.‎ 
قال لزوجته وهما يعودان في السيارة إلى البيت:‎ 
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- هل تعرفين أنني أحب ذلك الرجل الصغیر. إنه شخص jee‏ 
مشاکس وطریف. وهو یحضن فکرة واحدة. 

تحئّدت السيدة دافني إلى آربع درجات تحت الصفرء تت الریح 
الشمالية لهذا القول» ولم يكن في الإمكان ]413 كلمة واحدة أخرى 
منها. 


الغريب با فيه الكفاية هو أن بازل هو الذي GAEL‏ بالكونت OV‏ 
بزوجها. كلا على الإطلاق. كانت تشعر بالغضب ضد الرجال 


ir yT‏ ل 
حضور زوجته. عندما یکون الرجلان لوحد‌هما معا یکونان أحرقين 

متنافرين لا یستطیع آحدهما ol‏ یستخرج بضعة کلمات للآخر الا 
بش النفس. آما عندما تكون دافني هناك على أية حال» لتکمل دارة 
59 التعا كسين» فان joa‏ ست كان منزلاً یحترق. 


e N‏ رم ارم أن 
نحو الآخر کا لم يكن ذلك حسا te‏ کات 
الكونت تقریبا: إنه شخص ضعیل القوام خفيض gt!‏ ينتمي إلى 
سلالة عبيد ما قبل التاريخ. إلا أن حقذها على زوجهاء ذي الوجه 
الأبيض thos ESM,‏ كان tes‏ کال مخذولة: كانت مخذولة 
بينهما کلیهما. 
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وماذا بعد؟ حسناً. ما حدث بعد ذلك كان خطأ بازل بشکل 


کامل. 


كان الشتاء يمضى: كان واضحاً أن ارب انتهت Sed‏ وأن ألمانيا 
انتهت. 


كان «الهوهنزوليرن ) قد أخحفقوا مثل مفرقعة رديكة للغاية» وكان 


«الهابزييرغ) ینفجرون بشكل ضعيف في غموض, وقد Gb‏ الرومان 
ن بقبقة©, 
دو 


وکان ذلك فوق طاقة الملكية الاستبدادیف ومن من الآن فصاعدا 
ت السلام الديموقراطي. وکان الکونت سوف يُشْحَنُ deb OW‏ 
کالبضائع stall‏ التي لم 435 تلاقي eal‏ كان ثمة سلا م عالي في 
الواجهت وبعد أسبوع أو اثنين ستخلو «فوینیش هول». 


ولم يكن في وسع بازل على أية حال أن يترك الامور تسیر في 
مجراها البسيط. كان الكونت قد ننه إلى أبعد حد. وكان يريد أن 
یکرم وفادته كضيف قبل أن يرحل. وكان في مقدور الرائد أبسلي أن 
يحصل على GI‏ شيء معقول في تلك اللحظة. لذا حصل على إِذْنٍ 
للكونت الصغير السکین بالإقامة لمدة أسبوعين في «ثورزوي» قبل 
إعادة شحنه إلى النمسا. 


)+ الهوهنزوليرن: أسرة ألانية امبراطورية الملشأء انضمت إلى الرایخ ¢ الألاني 
عام,1870 وقد حملت هذه الأسرة لقب ملك بروسيا ,1701 ا ألانيا 
۴ 1871 . 

ul‏ الهابزییرغ فهي أسرة ابر اطورية سابقة في اللمسا وهنغارياء وکان 
الهابزبيرغ یحملون لقب الابراطور الروماني القدس. الترجم. 
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وما كان الایرل بیفیرید >‘ والذي كانت زو سوداء كالخبر منذ 
الحرب» لیسمح آبدا للعدو الأجنبي الصغیر آن یدخحل منزله لولا 
الكراهية التي أثارها في دخيلته حلال العامين الأخيرين مشهد الوطنيين 
المزعومين ELA‏ والذین کانوا ینبحون ببذاءتهم الهجينة في الوجه 
الحكومي. كان هؤلاء هجو قد عطلوا لي والجمهور 
الانكليزي لمدة عامين تقريباً. كان هدفهم الأوحد تخفیض وإذلال كل 
ما بقي فكزراً أو مجلا في انكلترا. وكان ارتقاء الكثير من البذاءات 
الشعبية» والتي عقدت عزمها على خنق 0 الرجال confi‏ إلى 
القمة هو أسوأ الكوابيس على الإطلاق تقر 


ولهذا السبب ضرب الإيرل» الذي لم يكن بعتزم قط أن تغمره 
حثالة الشعب القذرة مهما انتابه من الامو ر الالحری» الارض بأخمصيه 
وانتصب قائماً علی قدمیه. وعندما سأله بازل فیما إذا كان یسمح 
للكونت بقضاء أسبوعين في هدوء لائق في «ثورزوي» قبل أن تنتهي 
ام أعطى اللورد بيفي ريدج موافقة (Aedes‏ سواء أكان ذلك be‏ أم 

. وفي الواقع كان قد اتخذ تلك الخطوة لیتحدّی العارء OY‏ فکرة 
0 اميتي كانت مريرة بالنسبة إليه» وکانت فكرة سقوط انکلترا 
تحت مخالب المهجنين ذوي الرائحة الكريهة LET‏ مرارة مع ذلك. 


ووقف اللورد بيفيريدج في «ثورزوي» ليستقبل الكونت الذي 
وصل برافقة بازل. كان الایرل الانكليزي رجلا كبن اة leas‏ 
رض ale el‏ ی کی لان عن اد 
متغطرساً لو لَمْ تكن الغطرسة قد أشسث ث غاية في السخافة. 


كان رجلاً عاطفياً» بحساسية وسماحة واستبدادٍ الرجل العاطفي. 
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ولکن طبیعته العاطفية القاتمة وحساسیته العنيفة كانتا قد اضعا OV‏ 
dened‏ وخمسین [le‏ من الکبت الصقول. والادانة والانکار إلى BF‏ 
كاد على وجه التقريب أن يصل إلى الإيمان بخطعه الخاص. و کانت 
زوجته الصغيرة الضئيلة» و كلها حب للإنسانية» هي الصنف الحقيقى. 
أما هو فقد ae‏ على أنه أناني» شهواني وفاسق ell‏ إلخ.. 

لذا كان يبدو الآن أنه دائماً يقف ile‏ في ال تاركاً حشد 
الاستعجال الديمقراطي الشاحب یطمسه. كان ذلك هو الانطباع 
الذي يخلفه عن رجل برجع القهقری نصف نجل ونصف متغطرس 
ونصف خفی فى الخلفية المعتمة. 

كان في وضعية دفاعية بعض الشيء عندما دخل بازل مع 
الكونت. قال وهو يخطو خطوات كبيرة إلى الأمام مادا يده: 

col -‏ كيف الحال أيها الكونت بسائيك؟؟ 


ولأنه كان والد دافني شعر الکونت بحنان ما نحو الانكليزي 
الصموت. قال الكونت الصغير باعتزاز: 


- لقد أسديتٌ ad)‏ شرفاً das‏ سيدي اللورد. باستقبالك BGG‏ 


نظر الإيرل إليه بيطء دون أن يتكلم: كان يبدو وكأنه يزدريه بكل 
معنی الكلمة. قال: 


ابتسم الکونت LS‏ آنفه الدقیق وقال: 
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- هل تود أن تقول أن آبناء وطني هم آقرب ما یکونون إلى 
الوحوش أيها اللورد بیفیریدج؟؟؟ 

ومرة أخرى أبطأ الایرل في الاجابة. قال: 

- لديك فكرة سيئة عن سلوكي أيها الکونت بسانيك. 

ابتسم الكونت وقد ارتسمت على أنفه سيماء الازدراء الطائشة 
نفسها وقال: 

Key -‏ كان GU‏ مجرد إدراك با رميت إليه أيها اللورد بيفيريدج. 

فشاع لدم الأسود في وجه اللورد بیفیریدج وقد جرحت مشاعد 
غضبه الفطري کلها. قال: 

- يسرني أن يوضح الکونت بسانيك لي ما كنت أرمي إليه. 
أجاب الكونت: 


- أستمیحک عد رأ الاف الرات سيدي اللورد BL‏ كنت قد س oe‏ 
الإساءة بعملى ذلك. 


ao‏ ۳7 الإيرل وشعر بأنه أحمق. 2 ظهره للکونت» تم 


2 هَل دگشت؟؟ 
كان ثمة لطف في نبرته. قال الكونت وهو يأخذ سيجاراً: 
د امكل 
قال اللورد بيفيريدج: 
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- إنني أجرؤ على القول ob‏ جمیع الرجال وحوش بطريقة 
tell‏ أن أكون قد سقطتٌ في عادة التحدث استظهاراً ولیس ما 
أعنيه فعلاً. Ma‏ اتخذت لك مقعد؟؟ 


قال الكونت وهو يجلس على القعد: 

- لم أعلم الا وأنا آسیژ فحسب أنني بصدق لم أكن وحشاً. 
کلا. آنا نفسي. لست وحشاً. 

وحدجه الایرل بنظرة على نحو فضولي» ثم قال وهو يبتسم: 


الصدد. 


- ذلك Gy po‏ إذا كان على eM‏ أن يكون في منأی عن السوقية. 

وشعر الإيرل بوخزة اتهام. وراح يراقب» بعينيه العسايتين بلون 
العقيق والقاسيتي النظرات» الكونت الصغير ذا الجبين الأسود. قال: 

- من peel‏ آن تکون ی 

كانوا خمسة أشخاص عند العشاء وكانت السيدة بيفيريدج هناك 
باعتبارها المضيفة. قالت متنهدة: 
انتهت؟؟؟ 

tel‏ بسرعة: 

- أو أجل. لقد انتهت تب هذه we tl‏ ستعود الجيوش إلى 
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آوطانها » ولن IY‏ مدفعها بعد الیوم. لن یحدث أمر کهذا مرة 
أخرى. 
تنهدت قائلة: 
col -‏ آمل ذلك. 
قال: 
ul -‏ متأكد. 
قالت دافنى: 
د لاي وا 
فساتینها a‏ من سیر الفضي والأسود والقرمزيٌ a‏ 
عاریتین‌وقد Bid‏ شعدها على الطراز الحديث. استدار الکونت addy‏ 
الرثة إليها ‏ كانت عصبية المزاج وعلى عجلة من أمرها. كانت ذراعها 
النحيلة البيضاء على مقربة منه» معدا ستل من لفق عند لكف 
كان جلدها ابيض اللون كزهرة نبتت نبتت في دفيئة. وكانت شفتاها 
تتح ركان يسرعة. قال: 
= لن يكون ded‏ حرب أخرى كهذه أبداً. 
آجابت وهي تلقي نظرات عجلی على عينيه 
- ما الذي يجعلك haste‏ إلى هذا الحد؟؟؟ 
- لقد حرجت OAT‏ عن نطاق سيطرتنا. لن نبدأها مرة 
() الشنیل: غزل صوفي أو قطني أو حريريٌ ذو زثبر ناتئ. الترجم. 
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قالت وهي تخفض بصرها إلى الاسفل وتضغط ذقنها: 

- هل سیخاف کل شخص ؟؟ 

- أعتقد ذلك. 

قالت السيدة بیفیر: بیفیریدج: 

- ستأمل ذلك. 

قال بازل: 

- هل برعجك أن سالك أيها الكونت ماذا تشعر إزاء الطريقة 
التي انتهت ت بها الحرب؟؟ أقصد الطريقة يقة التي انتهت بها بالنسبة إليك. 

- هل تقصد آن Lili‏ والنمسا قد خسرتا الحرب؟؟ كان ذلك 
یما ddl‏ سيريا ارت خمیعا. رووا با کبلیا: 


قال اللورد بیفیریدج: 

- إنني أوافق على هذا. 

قالت دافني وهي تستدير لتنظر إليه: 

lee itl شرا‎ = 

كان pl at‏ يرتسم على وجهه الداكن ذي الجبين النخفض. 
كان يعاني من وجود المرأة الحساسة إلى جانبه. كان لجلدها )23 دفيئة 
ما جعل رأسه يدور. كانت كتفاها واسعتين ونحيلتين cle beg‏ ولكنّ 
ALL‏ كان أبيض وعلى درجة كبيرة من الحساسية» ورقيقاً رقة الدفيئة 
إلى حد كبير. وقد آثر ذلك عليه كما یژثر عطر زهرة بیضاع غريية. 
وبدت وكأنها تطلق قلبها باتجاهه. وبدا الأمر وكأنها كانت تود أن 
تضغط صدرها على صدره. 

من صدرها كانت عبه» وتطلق الب له. وقد جسله ذلك حزيناً. 
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كان يريد أن یکرن of, col‏ يحتفظ بمقامه الرفیع أمام هؤلاء 
المضيفين. 

a‏ في عینیها وکانت عیناه داكنتين با معرفة والألم. وكان يبدو 

> بصَفتها و کلماتها الوجزة» کانت تبقیهم چا تحت وطأة 
ea‏ كان يبدو أنها قد ألقت سكوناً ما على GUI‏ وبقيت Salus‏ 
وسط هذا السکون» وهي تنحنى نحوالأمام ol Al‏ صحنها وتسیطر 

آجاب ردا على سؤالها: 

ا کانت هرت مارد 
ولم يكن فی وسع أحد آن پربحها. كانت انتحاراً لا ree‏ 

أجابت: 

- آوی لا أعرف. ماذا عن أمريكا واليابان؟؟؟ 

- لا يهم أمرهما. لقد ساعَدَتَانا فحسب على ارتكاب الانتحار. 
لم تدخلا الحرب بشكل أساسي. 

كان ثمة نظرة ألم كبيرة على وجهه ونبرة ألم كبير في صوته» 
إلى Ol a‏ العلانة لضن 00 ور عن au‏ 
تسحب ee‏ متف في Slee‏ منها لقراءة الستقيل فيه 3 
العوافونَ المستقبل في أمعاءٍ الحبوان SEY‏ به dM‏ راحت Bs‏ 
مباشرة إلى وجهه. iat‏ في روحه. قالت: 

= هل ol eeu‏ آُوروبا قد انتحرت؟؟؟ 

- أحلاقاً. 
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وتناهت كلماتها البطيئة الشبيهة بالبرونز على نحو حاسم جدا: 

- أخلاقياً فقط؟؟ 

اپتسم قائلاء 

- ذلك يكفي. 

قالت وهي تسدل جفنیها ببطء: 

Lu - 

ثم أشاحت برجهها. لکنه شعر بأن قلبه یختنق داحل صدره. 
ماذا كانت تفعل HOV‏ بماذا كانت تفكر؟؟ Ba‏ بالغموض 
وبخوف غريب. 

قال بازل: 

- لقد Sine‏ تلك المدافع الجهنمية على الأقل. 

قال دايونيس: 

- إلى الأبد. 

قال الرائد: 

- أتمنى لو أستطيع أن Biel‏ أيها الكونت. 

وتطئق الحديث إلى المزيد من الأمور العامة أو الأمور الشخصية. 
سألت السيدة بيفيريدج دايونيس عن زوجته وعائلته. لم يكن يعرف 
tes‏ باستثناء أنهم كانوا قد ذهبوا إلى هنغاريا عام 1916 عندما Gl‏ 
منزلة. بل ربا كانت زوجته قد ذهبت إلى بلغاريا مع الأمير 
«بوغوريك). لم يكن يعرف. صاحت السيدة بیفیریدج قائلة: 
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- ,6 أطفالك أيها الکونت؟؟؟ 

- لا آعرف. من احتمل أن یکونوا في هنغاریا مع جدتهم. سوف 
أذهب إلى هناك عندما اعود. 

- ولكنء ath‏ تكتب قط؟؟ all‏ تستفلم؟؟ 

- لم أستطع أن أكتب. سأعرف في وقت قريب بما فيه الكفاية. 
كل شيء. 

~ آلیس لديك ابن؟؟ 

as -‏ فتاتان. 

- يا للمسكينتين!.. 

- أجل. 

سأله بازل ليشيع the‏ من البهجة في الحادثة: 

- آقول آلیس of Lye‏ تشخذوا خنفساءمُتقّطة على شعاركم؟؟ 

قال الکونت میکسما: 

- وفيم الغرابة ؟؟ کان شارلان Beate]‏ النحل. وهذه الخنفساء هي 


خنفساء مريم. حنفساء سيدتنا. أعتقد أنها حشرة بشيرة اما أيها 
الرائد. 
قالت دافني وهي تستدیر فجأة لتنظر إليه مرة أخرى بنظرتها 
البطيئة الحافلة بالعانی: 
س 8 فخور بها؟؟ 
جد Slade‏ المنقئطة تلك. وهي 1 dle‏ نسب آل 
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بسانيك. أعتقد» كما تعلمین» أنها تحدر من بر Spall‏ 
والذي و ی جداً. لذا فإنني أربط نه نفسي بالفراعنة: عبر 
قالت: 
caf -‏ 


id 


جدا. 

SUG ضحك‎ 

- تصوّري ذلك. 

قال بازل: 

- الجقل حشرة مثيرة. 

وتدخل اللورد بیفیرید ج قائلاً: 

> > هل تعرفون فابر؟؟ a‏ يقترح أن النفساء التي as teu‏ 

من الوَوْثٍ أمامها في حقل قدیم جاف هي التي آوحت؛ ولابد» 

eee‏ بالمبداً الأول الذي سَنّ دوران الكرة الأرضية. وهكذا 
أصبح ay ee‏ المبدأ أو شيعاً من هذا القبيل. 


7 تشعر ob)‏ حنفساءك المنقطة قد زحفت عبر عصور كثيرة 


قال بازل: 

- إنه لشيء جيد أن تکون الكرة الارضية كرة صغيرة من الروث 
الجاف. 

أضافت دافنی قائلة: 


= ہین مخالب حنفساء منقطة. 
س 
)6( الجعل المصري: خنفساء سوداء. الترجم 
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قالت السيدة بیفیریدج: 

- ذلك هو کل ما في الأمر. أن يعود المرء إلى أصله. 

قال الكونت: 

> زا کانوا يقصدون أن مبداً التعفن هو الذي جعل الكرة 

Ng تتدحرح‎ 

قال بازل: ۱ 

- كان يجب أن تکون الكرة ه موجوده Agia‏ 

أبتسم الكونت وكأن الأمر (aS‏ وقال: 

- بالتأكيد. الا آنها لم تكن قد بدأت تتدحرج. ثم أدارها مبداً 
التعفن. 

قالت السيدة بیفیرید ج 
- لسث Ble‏ بالآثار المصرية» لذا ليس فى مقدوري أن أطلق 


earns oun rag‏ إلا أنه كان يحتوي علی 
تلك me‏ ار لعي كانت برمتها عبارة عن تلا 3 ذات 
الوا . کان داخل للتزل tals‏ ريسا ویر edge ch‏ 
و OW‏ السقف ig‏ ينا وبه لساك من الذهب. ثم قوس الناقذة اطربع 

الكبير بألواحه اه الصغيرة 5 التي کل - 
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وبين العالم في اخارج» والشعار يتۆج لوه بالزجاج OF seal‏ ومقعد 
النافذة العريض المزؤد بوسائد ذات لون أخضر باهت. 

كان دایونیس یتجول في lef‏ المنزل كشبح صغير عبر تعاقب 
غرف الجلوس المتلألئة الصغيرة والکبیرة وغرف الاستراحة في القدمت 
نازلا الرواق الطويل العريض بدرجاته العريضة عند کل طرف مندع 
وصاعداً درجات piss‏ الضيقة إلى غرف النوم الموجودة في الأعلی» 
متابعاً طریقه إلى السطح. 

كان الوقت ربيعاً تقريباً» وكان يعشق أن یجلس على السطح 
الرمادّي الباهت المكسوٌ بالرصاص» والذي كان له مقاعده ومنحدراته 
cig ll‏ وعالَمٌ صغيرٌ شاحب by‏ ذاته. ثم OF‏ ينظر إلى الأسفل فوق 
الحديقة والمرجة النحدرة إلى البرك التي كانت الأشجار تتکتل 
حولهاء وبعیداً إلى أشجار الدردار وأخاديد وأسيجة الناحية ۰ إلى اليسار 

من التزل ma‏ اازرعة ومبانیهاء بأكداس» وحظائر, ذات أسطحة 
كبيرة» ومواش حمر داكنة. 056 إلى الیمین» وراء coll‏ كان ثمة 
قرية بين nk‏ ووميض برج كنيسة رمادية. 


كان يحب أن يكون بمفرده» شاعراً بروحه TBA‏ بقَدَرها الخاص. 
كان يجلس لساعات وهو يراقب آشجار الدردار التى كانت 
تنتصب فى صفوف كالعمالقة» كا محاربين عبر الريف. كان الإيرل قد 
أخبره أن الرومان أحضروا أشجار الدردار هذه إلى بريطانيا. وكان يدو 
أنه يرى روح الرومان لا تزال كامنة فيها. كان بری» وهو يجلس هناك 
aoe‏ في أشعة الشمس الربيعية وفي عزلة السطح» سحر انكلترا 
الاسيجة وأشجار الدردار هذه Jess,‏ بجيادهم البطيعة وهم یشقون 
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ببطء الطبقة العلیا من التربة» ویعبرون الأخدود البني» وأسطحة القريق 
وبرج الكنيسة وهو یتصب بجانب شجرة (طقسوس)( سوداء کبیرق 
ورقعةالحقول المبتعدة في السافة. وفتنة القصر العتيق حوله» والحديقة 
بأسوارها الحجرية الرمادية وأسيجتها المكونة من أشجار الطقسوس 
وهي أسيجة عریضة عریضة oe‏ يتوقف ليتألق ویصیح في 
سکون ربيع انكليزيٍ صاخب» عندما تتشر بقلات OO bl!‏ 
ارتا الأصفر تحت Gree‏ وآزماز ee‏ محتجبَةٌ عن GUE‏ 
wit NSE‏ یر نباتات نرجس اسطنبول والزعفران 
النعومة واللهیب وتهترٌ رُ أزهار قليلة من أزهار المنشور الأصفر على نحو 
مهم » بانتصارٍ رائع حارجة من شقوق السور . كان ثمة قطیع چرافی 
في مکان قریب» و کان في وسعه أن يسمع AR‏ اليقلان النامية ذا 
الطبقة الصوتية العالیت ay ls‏ الراضية ذا الوقع الأعمق. 

كان هذا بیت دافني حيث كانت قد oss‏ و کانت at‏ 
باشتیاق عاطفي موجم. لک كان من الصعب عليها الآن أن تسق 
أخويها SU‏ كانت تجوس الکان في أشعة الشمس وخلفها كان 
مشي كلبان عجوزان بخطى خافتة. كانت تتحدث مع کل شخص 
البستاني ۰ سائس الخيل؛ الشرف على الإسطبل» ومع عمال 
المزرعة. كان ذلك Se‏ جزءاً كبيراً من حياتها وهي تتسكع في الجوار 
وتتحدثٍ 2 العمال. کانوا طبعاً SASS‏ الاحترام لها الا آنهم لم 
يكونوا و يَحْشَوْئَها على الإطلاق. كانوا یعرفون أنها فقيرة وأنها غير 
قادرة علی ابتیا ع سیارق ولا Boge (sl‏ لذا کانوا بیجن إليها 
(0) شجر الطقسوس: شچر دائم الخضرة من الفصيلة الصنوبرية. الترجم 
(wn)‏ بقلة اخطاطیف: نوع من النبات. الترجم. 
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بحو oO‏ وربما خرّية BO‏ ترید عن GL‏ قليلاً. مع ذلك» كانت 
تترك الامور جري على ما هي علیه. كانت ly‏ الوحيدة في 
ثورزوي هي أن تسمع التابعين يتحدثون ويتحدثون عن کل شيء. 
كان الشعور الغريب بالالفق عبر هذا النوق للأعراف» يفتنها. 
وكانت حياتهم تفشها: ما كانوا يفكرون فیه, وما كانوا يشعرون به. 
هؤلاء وما كانوا يشعرون به. ذلك ما كان یفتشها. وكان ثمة حارش 
OAs jb‏ کان يكن jf‏ تیه : شخص وقح» wel‏ الوجه ضاحك 
ومتملق. كان من الممكن أن تحبه لو لم يكن معزولا وراء الثغرة 
القائمة بين ميلاده وبين ثقافتها ووعيها. كان يبدو أن وعيها يقيم ثغرة 
واسعة بينها وبين الطبقات الأدنى» الطبقات اللاواعية. وكانت بل 
هذا الأمر على أنه قَدَرُها. لم يكن في وسعها BF‏ أن تقابل Zh‏ 
شخص في احتكاكِ حقيقي الا ذا كان GiB‏ الوعی» وكائناً Suis‏ 
مثلها: أو مثل زوجها. 

كان لوالدها بعض من الدفء Spill‏ اللاواعي الذي تمتاز به 
الطبقات الأدنى. al gs‏ كان كرجل CaS‏ عليه BUI‏ والكونت» 
طبعاً. كان للكونت شيء حار وخفي » لهیب حياةٍ داكي يکن أن 
يدفىء نار دمها الباردة البيضاء. ولک 

كان كل منهما یتجتّب الاخر. كان كل واحدٍ من الثلاثة 

كان بازل أيضا ينام بمفرده. أو كان ينهمك في الشغر. وكان هو 
والكونت أحياناً يلعبان البليارد. 


ما ی رت ی 
)٠(‏ حارس الطرائد: شخص يكلف بنع الطفلیق من صيد الطيور في عزبة أو 
Soul‏ ريفية. الترجم. 
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و کان aN‏ أحياناً یتتر هون ۳۳ في الأرض المتكجة. و کان بازل 


ودافني We‏ ما يمشيان إلى القرية لایداع الرسائل. ولکن وبصدق» 
كان کل وا من الثلاثة برئیهم يجب الآخر. 


وكوت dee‏ الأيّام. 

كانوا یجلسون في ا في الغر فة الغريية الصغيرة التي 
كانت تحتوي علی کلب وبیانو oul,‏ مُریح رت بنسیج مزدان 
بالرسوم والصور ذي لون وردي باهت؛ كانت غرفة رة. كان بازل 
أحياناً يقرأ بصوت مرتفع» وکان الكونت أحياناً یعزف على البیانو. 
و کانوا يتحدثون. وکانت دافتي تنهمك» غرزة رر في صنع غطاء 
سرير jolt‏ كبير يمكن أن تنهيه إذا UN Sal‏ في عمرها ما فيه الكفاية. 
إلا انهم كانوا دائماً يذهبون إلى فراش في وقت فیک وكان كل 
oly‏ منهم دائماً تقريياً يجتب الآخر. 1 

كان دايونيس يأوي إلى BE‏ نوم تقع في الجزء الرئيسي الشرقي 

من المبنى» وكانت بعيدة عن عرفب الآخرين. وكان من عادته» حين 
يكون بمفرده تماما أن يغني» أو بالأجرى أن يدندن لنفسه أغاني 
طفولته القديمة. كان لا یقوم بذلك إا حين بحس أنه “Ll 03 7h‏ 
عندما يبدو أن الاخرین قد تلاشوا من حوله» والعالع یا کمله وقد 
غرق في الظلام» وليس ثمة شيء سواه» سوى روحه, Hm‏ في وسط 
ليله الصغير الخاص» منعزلة إلى الأبد. 

وعندئذ» وفي شبه غيبوبة) يدندنٌ أغاني لهجة طفولته بصوت 
معصور صغير ذي طبقةٍ lle‏ ويشبه صوتاً مرتفعاً في الحلم. كانت 
Spe Hae ere‏ رجل وحيدٍ داعل دمه» وعلی وجه التقريب 
صوت رجل Lg‏ فيه کم الاعدام. 





وسععت دافني a ols © pall‏ 2 وهي تنزل إلى الطابق السفلي 
مرة أخرى حاملة مصباح الرواق لكي تحضر کاب كانت رديئة الم 
وكانت لياليها عذاباً بالنسبة إليها. كانت هي أيضاً كإنسانٍ glad‏ © 
رة مسر داخل وعيها الذاتي المضطرب. إلا آنها كانت ذات off‏ اه 
الشمع إلى SE‏ کبیر. لذا Elis‏ حين سمعت صوت الكونتٍ 
الصغير الشبية بصوت pla‏ وهو يغني لنفسه. . وقفثُ في منتصف 
الرواق الذي کان Lane‏ كغرفة ومفروشا يسجادة ذات لون أرجواني 
cal‏ بقطعة أثاث داكنةٍ ضخمة بين كل فسحة وأخرى من WH‏ 
و کنبة من حشب السندیان ttl,‏ بيساط شرقي cal‏ مائل إلى 
الا حمرار. 


كانت تحمل بيدها الصباخ الکبیر الشبية بالقون والذي كان يوضع 
في الليالي عند نهاية الرواق. وجعلها صوت الكونت «الزترق» 
العاطفيٌ» كنوع من الشخرٍه تتسی کل شيء. لم يكن في وسعها أن 
تفهم کلمة واحدة طیعا ولم يكن في وسعها أن تفهم الضوضاء 
حتی. وبعد الإصغاء لفترة طويلة تابمت نزولها إلى الطابق السفلي. 
وعندما عادت ثانية كان Bola‏ وکان النور المنبعث من أسفل باب 
غرفته قد انطفاً. 

بعد هذه الحادثة أصبح الإصغاء إليه هاجساً بالنسبة إليها. كانت 
تنتظر» بتر غريب» الساعة العاشرة حين يغدو في مقدورها أن 
تلسحب. . بل كانت تنتظر بمزيدٍ من الاضطراب أن تتركها الخادمة وأن 
يأتي زوجهالیقول: تصبحین على خير 


(م) العْصَابِيَ: الصاب olay‏ وهو اضطراب عصبي وظيفي. الترجم. 
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كان بازل ae‏ إلى ae‏ تقع عبر الرواق. و کانت بعدئذ تنتظر 
بنزق att‏ أن 5x05‏ أصواتٌ النزل. و کانت بعد ذلك تفتح باب 
غرفتها eral‏ الشمع. 

ومن البعيد» وكأما من اجهول chal‏ البعييء وكصوتٍ شخص 
يتكلم من بطنه» أ وكصَاْصَاةٍ خماش غریب كان oye pls‏ 
الکونت Lal‏ والذي يتعلد سماغه ya‏ وهو يغني لنفسه قبل أن 
يأوي إلى الفراش. كان سماعٌ هذا الصوت متعذرا على GI‏ شخص 
سواها. ولكثهاء وعن طريق الت SH GS‏ وكأنها تسمع على نحو 
خارق. كان ثمة كنب خحفيضةٌ قرب wll‏ وهناك كانت تجلس 
وتصيحٌ الک م وقد EFF‏ بشال حريري Spl‏ قديم وكبير. لم يكن 
في وسعها أن تسمع في البدء. أي استطاعت أن 7 تسمع الصوت» إلا 
أنه كان ضیف فحسب. وبعد ذلك» tet‏ فشيئاً madly‏ بدأت és‏ 
be‏ الصوت. كان كخيطٍ تبعت إلى خارج العالّم: حارج ip‏ 
وعندما آوغلث في الابتعاد, على نحو بطيء وبدرجات» واتحدرت 
على خیط غنائه الرفیع» عرفت الطمأنينة وعرفتِ النسیان. كان في 
مقدورها أن تعبر إلى ما وراء العالم» بعيداً وراء الکان» إلى حيث 
كانت روحها تتوازن على جناحین مثل طائر» وتکتمل. . 

هذا ما كان عليه الامر في روحها العليا. ولکن» تحت ذلك كان 
ثمة Gum‏ متوخش, متوخش, OY‏ تذهب Shab‏ ؛ وأن Suid‏ بها Obs‏ 
أن تذهب Bi Sts‏ تموتٌ Sh‏ فعلاء أن تعبر دود bi, Ma‏ ترحل» 
bl‏ ترحل. jl‏ ترحل عن ذاتها هذه» عن gi‏ هذى أن ترحل عن أمها 
وأبيها ها وزوجها والبيت والأرض والعالّم: أن ترحل» أن ترحل 
إلى النداء القادم من العالم الاحر: النداء. كان الكونت ينادي. كان 
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يناديها. كانت متأكدة من أنه كان ینادیها. خارج ald‏ وخارج عالمها» 
کان ینادیها. 


جلست ليلتين داخل غرفتها تماما قرب الباب المفتوح» وراحت 

تصيخ السمع, وحين كان يفرغ من BLE‏ كانت تذهب إلى الفراش 
توب dap‏ سر وكانت مسجورة فى النهار. كانت 
تحس بأنها غريية وخفيفة وكأن الضغط قد أَزِيلَ من حولها. کان 
ضغط ها قد قد سد حولها Ub‏ حياتها. ولم تكن قد أحست به حتى 
الآن. وقد رل الآن. ولحست SL‏ قدميها حفیفتان Sb cae‏ تفسها 
ally Ca‏ الحساسية. كان ثمة ضغط عل تنفسها دائماً. أما COW‏ 
فقد طفقث تتفل بشكل حشاس BAA‏ بحیث أمسى fa‏ متعة, 
ci,‏ الحياةٌ في أنفاس ays‏ وبسرعة» وكأنها تبتهج بالقدوم إليها. 


في الليلة الثالثة abel‏ إ إلى الصمت على الرغم م ن آنها انتظرت 
والتطرنت حتى ساعات الفجر الأولى. کان ts,‏ إلى الصمت» ؛ لم 
es‏ وعندئذ عرفت رعب وظلمة الإحساس بأنه قد لا يغني بعد OV‏ 
بدا انتظرت طيلة النهار مثلما نتظر شخص محكومٌ عليه بالاعدام. 
وعندما ue‏ الليل ارتعدث sel‏ كان ذلك آقصی رعب عصبي 
بالنسبة إليهاء اد كانت تخشی أن ينفك سخدهاء ol;‏ تومی At‏ 
ما كانت عليه من قبل. 


من اللیل. النداء!.. نهیضت a‏ نحو ا Sash‏ إلى 
الرواق. كان النور ينبعث من أسفل بابه. جلست على الكتبة الکبيرة 
المصنوعة من نحشب السندیان والوجودة قرب بابه rte‏ : نفسها 
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بسرعة وکام في شالها الاسود. کان الرواق ta‏ » بنور المصباح 
الأصفر رضم بالنجوم. وإلى الأسفل منهاه وعلی میعدة» كان في 
ميسورها أن ترى نور المصباح في مدخل غرفتها. كانت قد تركت 
بابها gist‏ 


ig‏ أنها لم tence ae Lang‏ سر 
وصدح الصوت. وه ناداها!. . لماذا 1 يمكنها أن تذمب؟؟ y isu‏ 
تستطیع المرور عبر الباب GLAM‏ 

ثم توقفتٍ الود ویعد ذلك انطفاً الضوء المنبعث من أسفل 
باب غرفته. هل يتحتم عليها أن تعود أدراجها؟ هل يتحتم عليها أن 
تعود ا أن م كاستحالةآن شح شمر على در دروبه 
كان ينبغي أن کرن an‏ مکنا لتايعت Chee‏ عبر الأبدية. 

es‏ بدأت مد أغنية. بدأث بصوت مريغ؛ بطي ع» وموحش 
إلى سحل ماه کالوت. Olly‏ ذلك Hee als‏ حفيقي» سییه بصوت 
الناي» ونوغ من الصَّفِير » وازیژ غريب عند النقلات لا سبيل إلى 


اجتنابه بدا ووحشي JS‏ ما في الكلمة من معنى. . ونهضت دافني 
على قدميهاء وفي اللحظة نفسها تصاعد Obits‏ صفیر صفیر دعوة إلى 


خارج عويل الموت. 
ونقرثٌ دافنى على الباب نقراً خفيفاً وبسرعة» وهمست قائلة: 
- أيها الكونت!.. أيها الكونت!.. 
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قف الصوت في الداحل» فیح الباب وظهر شبح دایونیس 

ei‏ الشاحب. قال في ذهول وهو يقض جانباً بشكل تلقائي: 

- السيدة دافنی!.. 

غمغمث قائلةّبسرعة وقد دلفت بتصمیم إلى داخل غرفته: 

- لقد نادیتتی. 

قال بلطف فیما كانت يده لا تزال على الباب: 

- كلا. لم Soul‏ 

قالت فجأة: 

- أغلق الباب. 

فعل ما Seal‏ به. وكانت الغرفة غارقة في ظلام دامس. لم يكن 
ثمة قمر في eH‏ ولم تستطغ أن تراه. قالت فجأة: 

- أين يمكنني أن أجلس؟؟ 

قال pre ody ۲۳ ee‏ في الظلام: 
قالت بسرعة: 

Og ماذا‎ - 

- أنا في غاية الاسف. ترا gol‏ أن يسمع. 

- ماذا كانت تلك الأغنية الني كنت ها ؟؟ 

= أغنية من بلدي. 

- أليس لها کلمات؟؟ 
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.۰ أجل إنها امرآة كانت بجعةوأحیث صياداً قرب المستنقع. لذا 
بحت al pal‏ ‘ وتزوجته» وأنجبت ase‏ آطفال. . ثم ذات ليلةء وفي 
اللیل» ناداها ملك edi‏ طالباً منها العودة وال مات. وهکذا انقلبت» 
وببطي إلى بجعة مرة آحری» وببطء فتحت جناحیها العریضین» 
العريضين» وتركت زوجها وأطفالها. 


كان الصمتٌ مطبقاً فى الغرفة المظلمة. كان الكونت قد £35 
led‏ £45 وقل خرج من يي الأغنية ودخل فى طبيعة الأعراف 
البشرية النهارية. لقد أحزنه ا i‏ أما 
هي فقد واصلت جلوسها على أية حال ولم تصدر Bye‏ وجلس هو 
آیضا على كرسي قرب النافذة. كان الظلام في كل مكان. وفي 
الخارج كانت EB‏ ریخ في عصفات. لم يكن في وسعه أن یری شيكاً 
غرفته» باستثناء خيط الضوء الباهت» الباهت» آسفل الباب. 435 
a‏ استطاع أن يشعر بوجودها في الظلام. كان شيئاً غریاً أن يشعر بها 
قريبة منه في الظلام دون أن يرى al‏ إشارة منهاء أو يسمع Gh‏ صوت. 
كان الاحتکاك بالکائن pl‏ 5 ي ge‏ الكامن في داخله قد 
جرحها في حالتها السحورة. الا أنها بدأتٍ الآن تفوصٌ داخحل سحرها 
فيما كانت جالسة Ske‏ ذ في الظلام. وشغ هو hal‏ في غمرة 
السكون» ob‏ العالم یفوص مبتعداً عنه مرة أخرى» BY EA‏ من 
جديد بمفرده» على أرض clases‏ دون أن يحول شيء بينه وبين الفضاء 
المظلم اللانهائي . لو لا وجودها الآن. الظلمة تنطبق على الظلمق 
والأعماق تنطيق على الأعماق. استجابة قريبة منه وغير منظورة. إلا أنه 
لم ما مین عليه أن يفعل. جلس cay Tale‏ کما كانت هي 
هادئة وصامتة. وبدت الظلمةٌ داخل BF Ball‏ كالدّم. لم يكن لديه 
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قدرة على التحرك. وبدت BLM‏ بینهما ملد 

ثم ales‏ دوتما دراية) عبر i‏ في الظلام محا طرف 
الأريكة. وجلس بجانبها على الأريكة. إلا أنه لم يلمسها. ولم 
تتحرك هي أيضاً. وتدفقت الظلمة حولهما INS San‏ وبدا OW‏ 
الزس قد تبدد فیها. و جلسا دون کلام ودون تفکین 6 مع المسافة 
الصغيرة الخفية الكائنة بینهما . 


LS وعلی حين غرة» شعر بآطراف آصایمها تلمس ذراعه»‎ bg 
وقد جلس منتصب القامة كمي لهع مصبری في ال‎ es 
اطراف اصابعها علیه» وانزلقت هي نفسها في فورة صامتة‎ La ily 
LES غريبة» وشعر بوجهها على قدمیه الضمومتین  وکاحلیه وقد‎ 
وبوجهها‎ AIS يداها على كاحليه. وأحس بجبينها وشعرها على‎ 
علی قدمیه وهناك كانت متشبثة في الظلام؛ وكأنها كانت في‎ 
فضاء تحته. . وبقي جالسا منتصب القامة ودود حراك. ثم انحنى إلى‎ 
‘Suu غمغم‎ ٠ الأمام ووضع يده على شعرها.‎ 

- هل ost‏ إل ؟؟ هل تأتين الم ؟؟ 
قوله : 

- هل تأتين إلى ed‏ ؟؟؟ ولكن؛ لا مکانّ لدينا لنذهب إليه. 

Ob gol,‏ قدميه فد تيتا بدموعها. كان ثمة شيقان اثنان 
یتنازعان في داخله: الإحساسٌ بالعزلة الابدیت كالفضاي واندفاع 
اللهيب المظلم الذي سیرمیه من اه بانجاهها . 
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كان Lal Se‏ كان یفکر في الستقبل. لا مستقبل لدیه في 
العالم: كان يدرك ذلك. لا مستقبل لدیه في حياته. حتی لو تابع 
العيش» فسيكون ذلك نوعاً من SBI‏ فحسب. ولكنه كان يشعر 
أن الا في الآخرة سوف يكون من نصيبه . 


کان یشعر بات الا تنتمي إليه. 


لم يكن في وسعه أن یعطیها الستقبل في العالم. ولا حياة لدیه 
في العالم ليقدمها لها. من الأفضل أن يتابع بمفرده. من الأفضل حتماً 
أن يتابع عفرده . 


ولكن» ماذا عن الدموع المنسابة على قدميه !.. ووجهها الذي 
سیواجهه عندما یتر کها ! . كل کلا. كانت الحياة القادمة من 
نصيبه. كان سيدا للحياة BVI‏ فلماذا بخشی هذه الحياة؟ ناذا لا 
dsl,‏ الروح التي قدمتها إليه ؟؟ ob OV‏ الأبد ومن ع أجل الحياة التي 
ستأتي عندما یکونا قد ماتا کلاهما. فليأخذها إلى العالم السفلي. 
فليأخذها إلى حادس © المظلمة معه» مثل فرانسيسكا وباولو. 
ولیضتها بشدة فى ي الجحيم ملكة للعالم السفلي؛ ca la‏ تمه :ی 
العالم السفلي. سيد الحياة التي ستأتي. أب الروح التي ستأتي بعد 
ذلك. قال لها برقة : 

- إصغي !.. أنتٍ OW‏ مُلكي. cal‏ لي في الظلام. وعندما 
nigh‏ تصبحین لي. ولکتك لستِ لي في النهار»» لأنني لا 
حول ولا قوة لي في النهار. في الليل» وفي الظلام» وفي 
الموت» أنتٍ لي. وهذا ما a‏ عليه الحال إلى الأبد. 


(م) حادس: مثوى الأموات في الیئولوجیا الاغريقية. الترجم. 
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لاد 0 نْ تم gle‏ أن أتركك. . فسآتي مرة آحری من حين إلى آخر. 

نت لي Sug‏ ولكتّني لا أستطيع أن اطالب بكِ في النهار. لا 
قوة لي في النهان ولا مکان Gi‏ لذا 155 عندما ae gh‏ 

سا کون ا وما دمث be‏ فسآتي» من حين | إلى al‏ 

Hird‏ حين یکون في ميسوري ذلك» Eee‏ سیر ولكن؛ 

سوف gle flowy‏ أن be Jol‏ قریب. لذاء لا تنسي» أنت تا 

iki) cae‏ في الليل عندما تكونين على قید cal dl‏ وحتی عندما 
عندما أعادها ف لي غرفتها فیما بعد» رأى أن الباب كان لا بزال 
اي ري sep gn‏ 


ذي قبل» یا غاية في تا bo an‏ في وقت متأخر. کان 
ce OPN ROE EE oP‏ قد وى عنها 
IS‏ ذلك. كانت تحس ol‏ في مقدورها jt‏ تداع وتنام وتنام إلى الأبد. 
كان وجهها Lal‏ ساكناً جداه وقد رانث عليه سیماء عُذْرِيَةِ مرفة لم 
oe‏ من قیل. ا آفرودایت الجا أفرودايت anes‏ وكانت 


تست الآن من برعم ar‏ تسس وكات legs‏ و 79 ليلة 
هادئة. 


وقد لاحظ بازل ذلك في الحال. قال: 
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- لقد ose‏ يا دافني. بم تفکرین؟؟؟ 

قالت وهي تنظر إليه بصدق : 

- لم اکن افکر. 

- ماذا كنت تفعلین إذنْ؟؟؟ 

- ماذا یفعل الرء عندما لا یفکر؟؟ لا تدغني آفکر في الامر 
طویلا يا بازل. 

- لا تفكري فيد شعرة إن كنت لا تريدين ذلك. 

ولكلها م کیره . aan aaa‏ ی وین 


tee sate‏ کانت بل له وقد leat, Sit‏ 3 أنها كانت 


تنظر ال ليه بخوف» بحزن» وععاناة حقيقية . كان في مقدوره Got ol‏ 
u‏ وكان يعرف أنها كانت تبكي. ولكن لم يكن 
ec ag pe ae‏ ا 

- هل تتأكين؟؟؟ 

ففتحت عينيها وقالت خشية أن تكون قد أزعجته: 

Oe -‏ كلا. 


لم تكن تريد أن تزعجه. 
كان في حيرة من أمره. كان حبه المستميت الغريب لها قدمُني 
vas‏ كان خارج الاعتبار. 
كان يراقبها حين تکون بصحبة الکونت. وکانت تبدو عندگذ 
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غايةً في الخنوع - وعلی نحو عذرواي بالغ - ومختلفةٌ جذاً عا 
كان يعرفها. كانت ساكنة LUE‏ كفتاة عذراء. وكانت هذه النوعية 
الهادئة السليمة من العذرية هي التي Ego‏ له الحيرة القصوی» 
Es Soy‏ احاسیسه وأفكاره. وأصبح فجأة يخجل من مارسة الحب 
الليلة : 

- دافني» هل Gil‏ على علاقة حب مع الکونت ؟؟؟ 

كان يقف باضطراب قرب منضدة الزينة. كانت تجلس علی 
واسعتين بطيئتين. وطفقث تراقبه بعينين مین عريضتين رقيقتيث 
دون أن تنبس ببنت شفة. ما الذي جعله يشعر بالارتباك الكامل ؟؟؟ 
أشاح بوجهه chile‏ بعيداً عن عينيها الواسعتين الرقيقتيئ. قال : 

- اعذريني يا عزيزتي. لم أقصد طرح مثل هذا السؤال. لا 
8 0 م 

bs,‏ مبتعداً وتناول کتابا. أف رأسها وراحت دق في 
النار بهدوء» ودوغا صوت. ثم نظر إليها مرة أخرى؛ إلى شعرها 
اللامع الذي كانت الخادمة قد ضفرت من أجل الليل. كانت ضفائرة 
تتسدل فوق دثارها الناعم القرمزيٌ. ورق قله لها عندما رآها تجلس 
هناك. كانت تبدو CHIT‏ له. كانت إثارةٌ الرغبة قد غادّرته وبدا 
الآن أنه يرى ويحس بصدق للمرة الأولى في حياته. كانت بالنسبة 
إليه كاحت عزيزة عزيزة. Jol‏ أنها كانت Gel‏ بالدم؛ وأقربٌ بكثير 

ao ع 5000057 1 ۶ م2 ر‎ 3 Ge 
die قريبة‎ 05 de امراة أن تکون» على‎ SI إليه ما تستطيع‎ 
وعزيزة جداء وقد ولت وامئل الجنسي. لم يكن يريد انس وما‎ 
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آراده LS‏ كان هذا الشعور النقي الجديد أروحٌ بکثیر. ذهب ووقف 
إلى جانبها . قال: 

- سامحيني يا حبيبتي لأنني سألتك. 

رفعت بصرها إليه بعينيها الواسعتين دون أن تنبس ببنت شفة. 
كان وجهه طيّبا وجميلا. واغرورقث بالدموع . قالت بحزن: 


£ 


يس من حقي أن أسألك. دافني!.. 
دافتي !. . حبيتي | .. سیکون الامر بيننا كما تتمنين. اليس كذلك 

قالت بحزن : 

- آنت الزوج با بازل . 

- أجل يا حبيبتي» ولكن . 

وركع على ركبتيه بجانبها وقال : 

کو عستي آشعر وكأنني لا ينبغي أن اسلف مر 
أخرى a 3 SS Jaf‏ 

0 بازل . 

- إنه ليس غضباً. إنه حب نقي يا حبيبتي. إنه لكذلك. 


- لا تدم tf‏ يقترب من الآخر أكثر من هذا الحدٌ يا بازل. 
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جسدياً..... هل يمكن ذلك؟؟؟ ولا تغضب مني. هل تفعل ذلك؟؟؟ 
قال: 
- عجباً. Eos‏ أنا نفسي أعتقد أن الجزء الجنسئ كان غلطة. 
سل ae ol‏ عيب الان. ارت آن of‏ 0 


وأنا الآن مد من ذلك الب الآخر. 2 بای 
فاجأني ذلك الب الآخر يا دافني؟؟ 


قالت بهدوء: 
Lette ul -‏ زوجثك. آنا دائماً زوجتلف. وأريد دائماً أن طیعل يا 
بازل» فيما تتمنى. 


تا ۹ af‏ النظرة ال i‏ في عینیها ais‏ وارعبثه في 
الوقت نفسه. یل leds‏ وتركها. 
كان الكونت هو الذي تنتمي إليه. كان هذا الأمر قد حسم نفسه 
Aas le‏ ی روحها. ا pet NG‏ أن es‏ 
من ذلك لم يعد في وسعها ES of‏ في ذلك بعد OW‏ كان Lash‏ 
قد ولی عنها. وغريبٌ کم آصبحث مختلفة: هلوء جدید غريب. 
وكانت الأيام الأخيرة gah‏ سیرحل» دایونیس: هو والوجه النائى 
الساكن» الرجل الذي كانت gost‏ في الظلمة وفي لور 7 
aE‏ ا ا 
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1 وحیاتها أن يكونا حياة واحدة في زمن هذا العالم. وحتی 
فى idl‏ ارح كانت تعرف أن الأمر هكذا. كانت تعلم أنه على 
Gabe‏ كان بالنسبة إليها معصوماً عن الخطاً. 0 
روح في داخلها. لم تنظر إليه قط كعشيق. عندما كانت تقابله» كانت 
تراه الضابط الصغين أسيراًء isle‏ لا يطالب بشيء من العالم بر 


وعتدما كانت تذهب إليه کحبیبته کزوجته كان الظلام Fel‏ 
دائماً. كانت تعرف صوته واتصاله في الظلام فحسب. كان یقول 
لها: «زوجتي في الظلام». و کانت تصدقه فى هذا الکلام أيضاً. ما 
كانت Pisce,‏ كلا مهما حدث: 9 سم إذا کدی jes‏ 
الجنةوالسكون المعتمة التي كانت تحتفظ بها في صدرهاء حتى عندما 
كان يعص؛ قل قلتها ألم العرفة en‏ بأنه سیرحل. 

کلا. قد اكتشفث هذا الشيء الرائع بعد أن كانت قد سمت 

: كانت قد انهارت فجأة مبتعدة عن ذاتها القدية» داحل هذا 
شم هذه الطمأنينة» هذا السکون الذي کان Abas‏ في روحها 
کنهر مظلم زاخر على نحو Gaul‏ كانت قد تخلصت بالتوم من ليل 
أيامها الأبيض. وكان بازل» ویاللروعت قد تغير فوراً على وجه 
التقريب. كانت تشعر (Aus gdh‏ نحشية د أن ب تخد یتنیز مرة ة أخرى ويعودٌ 
إلى ما كان عليه. ولسوف تخشاه دائماً. في أعماقها كانت 
تخشى فحسب على حبها هذا للكونت: هذا الب المظلم الابدي 
الذي كان يدف کنهر زاخر إلى الأبد في داخلها. col‏ مُلْتحَافِظ على 
هذا من ome‏ كانت هادئة تماماً في أعماقها. كان في bose‏ 
أن تجلس منتهى الهدوء وتشعر بالنهار وهو يتحول ببطء وأناقة إلى 
ليل. ولم تكن تريد شیعا؛ ولم يكن ينقصها شيء. وليت دايونيس لم 
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يكن في حاجة إلى الذهاب!.. ليه لم يكن في حاجة إلى الرحيل!.. 
ast‏ قال لها في الصباح الأخير: 
- لا تنسيني. اذكريني دائماً. إنني SA‏ روحي في يديك روفي 
رحمك. لیس في مقدور شيء آن ا ابد إلا إذا خد كل ما 


الاخر. إذا كان یتحتم عليك أن مُنحي نفسك tery‏ فامنحیها» 
وأطيعيه. إذا كنت صادقة معي داخلياء صادقة داخلياً: فلن يؤذينا. إنه 


, عن الإيمان بي. لأنتي حتي في‎ ASN, فكوني كريمة معه.‎ eS 
اا لاخر من ارت اکن في انتظارك. سأكون ملكا في‎ 
عندما آموت. وستکونین إلى جانبي. لن تفارقيني بدا في‎ (poles 
الآخرة. لذا لا تخافي في احياة. لاتخافي. إذا كان یتحتم‎ rine 
أعماقك أنني‎ Geel عليك أن تذرفي دموعاً فاذرفیها. واعلمي ذ في‎ 
في‎ ola , ساحذك | إلى الأبد. « لذا کوني‎ A, آحری»‎ gl. 
rsa طالما أنك زوجة اللنفساء‎ isola أعمق أعماقك» كوني‎ 


وضحك وهو يفارقها ضحکته الجميلة التي لا تعرف اخوف. 
,$5 العينين sas Sell‏ كانتا See‏ غرییتی. 

واستقل GL‏ مع بازل عائداً إلى «فوينيش هول». 

Jib قال‎ 

- أعتقد أن دافني سوف تفتقدك. 

ولم يجب الکونت لِعِدَّةٍ حظات. ثم قال: 

- حستا. إذا FU!‏ فلن MESS‏ مرارة في ذلك. 

ابتسم بازل قائلاً: 
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- هل أنت متأكد؟ 

ایتسم الکونت Seb‏ 

- أجل casts ts‏ ل شي ع. 

WEB هل‎ - 

- أجل لقد تغيرث LUE‏ منذ مجيعك أيها الکونت. 

- لا تبدو لي مختلفة كثيراً عن فتاة السابعة عشرة التي ES‏ 

- كلا. ربما لم تكن كذلك. لم أكن أعرفها عندئذ. إلا أنها 
tas‏ ماما عن ing‏ التي عرفتها. 

- هل هو اختلاف موس ف؟؟ 

- حسناً. كلاً. ليس مؤسفاً إلى القدر الذي وصلث إليه a‏ 
أكثر هدوءاً في دخيلة نفسها. هل تعرف أيها الكونت OF‏ شيعا .4 اه 
قد مات في الحرب. أشعز آني لو جاست وفکرث في الأمر بر 
ستغرق منى ذلك أبدية كاملة. 

- آمل أن تفكر في الأمر بما يسبب للك الارتياح أيها الرائد. 

- أجلء آمل ذلك أيضاً. ولكئ» تلك هي الحالة التي ر كني 
علیها. شاعرا وكأنني في حاجة إلى أبدية كي أطيلَ التفكير في الأمر 
ركم عا ترم دوغا حاجة إلى العمل» أو حتی الحب» é‏ في الواقع. 
آعتقد أن الب عمل. 

قال الکونت 

- عمل مجهد. 
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- إنه على ذلك النحو تماماً. إنتي آعرف حقاً كيف أحس. Sf‏ 
J‏ ما أطلبه من الحياة هو أن تعفيني من القيام Bh‏ مجهود عمل 
آحن Gly‏ نوع کان» حتى الحب. ثم أن Gaol‏ نفسي» وذلك عن 
طریق التفکیر عبر الأبدية. طبعاً أنا لا أبالي بالعمل؛ العمل ghd)‏ 
وذلك في de‏ ذاته شكل من أشكال التبطل. 

قال الكونت: 

- لیس في مقدور الإنسان أن يكون سعيداً إلا إذا َع أعمقٌ 
احتیاجاته. 

قال بازل: 

Cnc ae‏ ۳ قانوناً GY‏ شخص. ولا حتى لفسي. 
وسوف أعيش يومي. 

قال الكونت: 

- عندئذ ستكون سعيداً بطريقتك الخاصة. أجد أنه من الصعب 
عدا بان امک وضع قانونٍ لنفسي. IEG‏ فكرة الموت والحياة 
الآخرة تنقذني من القيام بذلك بعد الان. 

قال بازل: ۱ 

- مثلما تساعدنی فكرة الابدية. أعتقد آنها ad‏ إلى النتيجة 


147 


Converted by Tiff Combine 





Converted by Tiff Combine 








صدر عن دار اخوار 


الباحت النقدية فى أمالى الرنضی - د. محمد ولبد حالص 
مقدمة الى العقائد. الكونية الإسلامية ب سيا حجن نسر 
سجر الرمز والاسطورة - مجموعة 

الکتاب: الهندي المقدس ‏ شارسترتي 

كريشنا ‏ الاسطورة الهندبة ‏ لا. م. مونتسبنی 

تقنیات OLS‏ - مجموعة ۱ 

الابداع الروائي الیوم - مجموعة 

فتنة السرد والنقد - نبيل سلیماد 

سيرة القارئ - نبيل سابمان 

الرواية العربية والحداثة ‏ محمد الباردي 

الفكيكية + النظرية والتطبیق - کریستوفر نورس 

نظرية الاستقبال - روبرت سي هوب 

الاسطورة والمعنى - شتراوس 

منعطف اتفيلة البشرية - صموئيل هنري هووك 

التحيبا ل الروائي للجسد ‏ نعمة شالد 

مقدمات هي سوسيو لو جيه الرواية - لوسیاد عولدمان 
صورة التركي في الشعر العربي - نعبم البافي 


الغلافت 


دار الحوار pall‏ والتوزيع 


- اللائقية ص ب 1018 هاتف 422339 7 





: تاقح حمدا 


He 


